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REGOLAMENT (UE) 2017/1938 TAL-PARLAMENT EWROPEW 
U TAL-KUNSILL 

tal-25 ta' Ottubru 2017 

dwar miżuri għas-salvagwardja tas-sigurtà tal-provvista tal-gass u li 
jħassar ir-Regolament (UE) Nru 994/2010 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

Artikolu 1 

Is-suġġett 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi dispożizzjonijiet bl-għan li jissalva
gwardja s-sigurtà tal-provvista tal-gass fl-Unjoni billi jiżguraw il-funz
jonament tajjeb u kontinwu tas-suq intern tal-gass naturali (“gass”), billi 
jippermetti li jiġu implimentati miżuri eċċezzjonali meta s-suq ma jibqax 
f'pożizzjoni li jikkonsenja l-provvisti tal-gass meħtieġa, inkluża miżura 
ta' solidarjetà tal-aħħar għażla, u billi jipprevedi d-definizzjoni u l-attri
buzzjoni ċari tar-responsabbiltajiet fost l-impriżi tal-gass naturali, l-Istati 
Membri u l-Unjoni fir-rigward kemm tal-azzjoni preventiva kif ukoll 
tar-reazzjoni għal interruzzjonijiet konkreti tal-provvista tal-gass. Dan 
ir-Regolament jistabbilixxi wkoll mekkaniżmi ta' trasparenza li jikkon 
ċernaw, fi spirtu ta' solidarjetà, il-koordinazzjoni tal-ippjanar, u r-reaz
zjoni, għal emerġenzi fil-livell nazzjonali, reġjonali u tal-Unjoni. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li 
ġejjin: 

(1) “sigurtà” tfisser sigurtà kif definita fil-punt 32 tal-Artikolu 2 tad- 
Direttiva 2009/73/KE; 

(2) “klijent” tfisser klijent kif definita fil-punt 24 tal-Artikolu 2 tad- 
Direttiva 2009/73/KE; 

(3) “klijent domestiku” tfisser klijent domestiku kif definita fil-punt 25 
tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(4) “servizz soċjali essenzjali” tfisser servizz relatat ma' kura tas- 
saħħa, kura soċjali essenzjali, emerġenza, sigurtà, amministrazzjoni 
edukattiva jew pubblika; 

(5) “klijent protett” tfisser klijent domestiku li jkun konness ma' 
netwerk ta' distribuzzjoni tal-gass u, barra minn hekk, fejn l-Istat 
Membru kkonċernat jiddeċiedi dan, tista' tfisser ukoll waħda jew 
aktar minn dawn li ġejjin, dment li intrapriżi jew servizzi msem
mijin fil-punti (a) u (b) ma jirrappreżentawx flimkien aktar minn 
20 % tal-konsum finali annwali totali tal-gass f'dak l-Istat Membru: 

(a) intrapriża żgħira jew ta' daqs medju, dment li tkun konnessa 
ma' netwerk ta' distribuzzjoni tal-gass; 

(b) servizz soċjali essenzjali, dment li jkun konness ma' netwerk 
ta' distribuzzjoni jew ta' trasmissjoni tal-gass; 

▼B
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(c) installazzjoni tat-tisħin distrettwali sa fejn din tikkonsenja t- 
tisħin lill-klijenti domestiċi, intrapriżi żgħar u ta' daqs medju, 
jew servizzi soċjali essenzjali, dment li tali installazzjoni ma 
tkunx tista' taqleb għal karburanti oħrajn għajr il-gass; 

(6) “klijent protett mis-solidarjetà” tfisser klijent domestiku li jkun 
konness ma' netwerk ta' distribuzzjoni tal-gass, u addizzjonalment 
jista' jinkludi waħda minn, jew it-tnejn ta', dawn li ġejjin: 

(a) installazzjoni tat-tisħin distrettwali jekk din tkun klijent protett 
fl-Istat Membru rilevanti u biss sa fejn tikkonsenja t-tisħin lil 
unitajiet domestiċi jew lil servizzi soċjali essenzjali għajr 
servizzi edukattivi u ta' amministrazzjoni pubblika; 

(b) servizz soċjali essenzjali jekk ikun klijent protett fl-Istat 
Membru rilevanti, għajr servizzi edukattivi u ta' amministrazz
joni pubblika; 

(7) “awtorità kompetenti” tfisser awtorità governattiva nazzjonali jew 
awtorità regolatorja nazzjonali nominata minn Stat Membru biex 
tiżgura l-implimentazzjoni tal-miżuri previsti f'dan ir-Regolament; 

(8) “awtorità regolatorja nazzjonali” tfisser awtorità regolatorja nazzjo
nali nominata skont l-Artikolu 39(1) tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(9) “impriża tal-gass naturali” tfisser impriża tal-gass naturali kif defi
nita fil-punt 1 tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(10) “kuntratt għal forniment tal-gass” tfisser kuntratt għal forniment 
tal-gass kif definita fil-punt 34 tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 
2009/73/KE; 

(11) “trasmissjoni” tfisser trasmissjoni kif definita fil-punt 3 tal-Arti
kolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(12) “operatur tas-sistema ta' trasmissjoni” tfisser operatur tas-sistema 
ta' trasmissjoni kif definita fil-punt 4 tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 
2009/73/KE; 

(13) “distribuzzjoni” tfisser distribuzzjoni kif definita fil-punt 5 tal-Arti
kolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(14) “operatur tas-sistema tad-distribuzzjoni” tfisser operatur tas-sistema 
tad-distribuzzjoni kif definita fil-punt 6 tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 
2009/73/KE; 

(15) “interkonnettur” tfisser interkonnettur kif definita fil-punt 17 tal- 
Artikolu 2 tad-irettiva 2009/73/KE; 

(16) “kurituri tal-provvista ta' emerġenza” tfisser rotot tal-provvista tal- 
gass tal-Unjoni li jgħinu lill-Istati Membri jtaffu aħjar l-effetti ta' 
interruzzjoni potenzjali tal-provvista jew tal-infrastruttura; 

(17) “kapaċità ta' ħżin” tfisser kapaċità ta' ħżin kif definita fil-punt 28 
tal-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) Nru 715/2009; 

(18) “kapaċità teknika” tfisser kapaċità teknika kif definita fil-punt 18 
tal-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) Nru 715/2009 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill; 

(19) “kapaċità kostanti” tfisser kapaċità kostanti kif definita fil-punt 16 
tal-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) Nru 715/2009 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill; 

▼B
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(20) “kapaċità interruttibbli” tfisser kapaċità interruttibbli kif definita 
fil-punt 13 tal-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) Nru 715/2009 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill; 

(21) “kapaċità ta' faċilità LNG” tfisser il-kapaċità ta' faċilità LNG kif 
definita fil-punt 24 tal-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) 
Nru 715/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill; 

(22) “faċilità tal-LNG” tfisser faċilità tal-LNG kif definita fil-punt 11 
tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(23) “faċilità tal-ħżin” tfisser faċilità tal-ħżin kif definita fil-punt 9 tal- 
Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(24) “sistema” tfisser sistema kif definita fil-punt 13 tal-Artikolu 2 tad- 
Direttiva 2009/73/KE; 

(25) “utent tas-sistema” tfisser utent tas-sistema kif definita fil-punt 23 
tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

(26) “servizzi anċillari” tfisser servizzi anċillari kif definita fil-punt 14 
tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/73/KE; 

▼M2 
(27) "trajettorja għall-mili" tfisser serje ta' miri intermedji għall-faċilita

jiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art ta' kull Stat Membru, kif elenkati fl- 
Anness Ia għall-2022 u, għas-snin ta' wara, stabbiliti f’konformità 
mal-Artikolu 6a; 

(28) "mira tal-mili" tfisser mira vinkolanti għal-livell tal-mili tal-kapa 
ċità aggregata tal-faċilitajiet ta’ ħżin tal-gass taħt l-art; 

(29) "ħżin strateġiku" tfisser ħżin taħt l-art jew parti minn ħżin taħt l-art 
ta’ gass naturali mhux likwifikat li jinxtara, jiġi mmaniġġat u 
maħżun minn operaturi ta' sistemi ta' trażmissjoni, entità nnominata 
mill-Istati Membri jew impriża, u li jista’ jiġi rilaxxat biss wara 
notifika minn qabel jew awtorizzazzjoni ta' awtorità pubblika għar- 
rilaxx, u li jkun ġeneralment rilaxxat f'każ ta': 

(a) skarsezza kbira fil-provvista; 

(b) interruzzjoni fil-provvista; jew, 

(c) id-dikjarazzjoni ta’ emerġenza kif imsemmi fl-Artikolu 11(1), 
il-punt (c); 

(30) "stokk ta' bilanċ" tfisser gass naturali mhux likwifikat li jkun: 

(a) inxtara, ġie mmaniġġat u maħżun taħt l-art minn operaturi ta' 
sistema ta' trażmissjoni jew minn entità nnominata mill-Istat 
Membru, għall-finijiet biss ta’ twettiq tal-funzjonijiet ta' opera
turi ta' sistema ta' trażmissjoni u tas-sigurtà tal-provvista tal- 
gass; u 

▼B
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(b) fornut biss meta jkun meħtieġ sabiex iżomm is-sistema taħdem 
taħt kundizzjonijiet siguri u affidabbli f'konformità mal-Arti
kolu 13 tad-Direttiva 2009/73/KE u mal-Artikoli 8 u 9 tar- 
Regolament (UE) Nru 312/2014; 

(31) "faċilità ta' ħżin ta' gass taħt l-art" tfisser faċilità ta' ħżin kif defi
nita fl-Artikolu 2, il-punt (9), tad-Direttiva 2009/73/KE, li tintuża 
bħala stokk ta' gass naturali, inkluż stokk ta' bilanċ, u li tkun 
konnessa ma' sistema ta' trażmissjoni jew distribuzzjoni, li teskludi 
ħżin sferiku jew linepack 'il fuq mill-art. 

▼B 

Artikolu 3 

Responsabbiltà għas-sigurtà tal-provvista tal-gass 

1. Is-sigurtà tal-provvista tal-gass għandha tkun ir-responsabbiltà 
kondiviża tal-impriżi tal-gass naturali, l-Istati Membri, b'mod partikolari 
permezz tal-awtoritajiet kompetenti tagħhom, u l-Kummissjoni, fl-oqsma 
ta' attività u kompetenza rispettivi tagħhom. 

2. Kull Stat Membru għandu jinnomina awtorità kompetenti. L-awto
ritajiet kompetenti għandhom jikkooperaw ma' xulxin fl-implimentazz
joni ta' dan ir-Regolament. L-Istati Membri jistgħu jippermettu lill-awto
rità kompetenti sabiex tiddelega kompiti speċifiċi stabbiliti f'dan ir- 
Regolament lil korpi oħrajn. Fejn l-awtoritajiet kompetenti jiddelegaw 
il-kompitu tad-dikjarazzjoni ta' xi wieħed mil-livelli ta' kriżi msemmija 
fl-Artikolu 11(1), huma għandhom jagħmlu dan biss lil awtorità 
pubblika, lil operatur tas-sistema ta' trasmissjoni jew lil operatur tas- 
sistema ta' distribuzzjoni. Il-kompiti delegati għandhom jitwettqu taħt 
is-superviżjoni tal-awtorità kompetenti u għandhom ikunu speċifikati fil- 
pjan ta' azzjoni preventiva u fil-pjan ta' emerġenza. 

3. Kull Membru Stat għandu, mingħajr dewmien, jinnotifika lill- 
Kummissjoni dwar, u jagħmel pubbliku, l-isem tal-awtorità kompetenti 
tiegħu u kwalunkwe tibdil fih. 

4. Meta jiġu implimentati l-miżuri previsti f'dan ir-Regolament, l- 
awtorità kompetenti għandha tistabbilixxi r-rwoli u r-responsabbiltajiet 
tal-atturi differenti kkonċernati b'tali mod li jiġi żgurat approċċ fuq tliet 
livelli li jinvolvi, l-ewwel, lill-impriżi tal-gass naturali rilevanti, lill- 
impriżi tal-elettriku meta jkun xieraq, u lill-industrija, it-tieni, lill-Istati 
Membri fil-livell nazzjonali jew reġjonali, u t-tielet, lill-Unjoni. 

5. Il-Kummissjoni għandha tikkoordina l-azzjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti fil-livelli reġjonali u tal-Unjoni, skont dan ir-Regolament, 
inter alia, fost l-oħrajn, permezz tal-GCG jew, b'mod partikolari, f'każ 
ta' emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni skont l-Artikolu 12(1), permezz 
tal-grupp għall-maniġġar ta' kriżijiet imsemmi fl-Artikolu 12(4). 

▼M2
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6. Fil-każ ta' emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni, l-operaturi tas- 
sistema ta' trasmissjoni għandhom jikkooperaw u jiskambjaw informaz
zjoni bl-użu tas-Sistema ReCo għall-Gass stabbilita mill-ENTSOG. L- 
ENTSOG għandu jgħarraf lill-Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri kkonċernati kif meħtieġ. 

7. F'konformità mal-Artikolu 7(2), riskji transnazzjonali kbar għas- 
sigurtà tal-provvista tal-gass fl-Unjoni għandhom jiġu identifikati u 
gruppi ta' riskju għandhom jiġu stabbiliti abbażi ta' dan. Dawk il-gruppi 
ta' riskju għandhom iservu bħala l-bażi għal kooperazzjoni reġjonali 
mtejba biex tiżdied is-sigurtà tal-provvista tal-gass u għandhom jipper
mettu qbil dwar miżuri transkonfinali xierqa u effettivi bejn l-Istati 
Membri kollha kkonċernati fil-gruppi ta' riskju jew barra mill-gruppi 
ta' riskju tul il-kurituri tal-provvista ta' emerġenza. 

Il-lista ta' tali gruppi ta' riskju u l-kompożizzjoni tagħhom jinsabu fl- 
Anness I. Il-kompożizzjoni tal-gruppi ta' riskju ma għandha tipprevjeni 
ebda forma oħra ta' kooperazzjoni reġjonali li tkun ta' benefiċċju għas- 
sigurtà tal-provvista. 

8. Il-Kummissjoni hija mogħtija s-setgħa li tadotta atti delegati f'kon
formità mal-Artikolu 19 biex tiġi aġġornata l-kompożizzjoni tal-gruppi 
ta' riskju li jinsabu fl-Anness I bl-emendar ta' dak l-Anness biex jirri
fletti l-evoluzzjoni tar-riskji transnazzjonali kbar għas-sigurtà tal-prov
vista tal-gass fl-Unjoni u l-impatt tagħha fuq l-Istati Membri, b'kont 
meħud tar-riżultat tas-simulazzjonijiet mal-Unjoni kollha tax-xenarji ta' 
interruzzjoni tal-provvista tal-gass u tal-infrastruttura li jitwettqu mill- 
ENTSOG f'konformità mal-Artikolu 7(1). Qabel ma tipproċedi bl- 
aġġornar, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta lill-GCG fix-xenarju 
previst fl-Artikolu 4(4) rigward l-abbozz tal-aġġornament. 

Artikolu 4 

Grupp ta' Koordinazzjoni dwar il-Gass 

1. Grupp ta' Koordinazzjoni dwar il-Gass (GCG, Gas Coordination 
Group) għandu jiġi stabbilit sabiex jiffaċilita l-koordinazzjoni ta' miżuri 
li jikkonċernaw is-sigurtà tal-provvista tal-gass. Il-GCG għandu jkun 
magħmul minn rappreżentanti tal-Istati Membri, b'mod partikolari 
rappreżentanti tal-awtoritajiet kompetenti tagħhom, kif ukoll mill-Aġen
zija għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija (l-Aġenzija), mill- 
ENTSOG u mill-korpi rappreżentattivi tal-industrija kkonċernata u 
dawk ta' klijenti rilevanti. Il-Kummissjoni, f'konsultazzjoni mal-Istati 
Membri, għandha tiddeċiedi dwar il-kompożizzjoni tal-GCG, filwaqt li 
tiżgura li jkun rappreżentattiv għalkollox. Il-Kummissjoni għandha 
tippresiedi l-GCG. Il-GCG għandu jadotta r-regoli ta' proċedura tiegħu. 

2. Il-GCG għandu jiġi kkonsultat u għandu jassisti lill-Kummissjoni 
b'mod partikolari rigward il-kwistjonijiet li ġejjin: 

(a) is-sigurtà tal-provvista tal-gass, f'kull ħin u b'mod aktar speċifiku 
fil-każ ta' emerġenza; 

(b) l-informazzjoni kollha rilevanti għas-sigurtà tal-provvista tal-gass 
f'livell nazzjonali, reġjonali u tal-Unjoni; 

(c) l-aħjar prattiki u linji gwida possibbli lill-partijiet ikkonċernati 
kollha; 

▼B
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(d) il-livell ta' sigurtà tal-provvista tal-gass, il-livelli ta' riferiment u l- 
metodoloġiji ta' valutazzjoni; 

(e) ix-xenarji nazzjonali, reġjonali u tal-Unjoni u l-ittestjar tal-livelli ta' 
tħejjija; 

(f) il-valutazzjoni tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' 
emerġenza, il-koerenza bejn diversi pjanijiet, u l-implimentazzjoni 
tal-miżuri previsti fihom; 

(g) il-koordinazzjoni ta' miżuri li jindirizzaw emerġenza fl-Unjoni, mal- 
Partijiet Kontraenti tal-Komunità tal-Enerġija u ma' pajjiżi terzi 
oħrajn; 

(h) assistenza meħtieġa mill-Istati Membri l-aktar affettwati. 

3. Il-Kummissjoni għandha tlaqqa' l-GCG fuq bażi regolari u 
għandha tikkondividi l-informazzjoni li tirċievi mill-awtoritajiet kompe
tenti filwaqt li żżomm il-kunfidenzjalità tal-informazzjoni kummerċjal
ment sensittiva. 

4. Il-Kummissjoni tista' tlaqqa' l-GCG f'formazzjoni li tkun limitata 
għar-rappreżentanti tal-Istati Membri u b'mod partikolari tal-awtoritajiet 
kompetenti tagħhom. Il-Kummissjoni għandha tlaqqa' l-GCG f'din il- 
formazzjoni limitata jekk rappreżentant wieħed jew aktar tal-Istati 
Membri, u b'mod partikolari tal-awtoritajiet kompetenti tagħhom, jitolbu 
dan. F'dan il-każ, ma għandux japplika l-Artikolu 16(2). 

Artikolu 5 

Standard tal-infrastruttura 

1. Kull Stat Membru jew, fejn Stat Membru jipprovdi hekk, l-awto
rità kompetenti tiegħu għandha tiżgura li jittieħdu l-miżuri neċessarji 
biex f'każ ta' interruzzjoni fl-akbar infrastruttura unika tal-gass, il-kapa 
ċità teknika tal-bqija tal-infrastruttura, determinata skont il-formula 
N – 1 kif stabbilit fil-punt 2 tal-Anness II, tkun tista', mingħajr preġu
dizzju għall-paragrafu 2 ta' dan l-Artikolu, tissodisfa d-domanda tal-gass 
totali taż-żona kkalkulata matul ġurnata ta' domanda eċċezzjonalment 
għolja għall-gass li sseħħ bi probabbiltà statistika ta' darba f'20 sena. 
Dan għandu jsir b'kont meħud tax-xejriet tal-konsum tal-gass, l-impatti 
fit-tul tal-miżuri ta' effiċjenza enerġetika u r-rati ta' użu tal-infrastruttura 
eżistenti. 

L-obbligu stabbilit fl-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu għandu 
jkun mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltà tal-operaturi tas-sistema 
ta' trasmissjoni li jagħmlu l-investimenti korrispondenti u għall-obbligi 
tal-operaturi tas-sistema ta' trasmissjoni kif stabbilit fir-Regolament (KE) 
Nru 715/2009 u fid-Direttiva 2009/73/KE. 

2. L-obbligu li jiġi żgurat li l-bqija tal-infrastruttura jkollha l-kapaċità 
teknika li tissodisfa d-domanda totali għall-gass, kif imsemmi fil-para
grafu 1 ta' dan l-Artikolu, għandu jitqies ukoll li jkun ġie sodisfatt fejn 
l-awtorità kompetenti turi fil-pjan ta' azzjoni preventiva li l-interruzzjoni 
tal-provvista tal-gass tista' tkun ikkumpensata b'mod suffiċjenti, fi żmien 
xieraq, permezz ta' miżuri adatti min-naħa tad-domanda bbażati fuq is- 
suq. Għal dak il-għan, il-formula N – 1 għandha tiġi kkalkulata kif 
deskritt fil-punt 4 tal-Anness II. 

▼B
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3. Fejn adatt, skont il-valutazzjonijiet tar-riskju msemmija fl-Arti
kolu 7, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri fil-viċinat jistgħu 
jaqblu li jissodisfaw, b'mod konġunt, l-obbligu stabbilit fil-paragrafu 1 
ta' dan l-Artikolu. F'każ bħal dan, l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jipprovdu fil-valutazzjoni tar-riskju l-kalkolu tal-formula N – 1 flimkien 
ma' spjegazzjoni fil-kapitoli reġjonali tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva 
ta' kif l-arranġamenti miftiehma jissodisfaw dak l-obbligu. Għandu 
japplika l-punt 5 tal-Anness II. 

4. L-operaturi tas-sistema ta' trasmissjoni għandhom jippermettu 
kapaċità fiżika permanenti għat-trasport tal-gass fiż-żewġ direzzjonijiet 
(“kapaċità bidirezzjonali”) fuq l-interkonnessjonijiet kollha bejn l-Istati 
Membri, minbarra: 

(a) fil-każ ta' konnessjonijiet għall-faċilitajiet tal-produzzjoni, għall-faċi
litajiet LNG u għan-netwerks ta' distribuzzjoni; jew 

(b) fejn tkun ingħatat eżenzjoni minn dak l-obbligu, wara valutazzjoni 
ddettaljata u wara konsultazzjoni mal-Istati Membri l-oħra u mal- 
Kummissjoni f'konformità mal-Anness III. 

Għall-proċedura li tippermetti jew li ssaħħaħ il-kapaċità bidirezzjonali 
fuq interkonnessjoni jew għall-ksib jew l-estensjoni ta' eżenzjoni minn 
dak l-obbligu, għandu japplika l-Anness III. Il-Kummissjoni għandha 
tagħmel pubblika l-lista ta' eżenzjonijiet u żżommha aġġornata. 

5. Proposta biex tiġi permessa jew tittejjeb il-kapaċità bidirezzjonali 
jew it-talba biex tingħata jew tiġi estiża eżenzjoni għandha tinkludi 
analiżi tal-ispejjeż u l-benefiċċji mħejjija fuq il-bażi tal-metodoloġija 
skont l-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) Nru 347/2013 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill ( 1 ) u għandha tkun ibbażata fuq l-elementi li 
ġejjin: 

(a) valutazzjoni tad-domanda tas-suq; 

(b) projezzjonijiet tad-domanda u l-provvista; 

(c) l-impatt ekonomiku possibbli fuq l-infrastruttura eżistenti; 

(d) studju tal-fattibbiltà; 

(e) l-ispejjeż għall-kapaċità bidirezzjonali li jinkludu r-rinfurzar neċes
sarju tas-sistema ta' trasmissjoni; u 

(f) il-benefiċċji għas-sigurtà tal-provvista tal-gass filwaqt li jitqies il- 
kontribut possibbli tal-kapaċità bidirezzjonali biex jintlaħaq l-istan
dard fl-infrastruttura stabbilit f'dan l-Artikolu. 

6. L-awtoritajiet regolatorji nazzjonali għandhom iqisu l-ispejjeż 
imġarrba b'mod effiċjenti biex jiġi sodisfatt l-obbligu stabbilit fil-para
grafu 1 ta' dan l-Artikolu u l-ispejjeż li jippermettu l-kapaċità bidirez
zjonali sabiex jingħataw l-inċentivi adatti meta jiġu ffissati jew 

▼B 

( 1 ) Ir-Regolament (UE) Nru 347/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas- 
17 ta' April 2013 dwar linji gwida għall-infrastruttura tal-enerġija trans- 
Ewropea u li jħassar id-Deċiżjoni Nru 1364/2006/KE u li jemenda r-Regola
menti (KE) Nru 713/2009, (KE) Nru 714/2009 u (KE) Nru 715/2009 
(ĠU L 115, 25.4.2013, p. 39).
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approvati, b'mod trasparenti u dettaljat, it-tariffi jew il-metodoloġiji 
skont l-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru 715/2009 u l-Arti
kolu 41(8) tad-Direttiva 2009/73/KE. 

7. Sa fejn investiment li jippermetti jew isaħħaħ il-kapaċità bidirez
zjonali mhuwiex meħtieġ mis-suq iżda jitqies neċessarju għal skopijiet 
tas-sigurtà tal-provvista tal-gass u fejn dak l-investiment iwassal għal 
spejjeż f'aktar minn Stat Membru wieħed jew fi Stat Membru wieħed 
għall-benefiċċju ta' Stat Membru ieħor, l-awtoritajiet regolatorji nazzjo
nali tal-Istati Membri kollha kkonċernati għandhom jieħdu deċiżjoni 
koordinata dwar l-allokazzjoni tal-ispejjeż qabel ma tittieħed kwalunkwe 
deċiżjoni dwar investiment. L-allokazzjoni tal-ispejjeż għandha tqis il- 
prinċipji deskritti u l-elementi li jinsabu fl-Artikolu 12(4) tar-Regola
ment (UE) Nru 347/2013, b'mod partikolari l-proporzjon tal-benefiċċji 
tal-investimenti fl-infrastruttura biex tiżdied is-sigurtà tal-provvista tal- 
gass tal-Istati Membri kkonċernati kif ukoll l-investimenti li diġà saru fl- 
infrastruttura inkwistjoni. L-allokazzjoni tal-ispejjeż m'għandhiex toħloq 
distorsjoni b'mod indebitu tal-kompetizzjoni u l-funzjonament effettiv 
tas-suq intern u għandha tipprova tevita kwalunkwe effett ta' distorsjoni 
indebita fis-suq. 

8. L-awtorità kompetenti għandha tiżgura li kwalunkwe infrastruttura 
ġdida ta' trasmissjoni tikkontribwixxi għas-sigurtà tal-provvista tal-gass 
permezz tal-iżvilupp ta' netwerk konness tajjeb, inkluż, fejn adatt, 
b'mezzi ta' numru suffiċjenti ta' punti ta' dħul u ħruġ transkonfinali 
relattivi għad-domanda tas-suq u r-riskji identifikati. 

L-awtorità kompetenti għandha tivvaluta fil-valutazzjoni tar-riskju jekk, 
b'perspettiva integrata dwar is-sistemi tal-gass u tal-elettriku, jeżistux 
ostakli interni u jekk kapaċità ta' dħul u infrastruttura nazzjonali, 
b'mod partikolari netwerks ta' trasmissjoni, jistgħux jaddattaw il-flussi 
tal-gass transkonfinali u nazzjonali għax-xenarju ta' interruzzjoni tal- 
akbar infrastruttura unika tal-gass fil-livell nazzjonali u l-akbar infras
truttura unika tal-gass ta' interess komuni għall-grupp ta' riskju identi
fikat fil-valutazzjoni tar-riskju. 

9. Bħala eċċezzjoni mill-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu, u suġġett 
għall-kondizzjonijiet stabbiliti f'dan il-paragrafu, il-Lussemburgu, is- 
Slovenja u l-Iżvezja ma għandhomx ikunu marbutin bl-obbligu stabbilit 
f'dak il-paragrafu, iżda għandhom jagħmlu ħilithom sabiex jissodisfawh, 
filwaqt li jiżguraw il-provvisti tal-gass lill-klijenti protetti skont l-Arti
kolu 6. 

L-eċċezzjoni għandha tapplika għal-Lussemburgu sakemm dan: 

(a) ikollu mill-inqas żewġ interkonnetturi ma' Stati Membri oħrajn; 

(b) ikollu mill-inqas żewġ sorsi differenti ta' provvista tal-gass; u 

(c) ma jkollu l-ebda faċilità ta' ħżin tal-gass fit-territorju tiegħu. 

▼B
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L-eċċezzjoni għandha tapplika għas-Slovenja sakemm din: 

(a) ikollha mill-inqas żewġ interkonnetturi ma' Stati Membri oħrajn; 

(b) ikollha mill-inqas żewġ sorsi differenti ta' provvista tal-gass; u 

(c) ma jkollha l-ebda faċilità ta' ħżin tal-gass jew faċilità ta' LNG fit- 
territorju tagħha. 

L-eċċezzjoni għandha tapplika għall-Iżvezja sakemm din: 

(a) ma jkollha l-ebda tranżitu ta' gass għall-Istati Membri l-oħrajn fit- 
territorju tagħha; 

(b) ikollha konsum annwali gross intern tal-gass ta' inqas minn 2 Mtoe; 
u 

(c) ikollha inqas minn 5 % tal-konsum totali tal-enerġija primarja mill- 
gass. 

Il-Lussemburgu, is-Slovenja u l-Iżvezja għandhom jinfurmaw lill- 
Kummissjoni bi kwalunkwe bidla li taffettwa il-kondizzjonijiet stabbiliti 
f'dan il-paragrafu. L-eċċezzjoni stabbilita f'dan il-paragrafu għandha 
tieqaf tapplika fejn mill-inqas waħda minn dawk il-kondizzjonijiet ma 
tibqax iżjed sodisfatta. 

Bħala parti mill-valutazzjoni tar-riskju nazzjonali mwettqa f'konformità 
mal-Artikolu 7(3) il-Lussemburgu, is-Slovenja u l-Iżvezja għandhom 
jiddeskrivu s-sitwazzjoni fir-rigward tal-kondizzjonijiet rispettivi stabbi
liti f'dan il-paragrafu u l-prospetti għall-konformità mal-obbligu fil-para
grafu 1 ta' dan l-Artikolu, b'kont meħud tal-impatt ekonomiku meta 
jintlaħaq l-istandard tal-infrastruttura, tal-iżvilupp tas-suq tal-gass u 
tal-proġetti tal-infrastruttura tal-gass fil-grupp ta' riskju. Abbażi tal-infor
mazzjoni pprovduta fil-valutazzjoni tar-riskju nazzjonali u jekk il- 
kondizzjonijiet rispettivi stabbiliti f'dan il-paragrafu jibqgħu sodisfatti, 
il-Kummissjoni tista' tiddeċiedi li l-eċċezzjoni tista' tkompli tapplika 
għal erba' snin oħra. F'każ ta' deċiżjoni pożittiva, il-proċedura stabbilita 
f'dan is-subparagrafu għandha tiġi ripetuta wara erba' snin. 

Artikolu 6 

Standard tal-provvista tal-gass 

1. L-awtorità kompetenti għandha titlob lill-impriżi tal-gass naturali, 
li hija tidentifika, sabiex jieħdu miżuri sabiex il-provvista tal-gass tiġi 
żgurata lill-klijenti protetti tal-Istat Membru f'kull każ li ġej: 

(a) temperaturi estremi waqt perijodu bl-ogħla valuri ta' sebat ijiem bi 
probabbiltà statistika ta' darba f'20 sena; 

(b) kwalunkwe perijodu ta' 30 ġurnata ta' domanda eċċezzjonalment 
għolja ta' gass, li jseħħ bi probabbiltà statistika ta' darba f'20 sena; 

(c) għal perijodu ta' 30 ġurnata f'każ ta' interruzzjoni tal-akbar infras
truttura unika tal-gass f'kondizzjonijiet xitwin medji. 

▼B
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Sat-2 ta' Frar 2018, kull Stat Membru għandu jinnotifika lill-Kummiss
joni bid-definizzjoni tiegħu ta' klijenti protetti, il-volumi ta' konsum 
annwali ta' gass tal-klijenti protetti u l-perċentwal li dawk il-volumi 
ta' konsum jirrappreżentaw tal-konsum totali annwali finali tal-gass 
f'dak l-Istat Membru. Fejn Stat Membru jinkludi fid-definizzjoni tiegħu 
ta' klijenti protetti l-kategoriji msemmijin fil-punt 5(a) jew (b) tal-Arti
kolu 2, huwa għandu jispeċifika l-volumi tal-konsum ta' gass li jikkor
rispondu għal klijenti li jappartjenu għal dawk il-kategoriji u l- 
perċentwal li kull wieħed minn dawn il-gruppi ta' klijenti jirrappreżenta 
fil-konsum totali annwali finali tal-gass. 

L-awtorità kompetenti għandha tidentifika l-impriżi tal-gass naturali 
msemmijin fl-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu u għandha tispe 
ċifikahom fil-pjan ta' azzjoni preventiva. 

Kwalunkwe miżura ġdida mhux ibbażata fuq is-suq prevista sabiex 
tiżgura l-istandard tal-provvista tal-gass għandha tkun konformi mal- 
proċedura stabbilita fl-Artikolu 9(4) sa (9). 

L-Istati Membri jistgħu jikkonformaw mal-obbligu stabbilit fl-ewwel 
subparagrafu permezz tal-implimentazzjoni ta' miżuri ta' effiċjenza ener 
ġetika jew billi jissostitwixxu l-gass b'sors differenti tal-enerġija, inter 
alia fost l-oħrajn b'sorsi tal-enerġija rinnovabbli, dment li jinkiseb l- 
istess livell ta' protezzjoni. 

2. Kwalunkwe standard tal-provvista tal-gass miżjud li jaqbeż il-peri
jodu ta' 30 ġurnata msemmi fil-punti (b) u (c) tal-paragrafu 1 jew 
kwalunkwe obbligu addizzjonali impost għal raġunijiet ta' sigurtà tal- 
provvista tal-gass għandu jkun ibbażat fuq il-valutazzjoni tar-riskju, 
għandu jkun rifless fil-pjan ta' azzjoni preventiva u għandu: 

(a) ikun konformi mal-Artikolu 8(1); 

(b) ma jkollux impatt negattiv fuq il-kapaċità ta' kwalunkwe Stat 
Membru ieħor li jipprovdi l-gass lill-klijenti protetti tiegħu skont 
dan l-Artikolu fil-każ ta' emerġenza nazzjonali, reġjonali jew tal- 
Unjoni; u 

(c) ikun konformi mal-Artikolu 12(5) fil-każ ta' emerġenza reġjonali 
jew tal-Unjoni. 

Il-Kummissjoni tista' titlob ġustifikazzjoni li turi konformità ta' 
kwalunkwe miżura msemmija fl-ewwel subparagrafu mal-kondizzjoni
jiet stabbiliti fih. Tali ġustifikazzjoni għandha tiġi ppubblikata mill- 
awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jintroduċi l-miżura. 

Barra minn hekk, kwalunkwe miżura ġdida mhux ibbażata fuq is-suq 
skont l-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu, adottata fi jew wara l- 
1 ta' Novembru 2017, għandha tikkonforma mal-proċedura stabbilita fl- 
Artikolu 9(4) sa (9). 

3. Wara l-iskadenza tal-perijodi stabbiliti mill-awtorità kompetenti 
skont il-paragrafi 1 u 2, jew taħt kondizzjonijiet aktar serji minn 
dawk stabbiliti fil-paragrafu 1, l-awtorità kompetenti u l-impriżi tal- 
gass naturali għandhom jagħmlu ħilithom sabiex iżommu, kemm jista' 
jkun possibbli, il-provvista tal-gass, b'mod partikolari għall-klijenti 
protetti. 

▼B
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4. L-obbligi imposti fuq l-impriżi tal-gass naturali biex jiġu sodisfatti 
l-istandards tal-provvista tal-gass stabbiliti f'dan l-Artikolu m'għand
homx ikunu diskriminatorji u m'għandhomx jimponu piż indebitu fuq 
dawk l-impriżi. 

5. L-impriżi tal-gass naturali għandhom ikunu jistgħu jissodisfaw l- 
obbligi tagħhom abbażi ta' dan l-Artikolu fil-livell reġjonali jew tal- 
Unjoni, fejn adatt. L-awtoritajiet kompetenti m'għandhomx jeħtieġu li l- 
istandards tal-provvista tal-gass stabbiliti f'dan l-Artikolu jiġu sodisfatti 
abbażi tal-infrastruttura li tinsab fit-territorju tagħhom biss. 

6. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jiżguraw li l-kondizzjonijiet 
għall-provvisti lill-klijenti protetti jiġu stabbiliti mingħajr preġudizzju 
għall-funzjonament tajjeb tas-suq intern tal-enerġija u bi prezz li jirris
petta l-valur tas-suq tal-provvisti. 

▼M2 

Artikolu 6a 

Miri tal-mili u trajettorji għall-mili 

1. Soġġett għall-paragrafi 2 sa 5, l-Istati Membri għandhom jilħqu l- 
mira tal-mili li ġejjin għall-kapaċità aggregata tal-faċilitajiet kollha tal- 
ħżin tal-gass taħt l-art li jinsabu fit-territorju tagħhom u li huma inter
konnessi direttament ma' żona tas-suq fit-territorju tagħhom u għall- 
faċilitajiet ta’ ħżin elenkati fl-Anness 1b sal-1 ta' Novembru ta' kull 
sena: 

(a) għall-2022: 80%; 

(b) mill 2023: 90%. 

Għall-finijiet ta’ konformità ma’ dan il-paragrafu, l-Istati Membri 
għandhom iqisu l-objettiv li jissalvagwardaw is-sigurtà tal-provvista 
tal-gass fl-Unjoni f’konformità mal-Artikolu 1. 

2. Minkejja l-paragrafu 1 u mingħajr preġudizzju għall-obbligi ta' 
Stati Membri oħra li jimlew il-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art 
ikkonċernati, il-mira tal-mili għal kull Stat Membru li fih ikunu jinsabu 
l-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art għandha titnaqqas għal volum li 
jikkorrispondi għal 35 % tal-konsum annwali medju tal-gass matul il- 
ħames snin preċedenti għal dak l-Istat Membru. 

3. Minkejja l-paragrafu 1 u mingħajr preġudizzju għall-obbligi ta' 
Stati Membri oħra li jimlew il-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art 
ikkonċernati, il-mira tal-mili għal kull Stat Membru li fih ikunu jinsabu 
l-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art għandha titnaqqas bil-volum li 
kien fornut lil pajjiżi terzi ta' matul il-perjodu ta' referenza 2016 sa 
2021 jekk il-volum medju fornut kien aktar minn 15 TWh fis-sena 
matul il-perjodu tal-irtirar mill-ħażna tal-gass (Ottubru - April). 

4. Għall-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art elenkati fl-Anness Ib, 
għandhom japplikaw il-miri tal-mili skont il-paragrafu i u t-trajettorji 
għall-mili skont il-paragrafu 7. Id-dettalji tal-obbligi ta’ kull Stat 
Membru ser jiġu ddeterminati fi ftehim bilaterali f’konformità mal- 
Anness Ib. 

▼B
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5. Stat Membru jista’ jilħaq parzjalment il-mira tal-mili billi jgħodd l- 
LNG maħżun fiżikament u li jkun disponibbli fil-faċilitajiet tal-LNG 
tiegħu jekk jiġu ssodisfati ż-żewġ kondizzjonijiet li ġejjin: 

(a) is-sistema tal-gass tinkludi kapaċità sinifikanti ta' ħżin tal-LNG, li 
kull sena tammonta għal aktar minn 4 % tal-konsum nazzjonali 
medju matul il- ħames snin preċedenti; 

(b) l-Istat Membru jkun impona obbligu fuq il-fornituri tal-gass biex 
jaħżnu volumi minimi ta' gass f'faċilitajiet ta' ħżin tal-gass taħt l- 
art u/jew f’faċilitajiet LNG f’konformità mal-Artikolu 6b(1), il-punt 
(a). 

6. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jilħqu –l- 
miri intermedji jew jiżguraw li huma jintlaħqu kif ġej: 

(a) għall-2022: kif stabbiliti fl-Anness Ia u, 

(b) mill-2023: f’konformità mal-paragrafu 7. 

7. Għall-2023 u għas-snin ta' wara, kull Stat Membru b'faċilitajiet tal- 
ħżin tal-gass taħt l-art għandu jibgħat lill-Kummissjoni, sal-15 ta' 
Settembru tas-sena ta' qabel, abbozz ta' trajettorja għall-mili b'miri inter
medji għall-Frar, Mejju, Lulju u Settembru, inkluż informazzjoni 
teknika, għall-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art fit-territorju tiegħu 
u li jkunu interkonnessi direttament maż-żona tas-suq tiegħu f'forma 
aggregata. It-trajettorja għall-mili u l-miri intermedji għandhom ikunu 
bbażati fuq ir-rata medja tal-mili matul il-ħames snin preċedenti. 

Għall-Istati Membri li għalihom l-mira tal-mili titnaqqas għal 35 % tal- 
konsum annwali medju tagħhom ta’ gass skont il-paragrafu 2, il-miri 
intermedji tat-trajettorja għall-mili għandhom jitnaqqsu skont dan. 

Abbażi tal-informazzjoni teknika pprovduta minn kull Stat Membru u 
b'kont meħud tal-valutazzjoni tal-GCG, il-Kummissjoni għandha tadotta 
atti ta' implimentazzjoni li jistabbilixxu t-trajettorja għall-mili għal kull 
Stat Membru. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f'konformità mal-proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 18a (2). 
Huma għandhom jiġu adottati sal-15 ta' Novembru tas-sena preċedenti, 
fejn meħtieġ u inkluż meta Stat Membru jkun ippreżenta abbozz ta’ 
trajettorja aġġornata għall-mili. Huma għandhom ikunu bbażati fuq 
valutazzjoni tas-sigurtà ġenerali tas-sitwazzjoni tal-provvista tal-gass u 
fuq l-iżvilupp tad-domanda u l-provvista tal-gass fl-Unjoni u fl-Istati 
Membri individwali, u stabbiliti b'mod li jissalvagwardja s-sigurtà tal- 
provvista tal-gass, filwaqt li jiġu evitati piżijiet bla bżonn fuq l-Istati 
Membri, il-parteċipanti fis-suq tal-gass, l-operaturi tas-sistemi ta' ħżin 
jew il-klijenti u ma jwasslux għal distorsjoni bla bżonn tal-kompetizz
joni bejn il-faċilitajiet ta' ħżin li jinsabu fi Stati Membri viċini. 

8. Meta, fi kwalunkwe sena partikolari, Stat Membru ma jkunx jista' 
jilħaq il-mira tiegħu tal-mili sal-1 ta' Novembru minħabba l-karatteristiċi 
tekniċi speċifiċi ta' faċilità tal-ħżin tal-gass taħt l-art waħda jew aktar fit- 
territorju tiegħu, bħal rati ta' injezzjoni eċċezzjonalment baxxi huwa 
għandu jitħalla jilħaqha sal-1 ta' Diċembru. L-Istat Membru għandu 
jinforma lill-Kummissjoni sal-1 ta' Novembru, filwaqt li jagħti r-raġu
nijiet għad-dewmien. 

▼M2
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9. Il-mira tal-mili ma għandhiex tapplika fejn, u sakemm, il- 
Kummissjoni tkun iddikjarat emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni skont 
l-Artikolu 12 fuq talba, skont il-każ, ta' Stat Membru wieħed jew aktar li 
jkunu ddikjaraw emerġenza nazzjonali. 

10. L-awtorità kompetenti ta' kull Stat Membru għandha timmoni
torja kontinwament il-konformità mat-trajettorja għall-mili u għandha 
tirrapporta regolarment lill-GCG. Jekk il-livell tal-mili ta' Stat Membru 
partikolari jkun aktar minn ħames punti perċentwali taħt il-livell tat- 
trajettorja għall-mili, l-awtorità kompetenti għandha tieħu miżuri effet
tivi mingħajr dewmien biex iżżidu. L-Istati Membri għandhom 
jinfurmaw lill-Kummissjoni u lill- GCG bil-miżuri li jkunu ttieħdu. 

11. F’każ ta’ devjazzjoni sostanzjali u sostnuta minn Stat Membru 
mit-trajettorja għall-mili, li tikkomprometti l-laqgħa tal-mira tal-mili, jew 
f’każ ta’ devjazzjoni mill-mira tal-mili, il-Kummissjoni għandha, wara li 
tikkonsulta l-GCG u l-Istati Membri kkonċernati, toħroġ rakkomandaz
zjoni lil dak l-Istat Membru jew lill-Istati Membri l-oħra kkonċernati 
rigward il-miżuri li għandhom jittieħdu immedjatament. 

Fejn id-devjazzjoni ma titnaqqasx b'mod sinifikanti fi żmien xahar minn 
meta tkun waslet ir-rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni, wara li tkun 
ikkonsultat mal-GCG u mal-Istat Membru konċernat, il-Kummissjoni 
għandha tieħu deċiżjoni bħala miżura tal-aħħar istanza biex teżiġi li l- 
Istat Membru kkonċernat jieħu miżuri li effettivament ikunu ta’ rimedju 
għad-diskrepanza, inkluż fejn xieraq miżura waħda jew aktar minn 
dawk previsti fl-Artikolu 6b(1), jew kwalunkwe miżura oħra biex jiġi 
żgurat li l-mira obbligatorja tal-mili skont dan l-Artikolu tintlaħaq. 

Meta tiddeċiedi liema miżuri għandha tieħu skont it-tieni subparagrafu, 
il-Kummissjoni għandha tqis is-sitwazzjoni speċifika tal- Istati Membri 
kkonċernati, bħad-daqs tal-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art fir- 
rigward tal-konsum domestiku tal-gass, l-importanza tal-faċilitajiet tal- 
ħżin tal-gass taħt l-art għas-sigurtà tal-provvista tal-gass fir-reġjun u 
kwalunkwe faċilità eżistenti għall-ħżin tal-LNG. 

Kwalunkwe miżura meħuda mill-Kummissjoni biex tindirizza devjaz
zjonijiet mit-trajettorja għall-mili jew mill-mira tal-mili għall- 2022 
għandha tqis il-perjodu ta' żmien qasir għall-implimentazzjoni ta' dan 
l-Artikolu fil-livell nazzjonali li seta' kkontribwixxa għad-devjazzjoni 
mit-trajettorja għall-mili jew mill-mira tal-mili għall-2022. 

Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-miżuri meħuda skont dan il-para
grafu: 

(a) ma jmorrux lil hinn minn dak li huwa meħtieġ għas-salvagwardja 
tas-sigurtà tal-provvista tal-gass, 

(b) ma jqiegħdux piż sproporzjonat fuq l-Istati Membri, il-parteċipanti 
fis-suq tal-gass, l-operaturi tas-sistemi tal-ħżin jew il-klijenti. 
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Artikolu 6b 

Implimentazzjoni tal-miri tal-mili 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa, inkluż 
jipprevedu inċentivi finanzjarji jew kumpens għall-parteċipanti fis-suq, 
biex jintlaħqu l-miri tal-mili stabbiliti skont l-Artikolu 6a. Meta jiżguraw 
li l-miri tal-mili jkunu intlaħqu, l l-Istati Membri għandhom jagħtu 
prijorità, meta possibbli, lil miżuri bbażati fuq is-suq. 

Sa fejn kwalunkwe miżura prevista f'dan l-Artikolu tkun dmir u-setgħa 
tal-awtorità regolatorja nazzjonali, skont l-Artikolu 41 tad-Direttiva 
2009/73/KE, l-awtoritajiet regolatorji nazzjonali għandhom ikunu 
responsabbli għat-teħid ta' dawk il-miżuri. 

B'mod partikolari, il-miżuri meħuda skont dan il-paragrafu jistgħu jink
ludu li: 

(a) il-fornituri tal-gass jiġu rikjesti jaħżnu volumi minimi ta' gass fil- 
faċilitajiet tal-ħżin, inkluż fil-faċilitajiet tal-ħżin ta’ gass taħt l-art 
u/jew f’faċilitajiet tal-ħżin tal-LNG, filwaqt li dawk il-volumi 
għandhom jiġu ddeterminati abbażi tal-ammont ta' gass fornut 
mill-fornituri tal-gass lil klijenti protetti; 

(b) l-operaturi tas-sistemi tal-ħżin jiġu rikjesti jiftħu l-kapaċitajiet 
tagħhom għal offerti minn parteċipanti fis-suq; 

(c) l-operaturi tas-sistemi ta' trażmissjoni jew entitajiet innominati mill- 
Istat Membru jiġu rikjesti jixtru u jimmaniġġaw stokk ta' bilanċ 
esklużivament biex iwettqu l-funzjonijiet tagħhom ta' operaturi ta' 
sistema ta' trażmissjoni u, fejn meħtieġ, jimponu obbligu fuq enti
tajiet innominati oħra għal fini ta' salvagwardja tas-sigurtà tal-prov
vista tal-gass fil-każ ta' xi emerġenza kif imsemmi fl-Artikolu 11(1), 
il-punt (c); 

(d) jintużaw strumenti kkoordinati, bħal pjattaformi għax-xiri tal-LNG, 
ma' Stati Membri oħra biex jimmassimizzaw l-użu tal-LNG u 
jnaqqsu l-ostakli tal-infrastruttura u dawk regolatorji għall-użu 
kondiviż tal-LNG biex jimtlew il-faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l- 
art; 

(e) jintuża mekkaniżmi volontarji għall-akkwist konġunt tal-gass natu
rali, li għall-applikazzjoni tagħhom, il-Kummissjoni tista' toħroġ, 
jekk ikun meħtieġ, gwida sal-1 ta' Awwissu 2022; 

(f) jingħataw inċentivi finanzjarji għall-parteċipanti fis-suq, inkluż 
għall-operaturi ta’ sistema ta’ ħżin, bħal kuntratti għal differenza 
jew jingħata kumpens lill-parteċipanti fis-suq għat- telf fl-introjtu 
jew għall-ispejjeż imġarrba minnhom b'riżultat tal-obbligi fuq il- 
parteċipanti fis-suq, inkluż l-operaturi ta' sistemi ta' ħżin li ma jist
għux jiġu koperti mill-introjtu; 
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(g) id-detenturi tal-kapaċitajiet ta' ħżin jiġu rikjesti jużaw jew jirri
laxxaw kapaċitajiet riżervati li ma ntużawx, filwaqt li d-detentur 
tal-kapaċità tal-ħżin li ma jużax il-kapaċità tal-ħżin xorta jiġi 
obbligat iħallas il-prezz maqbul għat-terminu sħiħ tal-kuntratt tal- 
ħżin; 

(h) jiġu adottati strumenti effettivi għax-xiri u l-immaniġġar tal-kapaċità 
tal-ħżin strateġiku minn entitajiet pubbliċi jew privati, dment li tali 
strumenti ma jfixklux il-kompetizzjoni jew il-funzjonament tajjeb 
tas-suq intern; 

(i) tinħatar entità ddedikata li tingħata l-kompitu li tilħaq il-mira tal- 
mili f'każ li l-mira tal-mili ma tintlaħaqx mod ieħor; 

(j) jingħataw skontijiet fuq tariffi tal-ħżin; 

(k) jinġabar l-introjtu meħtieġ biex jiġi rkuprat l-infiq kapitali u operaz
zjonali relatat mal-faċilitajiet tal-ħżin regolati bħala tariffi tal-ħżin u 
bħala imposta ddedikata inkorporata fit-tariffi tat-trażmissjoni li 
jinġabru biss minn punti ta' ħruġ għall-klijenti finali li jinsabu fl- 
istess Stati Membri dment li l-introjtu miġbur permezz tat-tariffi ma 
jkunx akbar mill-introjtu permess. 

2. Il-miżuri li jittieħdu mill-Istati Membri skont il-paragrafu 1 għandu 
jkun limitat għal dak li huwa meħtieġ biex jintlaħqu t-trajettorji għall- 
mili u l-miri tal-mili. Għandhom ikunu definiti b'mod ċar, trasparenti, 
proporzjonati, nondiskriminatorji u verifikabbli. Ma għandhomx jfixklu 
bla bżonn il-kompetizzjoni jew il-funzjonament tajjeb tas-suq intern tal- 
gass jew jipperikolaw is-sigurtà tal-provvista tal-gass ta' Stati Membri 
oħrajn jew tal-Unjoni. 

3. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa biex 
jiżguraw li l-użu tal-infrastruttura eżistenti fil-livell nazzjonali u reġjo
nali għall-benefiċċju tas-sigurtà tal-provvista tal-gass b'mod effiċjenti. 
Dawk il-miżuri ma għandhom taħt l-ebda ċirkostanza jimblukkaw jew 
jirrestrinġu l-użu transfruntier tal-faċilitajiet ta' ħżin jew tal-faċilitajiet 
tal-LNG u ma għandhomx jillimitaw il-kapaċitajiet ta' trażmissjoni 
transfruntiera f'konformità mar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
2017/459 ( 1 ). 

4. Meta jieħdu miżuri skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri 
għandhom japplikaw il-prinċipju li l-effiċjenza fl-użu tal-enerġija tiġi 
l-ewwel filwaqt li xorta jiksbu l-objettivi tal-miżuri rispettivi tagħhom, 
f'konformità mar-Regolament (UE) 2018/1999 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ( 2 ). 

▼M2 

( 1 ) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2017/459 tas-16 ta' Marzu 2017 li 
jistabbilixxi Kodiċi tan-Netwerk dwar il-Mekkaniżmi ta' Allokazzjoni tal- 
Kapaċità fis-Sistemi ta' Trażmissjoni tal-Gass u li jħassar ir-Regolament 
(UE) Nru 984/2013 (ĠU L 72, 17.3.2017, p. 1). 

( 2 ) Ir-Regolament (UE) 2018/1999 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal- 
11 ta' Diċembru 2018 dwar il-Governanza tal-Unjoni tal-Enerġija u tal- 
Azzjoni Klimatika, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 663/2009 u (KE) 
Nru 715/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi 94/22/KE, 
98/70/KE, 2009/31/KE, 2009/73/KE, 2010/31/UE, 2012/27/UE 
u 2013/30/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 
2009/119/KE u (UE) 2015/652 u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 525/2013 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 21.12.2018, p. 1).
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Artikolu 6c 

Arranġamenti ta' ħżin u mekkaniżmu għall-kondiviżjoni tal-piżijiet 

1. Stati Membru mingħajr faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art 
għandu jiżgura li l-parteċipanti fis-suq jkollhom fis-seħħ arranġamenti 
ma' operaturi tas-sistema tal-ħżin taħt l-art jew ma' parteċipanti oħra fis- 
suq fl-Istati Membri b’faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art. Dawk l- 
arranġamenti għandhom jipprevedu l-użu, sal-1 ta' Novembru, tal- 
volumi tal-ħżin li jikkorrispondu għal mill-inqas 15 % tal-konsum 
annwali medju tal-gass matul il-ħames snin preċedenti tal-Istat Membru 
mingħajr faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art. Madanakollu, meta l- 
kapaċità ta' trażmissjoni transfruntiera jew limitazzjonijiet tekniċi oħra 
jipprevjenu lil Stat Membru mingħajr faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l- 
art milli juża bis-sħiħ 15 % ta’ dawk il-volumi tal-ħżin, dak l-Istat 
Membru għandu jaħżen biss dawk il-volumi li huma teknikament 
possibbli. 

F'każ li l-limitazzjonijiet tekniċi jħallux lil Stat Membru jikkonforma 
mal-obbligu stabbilit fl-ewwel subparagrafu, u dak l-Istat Membru jkollu 
fis-seħħ obbligu li jaħżen fjuwils oħra biex jissostitwixxi l-gass, l- 
obbligu stipulat fl-ewwel subparagrafu jista' eċċezzjonalment jiġi 
ssodisfat b'obbligu ekwivalenti li jinħażnu fjuwils minbarra l-gass. Il- 
limitazzjonijiet tekniċi u l-ekwivalenza tal-miżura għandhom jintwerew 
mill-Istat Membru kkonċernat. 

2. B'deroga mill-paragrafu 1, Stat Membru mingħajr faċilitajiet tal- 
ħżin taħt l-art jista' jiżviluppa mekkaniżmu għall-kondiviżjoni tal-piżijiet 
ma' Stat Membru wieħed jew aktar b'faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l- 
art (il-mekkaniżmu għall-kondiviżjoni tal-piżijiet). 

Il-mekkaniżmu għall-kondiviżjoni tal-piżijiet għandu jkun ibbażat fuq 
id-data rilevanti mill-aħħar valutazzjoni tar-riskju skont l-Artikolu 7 u 
għandu jqis il-parametri kollha li ġejjin: 

(a) il-kost tal-appoġġ finanzjarju biex tintlaħaq il-mira tal-mili bl- 
esklużjoni tal-ispejjeż biex jintlaħaq kwalunkwe obbligu ta’ ħżin 
strateġiku; 

(b) il-volumi ta' gass meħtieġa biex jissodisfaw id-domanda tal-klijenti 
protetti f'konformità mal-Artikolu 6(1); 

(c) kwalunkwe limitazzjonijiet teknika, inkluż il-kapaċità ta' ħżin dispo
nibbli taħt l-art, il-kapaċità teknika ta’ trażmissjoni transfruntiera, u 
r-rati tal-irtirar. 

L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw il-kondiviżjoni tal-piżijiet lill- 
Kummissjoni sat-2 ta’ Settembru 2022. Fin-nuqqas ta' ftehim dwar 
mekkaniżmu għall-kondiviżjoni tal-piżijiet sa dik id-data, l-Istati 
Membri mingħajr faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art għandhom juru 
li jikkonformaw mal-paragrafu 1 u għandhom jinnotifikaw lill- 
Kummissjoni b’dan. 
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3. Bħala miżura tranżitorja, Stati Membri mingħajr faċilitajiet tal-ħżin 
tal-gass taħt l-art iżda li jkollhom faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art 
inklużi fl-aħħar lista ta' proġetti ta' interess komuni imsemmija fir-Rego
lament (UE) 2022/869 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ( 1 ), jistgħu 
jikkonformaw parzjalment mal-paragrafu 1 billi jgħoddu l-istokkijiet tal- 
LNG fl-Unitajiet Galleġġjanti tal-Ħażna eżistenti, sal-mument meta l- 
faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art tagħhom ikunu operattivi. 

4. L-Istati Membri mingħajr faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art 
jistgħu jipprovdu inċentivi jew kumpens finanzjarju lill-parteċipanti 
fis-suq jew operaturi tas-sistema ta' trażmissjoni, kif rilevanti, għan- 
nuqqas fid-dħul, jew għall-kostijiet imġarrba minnhom, b'riżultat tal- 
konformità tagħhom mal-obbligi ta’ ħżin tagħhom skont dan l-Artikolu, 
fejn tali nuqqas jew tali kost, li ma jistgħux jiġu koperti minn dħul, 
sabiex tiġi żgurata l-konformità mal-obbligu tagħhom li jaħżnu l-gass fi 
Stati Membri oħra skont il-paragrafu 1 jew l-implimentazzjoni tal- 
mekkaniżmu ta’ kondiviżjoni tal-piżijiet. Jekk l-inċentiv jew il-kumpens 
finanzjarju ikun iffinanzjat permezz ta' imposta, dik l-imposta ma 
għandhiex tiġi applikata għall-punti ta' interkonnessjoni transfruntiera. 

5. Minkejja l-paragrafu 1, fejn Stat Membru għandu faċilitajiet tal- 
ħżin tal-gass taħt l-art li jkunu jinsabu fit-territorju tiegħu u l-kapaċità 
aggregata ta’ dawk il-faċilitajiet tkun akbar mill-konsum annwali tal- 
gass ta’ dak l-Istat Membru, l-Istati Membri mingħajr faċilitajiet ta’ ħżin 
tal-gass taħt l-art li jkollhom aċċess għal dawk il-faċilitajiet għandhom: 

(a) jiżguraw li, sal-1 ta' Novembru, il-volumi tal-ħżin jikkorrispondu 
mill-inqas għall-użu medju tal-kapaċità ta' ħżin matul il-ħames 
snin preċedenti, determinati, inter alia, billi jitqiesu l-flussi matul 
l-istaġun tal-irtirar matul il-ħames snin preċedenti mill-Istati Membri 
fejn ikunu jinsabu l-faċilitajiet tal-ħżin; jew 

(b) juru li kapaċità ta' ħżin ekwivalenti għall-volum kopert mill-obbligu 
taħt il-punt (a) tkun ġiet riżervata. 

Jekk l-Istat Membru mingħajr faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art jkun 
jista' juri li l-kapaċità ta' ħżin ekwivalenti għall-volum kopert mill- 
obbligu taħt il-punt (a) tal-ewwel subparagrafu ġiet riżervata, għandu 
japplika l-paragrafu 1. 

L-obbligu taħt dan il-paragrafu għandu jkun limitat għal 15 % tal- 
konsum annwali medju tal-gass matul iil-ħames snin preċedenti fl-Istat 
Membru kkonċernat. 

▼M2 

( 1 ) Regolament (UE) 2022/869 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat- 
30 ta’ Mejju 2022 dwar linji gwida għall-infrastruttura tal-enerġija trans- 
Ewropea, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 715/2009, (UE) 2019/942 u 
(UE) 2019/943 u d-Direttivi 2009/73/KE u (UE) 2019/944, u li jħassar ir- 
Regolament (UE) Nru 347/2013 (ĠU L 152, 3.6.2022, p. 45).
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6. Sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor fl-Anness Ib, fil-każ ta' 
faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art li jinsabu fi Stat Membru wieħed li 
ma jkunux koperti mill-paragrafu 5 iżda li jkunu konnessi direttament 
maż-żona tas-suq ta' Stat Membru ieħor, dak l-Istat Membru l-ieħor 
għandu jiżgura li, sal-1 ta' Novembru, il-volumi tal-ħżin jikkorrispondu 
ma’ tal-inqas il-medja tal-kapaċità ta' ħżin riżervata fil-punt transfruntier 
rilevanti matul il-ħames snin preċedenti. 

Artikolu 6d 

Monitoraġġ u infurzar 

1. L-operaturi tas-sistema ta' ħżin għandhom jirrapportaw il-livell ta' 
mili lill-awtorità kompetenti f’kull Stat Membru fejn ikunu jinsabu l- 
faċilitajiet tal-ħżin ta’ gass taħt l-art ikkonċernati u, jekk applikabbli, lil 
entità nominata minn dak l-Istat Membru (“l-entità nominata”) kif ġej: 

(a) għall-2022: dwar kull waħda mill-miri intermedji stabbiliti fl-Anness 
Ia; u 

▼C1 
(b) mill-2023: kif stabbilit skont l-Artikolu 6a(7). 

▼M2 
2. L-awtorità kompetenti, u jekk applikabbli, l-entità nominata minn 
kull Stat Membru għandhom jimmonitorjaw il-livelli tal-mili tal-faċili
tajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art fit-territorju tagħhom fl-aħħar ta' kull 
xahar u jirrapportaw ir-riżultati lill-Kummissjoni mingħajr dewmien 
żejjed. 

Fejn xieraq, il-Kummissjoni tista' tistieden lill-Aġenzija tal-Unjoni 
Ewropea għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija (ACER) biex 
tassisti b’tali monitoraġġ. 

3. Abbażi tal-informazzjoni pprovduta mill-awtorità kompetenti u, 
jekk applikabbli, l-entità nominata ta’ kull Stat Membru, il-Kummissjoni 
għandha tirrapporta regolarment lill-GCG. 

4. Il-GCG għandu jassisti lill-Kummissjoni fil-monitoraġġ tat-trajet
torji għall-mili u l-miri tal-mili, u għandu jiżviluppa gwida għall- 
Kummissjoni dwar miżuri adegwati biex tiġi żgurata l-konformità 
f'każ li l-Istati Membri jiddevjaw mit-trajettorji għall-mili jew ma 
jilħqux il-miri tal-mili. 

5. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jilħqu t- 
trajettorji għall-mili u l-miri tal-mili u biex jinfurzaw fuq il-parteċipanti 
fis-suq l-obbligi tal-ħżin li huma meħtieġa biex jilħquhom, inkluż billi 
jimponu sanzjonijiet u multi deterrenti biżżejjed fuq dawk il-parteċipanti 
fis-suq. 

L-Istati Membri għandhom jinfurmaw mingħajr dewmien lill-Kummiss
joni dwar il-miżuri tal-infurzar meħuda skont dan il-paragrafu. 

6. Meta tkun ser tiġi skambjata informazzjoni kummerċjalment 
sensittiva, il-Kummissjoni tista' ssejjaħ laqgħat tal-GCG li jkunu ristretti 
għaliha u għall-Istati Membri. 

▼M2
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7. Kwalunkwe informazzjoni skambjata għandha tkun limitata għal 
dak li jkun neċessarju għall-fini tal-monitoraġġ tal-konformità ma' dan 
ir-Regolament. 

Il-Kummissjoni, l-awtoritajiet regolatorji nazzjonali u l-Istati Membri 
għandhom iżommu l-kunfidenzjalità ta' informazzjoni kummerċjalment 
sensittiva riċevuta għall-finijiet tat-twettiq tal-obbligi tagħhom. 

▼B 

Artikolu 7 

Il-valutazzjoni tar-riskju 

▼M2 
1. Sal-1 ta' Settembru 2022, l-ENTSOG għandu jwettaq simulazzjoni 
mal-Unjoni kollha ta' xenarji ta' interruzzjoni tal-provvista tal-gass u tal- 
infrastruttura inkluż xenarji ta' interruzzjoni fit-tul ta' sors uniku ta' 
provvista. Is-simulazzjoni għandha tinkludi l-identifikazzjoni u l-valu
tazzjoni tal-kurituri tal-provvista tal-gass ta' emerġenza u għandha wkoll 
tidentifika liema Stati Membri jistgħu jindirizzaw ir-riskji identifikati, 
inkluż fir-rigward tal-LNG. Ix-xenarji ta' interruzzjoni tal-provvista tal- 
gass u tal-infrastruttura u l-metodoloġija tas-simulazzjoni għandhom jiġu 
definiti mill-ENTSOG f'kooperazzjoni mal-GCG. L-ENTSOG għandu 
jiżgura livell adatt ta' trasparenza u aċċess għall-preżunzjonijiet tal- 
mudell tiegħu li jintużaw fix-xenarji tiegħu. Is-simulazzjoni mal-Unjoni 
kollha tax-xenarji ta' interruzzjoni tal-provvista tal-gass u fl-infrastruttura 
għandha tiġi ripetuta kull erba' snin sakemm iċ-ċirkostanzi ma jkunux 
jeħtieġu aġġornamenti aktar frekwenti. 

▼B 
2. L-awtoritajiet kompetenti f'kull grupp ta' riskju elenkat fl-Anness I 
għandhom jagħmlu valutazzjoni komuni fil-livell ta' grupp ta' riskju 
(“valutazzjoni tar-riskju komuni”) tal-fatturi ta' riskju rilevanti kollha 
bħal diżastri naturali, riskji teknoloġiċi, kummerċjali, soċjali, politiċi u 
riskji oħra, li jistgħu jwasslu biex jimmaterjalizza r-riskju transnazzjo
nali kbir għas-sigurtà tal-provvista tal-gass li għalih inħoloq il-grupp ta' 
riskju. L-awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu r-riżultati tas-simulaz
zjoni msemmija fil-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu għat-tħejjija tal-valu
tazzjonijiet tar-riskju, il-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' 
emerġenza. 

L-awtoritajiet kompetenti f'kull grupp ta' riskju għandhom jaqblu dwar 
mekkaniżmu ta' kooperazzjoni biex jagħmlu l-valutazzjoni tar-riskju 
komuni u jirrappurtawha lill-GCG ħdax-il xahar qabel id-data ta' 
skadenza għan-notifika tal-valutazzjoni tar-riskju komuni u l-aġġorna
menti tagħha. Fuq it-talba ta' awtorità kompetenti, il-Kummissjoni jista' 
jkollha rwol ta' faċilitazzjoni fit-tħejjija tal-valutazzjoni tar-riskju 
komuni, b'mod partikolari għall-istabbiliment tal-mekkaniżmu ta' koope
razzjoni. Jekk l-awtoritajiet kompetenti fi grupp ta' riskju ma jaqblux 
dwar mekkaniżmu ta' kooperazzjoni, il-Kummissjoni għandha tippro
poni mekkaniżmu ta' kooperazzjoni għal dak il-grupp ta' riskju, wara 
konsultazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti kkonċernati. L-awtoritajiet 
kompetenti kkonċernati għandhom jaqblu dwar mekkaniżmu ta' koope
razzjoni għal dak il-grupp ta' riskju b'konsiderazzjoni massima tal- 
proposta tal-Kummissjoni. 

▼M2
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Għaxar xhur qabel id-data ta' skadenza għan-notifika tal-valutazzjoni 
tar-riskju komuni jew l-aġġornamenti tagħha, kull awtorità kompetenti 
għandha tikkondividi u taġġorna fil-mekkaniżmu ta' kooperazzjoni 
miftiehem, id-data nazzjonali kollha neċessarja għat-tħejjija tal-valutaz
zjoni tar-riskju komuni, b'mod partikolari biex jitwettqu d-diversi xenarji 
msemmija fil-punt (c) tal-paragrafu 4. 

3. L-awtorita' kompetenti ta' kull Stat Membru għandha tagħmel 
valutazzjoni nazzjonali tar-riskju (“valutazzjoni nazzjonali tar-riskju”) 
fir-rigward tar-riskji rilevanti kollha li jaffettwaw is-sigurtà tal-provvista 
tal-gass. Tali valutazzjoni għandha tkun konsistenti b'mod sħiħ mal- 
preżunzjonijiet u r-riżultati tal-valutazzjoni jew valutazzjonijiet ta' riskju 
komuni. 

4. Il-valutazzjonijiet tar-riskju msemmija fil-paragrafi 2 u 3 ta' dan l- 
Artikolu għandhom, kif rilevanti, jitwettqu: 

(a) bl-użu tal-istandards speċifikati fl-Artikoli 5 u 6. Il-valutazzjoni tar- 
riskju għandha tiddeskrivi l-kalkolu tal-formula N – 1 fil-livell 
nazzjonali u fejn adatt tinkludi kalkolu tal-formula N – 1 fil-livell 
reġjonali. Il-valutazzjoni tar-riskju għandha tinkludi wkoll il- 
preżunzjonijiet użati, inkluż fejn applikabbli dawk għall-kalkolu 
tal-formula N – 1 fil-livell reġjonali, u d-data meħtieġa għal tali 
kalkolu. Il-kalkolu tal-formula N – 1 fil-livell nazzjonali għandu 
jkun akkumpanjat minn simulazzjoni ta' interruzzjoni tal-akbar 
infrastruttura unika tal-gass bl-użu ta' mudell idrawliku għat-terri
torju nazzjonali kif ukoll minn kalkolu tal-formula N – 1 b'kont 
meħud tal-livell ta' gass f'ħażniet ta' 30 % u 100 % tal-volum ta' 
ħidma massimu; 

(b) b'kont meħud taċ-ċirkostanzi nazzjonali u transnazzjonali rilevanti 
kollha, b'mod partikolari d-daqs tas-suq, il-konfigurazzjoni tan- 
netwerk, il-flussi attwali, inkluż il-flussi ta' ħruġ mill-Istat Membru 
kkonċernat, il-possibbiltà ta' flussi fiżiċi ta' gass fiż-żewġ direzzjo
nijiet inkluż il-ħtieġa potenzjali għal rinfurzar konsegwenti tas- 
sistema ta' trasmissjoni, il-preżenza ta' produzzjoni u ħażna u r- 
rwol tal-gass fit-taħlitiet tal-enerġija, b'mod partikolari rigward it- 
tisħin distrettwali u l-ġenerazzjoni tal-elettriku u għall-operazzjoni 
tal-industriji, u konsiderazzjonijiet tal-kwalità tas-sigurtà u tal-gass; 

(c) b'simulazzjoni tax-xenarji varji ta' domanda eċċezzjonalment għolja 
ta' gass u interruzzjoni tal-provvista tal-gass, filwaqt li jitqiesu l- 
istorja, il-probabbiltà, l-istaġun, il-frekwenza u t-tul tal-okkorrenza 
tagħhom u l-valutazzjoni tal-konsegwenzi probabbli tagħhom, bħal: 

(i) interruzzjoni tal-infrastruttura rilevanti għas-sigurtà tal-provvista 
tal-gass, b'mod partikolari infrastruttura ta' trasmissjoni, ħażniet 
jew terminali tal-LNG, inkluż l-akbar infrastruttura tal-gass 
identifikata għall-kalkolu tal-formula N – 1; u 

(ii) interruzzjoni tal-provvisti minn fornituri ta' pajjiż terz, kif ukoll, 
fejn meħtieġ, riskji ġeopolitiċi; 

▼B
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(d) bl-identifikazzjoni tal-interazzjoni u l-korrelazzjoni ta' riskji fost l- 
Istati Membri fil-grupp ta' riskju u ma' Stati Membri oħrajn jew 
gruppi ta' riskju oħrajn, kif adatt, inkluż fir-rigward ta' interkonness
jonijiet, provvisti transkonfinali, aċċess transkonfinali għal faċilita
jiet ta' ħżin u kapaċità bidirezzjonali; 

(e) billi jitqiesu r-riskji marbuta mal-kontroll tal-infrastruttura rilevanti 
għas-sigurtà tal-provvista tal-gass sa fejn jistgħu jinvolvu, fost affa
rijiet oħra, riskji ta' sottoinvestiment, theddida għad-diversifikaz
zjoni, l-użu ħażin tal-infrastruttura eżistenti jew ksur tad-dritt tal- 
Unjoni; 

(f) b'kont meħud tal-kapaċità massima tal-interkonnessjoni ta' kull punt 
ta' dħul u ħruġ fil-fruntiera u d-diversi livelli ta' mili għall-ħżin; 

▼M2 
(g) b'kont meħud tax-xenarji ta' interruzzjoni fit-tul ta' sors uniku ta' 

provvista. 

▼B 
5. Il-valutazzjonijiet tar-riskju komuni u nazzjonali għandhom 
jitħejjew f'konformità mal-mudell rilevanti deskritt fl-Anness IV jew 
V. Jekk ikun neċessarju, l-Istati Membri jistgħu jinkludu xi informaz
zjoni addizzjonali. Il-Kummissjoni hija mogħtija s-setgħa tadotta atti 
delegati f'konformità mal-Artikolu 19 biex temenda l-mudelli deskritti 
fl-Annessi IV u V, wara konsultazzjoni mal-GCG, sabiex tiġi riflessa l- 
esperjenza li tittieħed mill-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, u biex 
tnaqqas il-piż amministrattiv fuq l-Istati Membri. 

6. L-impriżi tal-gass naturali, il-klijenti tal-gass industrijali, l-organiz
zazzjonijiet rilevanti li jirrappreżentaw l-interessi tal-klijenti ta' unitajiet 
domestiċi u l-klijenti tal-gass industrijali kif ukoll l-Istati Membri u, fejn 
dawn ma jkunux l-awtoritajiet kompetenti, l-awtoritajiet regolatorji 
nazzjonali, għandhom jikkooperaw mal-awtoritajiet kompetenti u 
jipprovdulhom fuq talba tagħhom l-informazzjoni neċessarja kollha 
għall-valutazzjonijiet tar-riskju komuni u nazzjonali. 

7. Sal-1 ta' Ottubru 2018 l-Istati Membri għandhom jinnotifikaw lill- 
Kummissjoni l-ewwel valutazzjoni tar-riskju komuni ladarba jintlaħaq 
qbil dwarha mill-Istati Membri kollha fil-grupp ta' riskju u l-valutazzjo
nijiet tar-riskju nazzjonali. Il-valutazzjonijiet tar-riskju għandhom jiġu 
aġġornati kull erba' snin wara dan sakemm iċ-ċirkostanzi ma jeħtiġux 
aġġornamenti aktar frekwenti. Il-valutazzjonijiet tar-riskju għandhom 
iqisu l-progress li jkun sar fl-investimenti meħtieġa sabiex jagħmlu 
tajjeb għall-istandard tal-infrastruttura definit fl-Artikolu 5 u ta' diffikul
tajiet speċifiċi għal pajjiż li wieħed jiltaqa' magħhom fl-implimentazz
joni ta' soluzzjonijiet ġodda alternattivi. Huma għandhom jibbażaw 
ukoll fuq l-esperjenza miksuba permezz tas-simulazzjoni tal-pjanijiet 
ta' emerġenza li jinsabu fl-Artikolu 10(3). 

Artikolu 8 

Stabbiliment ta' pjanijiet ta' azzjoni preventiva u pjanijiet ta' 
emerġenza 

1. Il-miżuri sabiex tiġi żgurata s-sigurtà tal-provvista tal-gass li 
jinsabu fi pjan ta' azzjoni preventiva u fi pjan ta' emerġenza għandhom 
ikunu definiti b'mod ċar, trasparenti, proporzjonati, mhux diskriminatorji 
u verifikabbli, m'għandhomx joħolqu indebitament distorsjoni fil-kom
petizzjoni jew fil-funzjonament effettiv tas-suq intern tal-gass u ma 
għandhomx jipperikolaw is-sigurtà tal-provvista tal-gass ta' Stati 
Membri oħrajn jew tal-Unjoni 

▼B
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2. L-awtorità kompetenti ta' kull Stat Membru għandha, wara li 
tikkonsulta mal-impriżi tal-gass naturali, l-organizzazzjonijiet rilevanti 
li jirrappreżentaw l-interessi tal-klijenti tal-gass domestiċi u dawk indus
trijali, inkluż il-produtturi tal-elettriku, l-operaturi tas-sistemi ta' tras
missjoni tal-elettriku, u fejn din ma tkunx l-awtorità kompetenti, l-awto
rità regolatorja nazzjonali, tistabbilixxi: 

(a) pjan ta' azzjoni preventiva li jkollu fih il-miżuri meħtieġa biex 
jitneħħew jew jittaffew ir-riskji identifikati, inkluż miżuri marbutin 
mal-effetti tal-effiċjenza enerġetika u l-miżuri min-naħa tad- 
domanda fil-valutazzjonijiet tar-riskju komuni u nazzjonali u skont 
l-Artikolu 9; 

(b) pjan ta' emerġenza li jkollu fih il-miżuri li għandhom jittieħdu biex 
jitneħħa jew jittaffa l-impatt ta' interruzzjoni tal-provvista tal-gass 
skont l-Artikolu 10. 

3. Il-pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza għandhom 
ikollhom fihom kapitolu reġjonali, jew diversi kapitoli reġjonali, fejn 
Stat Membru jkun membru ta' gruppi ta' riskju differenti kif definit fl- 
Anness I. 

Il-kapitoli reġjonali għandhom jiġu żviluppati b'mod konġunt mill-Istati 
Membri kollha fil-grupp ta' riskju qabel ma jiġu inkorporati fil-pjanijiet 
nazzjonali rispettivi. Il-Kummissjoni għandha taġixxi bħala faċilitatur 
sabiex tagħmel possibbli li l-kapitoli reġjonali b'mod kollettiv isaħħu 
s-sigurtà tal-provvista tal-gass fl-Unjoni, u, ma jwasslu għal ebda 
kontradizzjoni, u tegħleb kull xkiel għall-kooperazzjoni. 

Il-kapitoli reġjonali għandhom ikollhom fihom miżuri transkonfinali 
xierqa u effettivi, inkluż fir-rigward tal-LNG, suġġett għal qbil bejn l- 
Istati Membri li jimplimentaw il-miżuri mill-istess grupp ta' riskju jew 
gruppi ta' riskju differenti affettwati mill-miżura abbażi tas-simulazzjoni 
msemmija fl-Artikolu 7(1) u l-valutazzjoni tar-riskju komuni. 

4. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jirrapportaw b'mod regolari 
lill-GCG rigward il-progress li jkun sar fit-tħejjija u l-adozzjoni tal- 
pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza, b'mod parti
kolari fil-kapitoli reġjonali. B'mod partikolari, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jaqblu dwar mekkaniżmu ta' kooperazzjoni għat-tħejjija tal- 
pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza, inkluż l-iskambju ta' 
abbozzi ta' pjanijiet. Huma għandhom jirrapportaw lill-GCG dwar tali 
mekkaniżmu ta' kooperazzjoni miftiehem 16-il xahar qabel id-data ta' 
skadenza għall-qbil dwar dawk il-pjanijiet u l-aġġornamenti ta' dawk il- 
pjanijiet. 

Il-Kummissjoni jista' jkollha rwol ta' faċilitazzjoni fil-preparazzjoni tal- 
pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza, b'mod partikolari 
għall-istabbiliment ta' mekkaniżmu ta' kooperazzjoni. Jekk l-awtoritajiet 
kompetenti fi grupp ta' riskju ma jaqblux dwar mekkaniżmu ta' koope
razzjoni, il-Kummissjoni għandha tipproponi mekkaniżmu ta' kooperaz
zjoni għal dak il-grupp ta' riskju. L-awtoritajiet kompetenti kkonċernati 
għandhom jaqblu dwar il-mekkaniżmu ta' kooperazzjoni għal dak il- 
grupp ta' riskju b'konsiderazzjoni tal-proposta tal-Kummissjoni. L-awto
ritajiet kompetenti għandhom jiżguraw il-monitoraġġ regolari tal-impli
mentazzjoni tal-pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza. 
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5. Il-pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza għandhom jiġu 
żviluppati skont il-mudelli li fih l-Annessi VI u VII. Il-Kummissjoni hija 
mogħtija s-setgħa tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 19 biex 
temenda l-mudelli deskritti fl-Annessi VI u VII, wara konsultazzjoni 
mal-GCG, sabiex tiġi riflessa l-esperjenza li tittieħed mill-applikazzjoni 
ta' dan ir-Regolament, u biex jitnaqqas il-piż amministrattiv fuq l-Istati 
Membri. 

6. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri fil-viċinat għandhom fi 
żmien debitu jikkonsultaw lil xulxin bil-ħsieb li tiġi żgurata l-konsis
tenza bejn il-pjanijiet tagħhom ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet 
tagħhom ta' emerġenza. 

L-awtoritajiet kompetenti għandhom, f'kull grupp ta' riskju, jiskambjaw 
abbozzi ta' pjanijiet ta' azzjoni preventiva u pjanijiet ta' emerġenza bi 
proposti għall-kooperazzjoni, mhux aktar tard minn ħames xhur qabel 
id-data ta' skadenza biex jitressqu l-pjanijiet. 

Il-verżjonijiet finali tal-kapitoli reġjonali msemmija fil-paragrafu 3 
għandhom jiġu miftiehma mill-Istati Membri kollha fil-grupp ta' riskju. 
Il-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza għandhom 
ikollhom fihom ukoll il-miżuri nazzjonali neċessarji għall-implimentazz
joni u l-infurzar tal-miżuri transkonfinali fil-kapitoli reġjonali. 

7. Il-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza 
għandhom isiru pubbliċi u jiġu notifikati lill-Kummissjoni sal- 
1 ta' Marzu 2019. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-GCG bin-noti
fika tal-pjanijiet u għandha tippubblikahom fuq is-sit web tal-Kummiss
joni. 

Fi żmien erba' xhur min-notifika mill-awtoritajiet kompetenti, il- 
Kummissjoni għandha tivvaluta l-pjanijiet waqt li tqis il-fehmiet espressi 
fil-GCG. 

8. Il-Kummissjoni għandha toħroġ opinjoni lill-awtorità kompetenti 
bir-rakkomandazzjoni sabiex tirrevedi pjan ta' azzjoni preventiva rile
vanti jew pjan ta' emerġenza jekk ikun japplika wieħed jew aktar mill- 
elementi li ġejjin: 

(a) huwa ma jkunx effettiv sabiex itaffi r-riskji kif identifikati fil-valu
tazzjoni tar-riskju; 

(b) huwa jkun inkonsistenti max-xenarji tar-riskju vvalutati jew mal- 
pjanijiet ta' Stat Membru ieħor jew grupp ta' riskju; 

(c) huwa ma jkunx jikkonforma mar-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1 li 
m'għandux joħoloq indebitament distorsjoni tal-kompetizzjoni jew 
tal-funzjonament effettiv tas-suq intern; 

(d) huwa ma jkunx konformi mad-dispożizzjonijiet ta' dan ir-Regola
ment jew ma' dispożizzjonijiet oħrajn tal-liġi tal-Unjoni. 

9. Fi żmien tliet xhur min-notifika tal-opinjoni tal-Kummissjoni 
msemmija fil-paragrafu 8, l-awtorità kompetenti kkonċernata għandha 
tinnotifika l-pjan ta' azzjoni preventiva emendat jew il-pjan ta' emer 
ġenza emendat lill-Kummissjoni, jew għandha tinforma lill-Kummiss
joni bir-raġunijiet għalfejn ma taqbilx mar-rakkomandazzjonijiet. 

Fil-każ ta' nuqqas ta' qbil marbut mal-elementi msemmijin fil-para
grafu 8, il-Kummissjoni tista', fi żmien erba' xhur mit-tweġiba tal-awto
rità kompetenti, tirtira t-talba tagħha jew tiltaqa' mal-awtorità kompetenti 
u, fejn il-Kummissjoni tqis li dan ikun meħtieġ, mal-GCG, sabiex 

▼B



 

02017R1938 — MT — 01.07.2022 — 002.002 — 25 

jikkunsidraw il-kwistjoni. Il-Kummissjoni għandha tistipula r-raġunijiet 
dettaljati tagħha biex titlob kwalunkwe emenda tal-pjan ta' azzjoni 
preventiva jew tal-pjan ta' emerġenza. L-awtorità kompetenti kkonċer
nata għandha tikkunsidra b'mod sħiħ ir-raġunijiet dettaljati tal-Kummiss
joni. 

Fejn applikabbli, l-awtorità kompetenti kkonċernata għandha bla 
dewmien temenda u tagħmel pubbliku l-pjan ta' azzjoni preventiva 
emendat jew il-pjan ta' emerġenza emendat. 

Fejn il-pożizzjoni finali tal-awtorità kompetenti kkonċernata tkun diffe
renti mir-raġunijiet dettaljati tal-Kummissjoni, dik l-awtorità kompetenti 
għandha tipprovdi u tagħmel pubblika, flimkien mal-pożizzjoni tagħha u 
r-raġunijiet dettaljati tal-Kummissjoni, il-ġustifikazzjoni li ssostni l- 
pożizzjoni tagħha fi żmien xahrejn mir-riċezzjoni tar-raġunijiet dettaljati 
tal-Kummissjoni. 

10. Għall-miżuri mhux ibbażati fuq is-suq adottati fi jew wara l-1 ta' 
Novembru 2017, għandha tapplika l-proċedura deskritta fl-Artikolu 9(4), 
(6), (8) u (9). 

11. Il-kunfidenzjalità tal-informazzjoni kummerċjalment sensittiva 
għandha tiġi ppreservata. 

12. Il-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza 
żviluppati taħt ir-Regolament (UE) Nru 994/2010, aġġornati skont dak 
ir-Regolament, għandhom jibqgħu fis-seħħ sakemm il-pjanijiet ta' 
azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza msemmija fil-paragrafu 1 
ta' dan l-Artikolu jiġu stabbiliti għall-ewwel darba. 

Artikolu 9 

Kontenut ta' pjanijiet ta' azzjoni preventiva 

1. Il-pjan ta' azzjoni preventiva għandu jikkontjeni: 

(a) ir-riżultati tal-valutazzjoni tar-riskju u sommarju tax-xenarji kkunsi
drati, kif imsemmijin fil-punt (c) tal-Artikolu 7(4); 

(b) id-definizzjoni ta' klijenti protetti u l-informazzjoni deskritta fit-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 6(1); 

(c) il-miżuri, il-volumi u l-kapaċitajiet meħtieġa sabiex jiġu sodisfatti l- 
istandards tal-infrastruttura u tal-provvista tal-gass stabbiliti fl-Arti
koli 5 u 6, inkluż, fejn applikabbli, il-punt sa fejn il-miżuri min- 
naħa tad-domanda jistgħu jikkumpensaw b'mod suffiċjenti, fil-ħin, 
għal interruzzjoni tal-provvista tal-gass kif imsemmi fl-Artikolu 5(2), 
l-identifikazzjoni tal-akbar infrastruttura unika tal-gass ta' interess 
komuni fil-każ tal-applikazzjoni tal-Artikolu 5(3), il-volumi tal- 
gass neċessarji għal kull kategorija ta' klijenti protetti u għal kull 
xenarju kif imsemmi fl-Artikolu 6(1), u kwalunkwe standard tal- 
provvista tal-gass miżjud inkluż kwalunkwe ġustifikazzjoni li turi 
konformità mal-kondizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 6(2) u deskriz
zjoni ta' mekkaniżmu sabiex jitnaqqas temporanjament kwalunkwe 
standard tal-provvista tal-gass miżjud jew obbligu addizzjonali 
skont l-Artikolu 11(3); 
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(d) obbligi imposti fuq l-impriżi tal-gass naturali, impriżi tal-elettriku 
meta jkun xieraq, u korpi rilevanti oħrajn li probabbli jkollhom 
impatt fuq is-sigurtà tal-provvista tal-gass, bħal obbligi għall- 
operazzjoni mingħajr periklu tas-sistema tal-gass; 

(e) miżuri preventivi oħrajn imfasslin sabiex jindirizzaw ir-riskji iden
tifikati fil-valutazzjoni tar-riskju, bħal dawk relatati mal-ħtieġa 
sabiex jissaħħu l-interkonnessjonijiet bejn l-Istati Membri ġirien, 
biex tkompli tittejjeb l-effiċjenza enerġetika, biex titnaqqas id- 
domanda għall-gass u l-possibbiltà li jiġu diversifikati r-rotot tal- 
gass u s-sorsi tal-provvista tal-gass u l-użu reġjonali tal-kapaċitajiet 
eżistenti ta' ħżin u tal-LNG, jekk ikun adatt, biex tinżamm provvista 
tal-gass għall-klijenti kollha sa fejn ikun possibbli; 

(f) informazzjoni fuq l-impatt ekonomiku, l-effikaċja u l-effiċjenza tal- 
miżuri li jinsabu fil-pjan, inklużi l-obbligi msemmijin fil-punt (k); 

(g) deskrizzjoni tal-effetti tal-miżuri li hemm fil-pjan dwar il-funzjona
ment tas-suq intern tal-enerġija kif ukoll swieq nazzjonali, inklużi l- 
obbligi msemmijin fil-punt (k); 

(h) deskrizzjoni tal-impatt tal-miżuri fuq l-ambjent u fuq il-klijenti; 

(i) il-mekkaniżmi li għandhom jintużaw għal kooperazzjoni mal-Istati 
Membri l-oħrajn, inkluż il-mekkaniżmi għat-tħejjija u l-impliment
azzjoni tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u pjanijiet ta' emerġenza; 

(j) informazzjoni dwar l-interkonnessjonijiet u l-infrastruttura eżistenti 
u futuri, inklużi dawk li jipprovdu aċċess għas-suq intern, il-flussi 
transkonfinali, l-aċċess transkonfinali għal ħżin u faċilitajiet ta' LNG 
u l-kapaċità bidirezzjonali, b'mod partikolari fil-każ ta' emerġenza; 

(k) informazzjoni dwar l-obbligi kollha ta' servizz pubbliku relatati 
mas-sigurtà tal-provvista tal-gass. 

Informazzjoni kritika relattiva għall-punti (a), (c) u (d) tal-ewwel subpa
ragrafu li, jekk tiġi żvelata, tista' tipperikola s-sigurtà tal-provvista tal- 
gass tista' tiġi eskluża. 

2. Il-pjan ta' azzjoni preventiva, b'mod partikolari l-azzjonijiet sabiex 
jissodisfaw l-istandard tal-infrastruttura kif stabbilit fl-Artikolu 5, 
għandu jqis it-TYNDP fl-Unjoni kollha mfassal mill-ENTSOG skont 
l-Artikolu 8(10) tar-Regolament (KE) Nru 715/2009. 

3. Il-pjan ta' azzjoni preventiva għandu primarjament ikun ibbażat 
fuq il-miżuri bbażati fuq is-suq u m'għandux ipoġġi piż bla bżonn fuq 
l-impriżi tal-gass naturali, jew ikollu impatt negattiv fuq il-funzjonament 
tas-suq intern tal-gass. 
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4. L-Istati Membri u b'mod partikolari l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom, għandhom jiżguraw li l-miżuri preventivi kollha mhux ibba 
żati fuq is-suq, bħal dawk imsemmija fl-Anness VIII, li jiġu adottati fi 
jew wara l-1 ta' Novembru 2017, irrispettivament minn jekk ikunux 
parti mill-pjan ta' azzjoni preventiva jew jiġux adottati sussegwente
ment, jikkonformaw mal-kriterji stabbiliti fl-ewwel subparagrafu tal- 
Artikolu 6(2). 

5. L-awtorità kompetenti għandha tagħmel pubblika kwalunkwe 
miżura msemmija fil-paragrafu 4 li tkun għadha ma ġietx inkluża fil- 
pjan ta' azzjoni preventiva, u għandha tinnotifika lill-Kummissjoni bid- 
deskrizzjoni ta' kwalunkwe tali miżura u tal-impatt tagħha fuq is-suq 
nazzjonali tal-gass u, sa fejn ikun possibbli, fuq is-swieq tal-gass tal- 
Istati Membri l-oħra. 

6. Jekk il-Kummissjoni tiddubita jekk miżura msemmija fil-para
grafu 4 ta' dan l-Artikolu tikkonformax mal-kriterji stabbiliti fl-ewwel 
subparagrafu tal-Artikolu 6(2) hija għandha titlob lill-Istati Membru 
kkonċernat in-notifika ta' valutazzjoni tal-impatt. 

7. Valutazzjoni tal-impatt skont il-paragrafu 6 għandha tkopri mill- 
inqas dan li ġej: 

(a) l-impatt potenzjali fuq l-iżvilupp tas-suq tal-gass nazzjonali u l- 
kompetizzjoni fil-livell nazzjonali; 

(b) l-impatt potenzjali fuq is-suq intern tal-gass; 

(c) l-impatt potenzjali fuq is-sigurtà tal-provvista tal-gass ta' Stati 
Membri ġirien, b'mod partikolari għal dawk il-miżuri li jistgħu 
jnaqqsu l-likwidità fis-swieq reġjonali jew jillimitaw il-flussi lejn 
Stati Membri ġirien; 

(d) l-ispejjeż u l-benefiċċji, ivvalutati meta mqabbla ma' miżuri alter
nattivi bbażati fuq is-suq; 

(e) valutazzjoni tan-neċessità u l-proporzjonalità meta mqabbla ma' 
miżuri possibbli bbażati fuq is-suq; 

(f) apprezzament dwar jekk il-miżura tiżgurax possibbiltajiet indaqs 
għall-parteċipanti kollha tas-suq; 

(g) strateġija ta' eliminazzjoni gradwali, it-tul mistenni tal-miżura 
prevista u kalendarju adatt ta' rieżami. 

L-analiżi msemmija fil-punti (a) u (b) għandha ssir mill-awtorità rego
latorja nazzjonali. Il-valutazzjoni tal-impatt għandha tiġi ppubblikata 
mill-awtorità kompetenti u għandha tiġi nnotifikata lill-Kummissjoni. 

8. Fejn,, il-Kummissjoni tqis; abbażi tal-valutazzjoni tal-impatt; li l- 
miżura probabbilment tipperikola s-sigurtà tal-provvista tal-gass ta' Stat 
Membri oħra jew tal-Unjoni hija għandha tieħu deċiżjoni fi żmien erba' 
xhur min-notifika tal-valutazzjoni tal-impatt u tirrikjedi, sa fejn meħtieġ, 
l-emenda jew l-irtirar tal-miżura. 

Il-miżura adottata għandha tidħol fis-seħħ biss meta tiġi approvata mill- 
Kummissjoni jew tkun ġiet emendata skont id-deċiżjoni tal-Kummiss
joni. 

Il-perijodu ta' erba' xhur għandu jibda mill-jum wara riċezzjoni ta' noti
fika sħiħa. Il-perijodu ta' erba' xhur jista' jiġi estiż bil-kunsens kemm tal- 
Kummissjoni kif ukoll tal-awtorità kompetenti. 
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9. Fejn,, il-Kummissjoni tqis;abbażi tal-valutazzjoni tal-impatt,li l- 
miżura ma tikkonformax mal-kriterji stabbiliti fl-ewwel paragrafu tal- 
Artikolu 6(2), hija tista' toħroġ opinjoni fi żmien erba' xhur min-notifika 
tal-valutazzjoni tal-impatt. Għandha tapplika l-proċedura stabbilita fl- 
Artikolu 8(8) u (9). 

Il-perijodu ta' erba' xhur għandu jibda mill-jum wara riċezzjoni ta' noti
fika sħiħa. Il-perijodu ta' erba' xhur jista' jiġi estiż bil-kunsens kemm tal- 
Kummissjoni kif ukoll tal-awtorità kompetenti. 

10. L-Artikolu 8(9) għandu japplika għal kwalunkwe miżura soġġetta 
għall-paragrafi 6 sa 9 ta' dan l-Artikolu. 

11. Il-pjan ta' azzjoni preventiva għandu jiġu aġġornat kull erba' snin 
wara l-1 ta' Marzu 2019 jew iktar frekwentement jekk iċ-ċirkostanzi 
jkunu jenħtieġu dan jew fuq talba tal-Kummissjoni. Il-pjan aġġornat 
għandu jirrifletti l-valutazzjoni tar-riskju aġġornata u r-riżultati tat-testi
jiet imwettqin skont l-Artikolu 10(3). L-Artikolu 8 għandu japplika 
għall-pjan aġġornat. 

Artikolu 10 

Kontenut ta' pjanijiet ta' emerġenza 

1. Il-pjan ta' emerġenza għandu: 

(a) jibbaża fuq il-livelli ta' kriżi msemmija fl-Artikolu 11(1); 

(b) jiddefinixxi r-rwol u r-responsabbiltajiet tal-impriżi tal-gass naturali, 
l-operaturi tas-sistemi ta' trasmissjoni għall-elettriku jekk rilevanti u 
tal-klijenti tal-gass industrijali inkluż il-produtturi rilevanti tal-elet
triku, waqt li jqis il-livelli differenti sa fejn ikunu affettwati f'każ ta' 
interruzzjoni tal-provvista tal-gass, u l-interazzjoni tagħhom mal- 
awtoritajiet kompetenti u fejn adatt mal-awtoritajiet regolatorji 
nazzjonali f'kull wieħed mil-livelli ta' kriżi msemmija fl-Arti
kolu 11(1); 

(c) jiddefinixxi r-rwol u r-responsabbiltajiet tal-awtoritajiet kompetenti 
u tal-korpi l-oħrajn li lilhom ikunu ġew delegati l-kompiti kif 
imsemmi fl-Artikolu 3(2) f'kull wieħed mil-livelli ta' kriżi msem
mija fl-Artikolu 11(1); 

(d) jiżgura li l-impriżi tal-gass naturali u l-klijenti tal-gass industrijali 
inkluż il-produtturi rilevanti tal-elettriku jingħataw opportunità 
biżżejjed sabiex iwieġbu għal-livelli ta' kriżi msemmija fl-Arti
kolu 11(1); 

(e) jidentifika, jekk ikun adatt, il-miżuri u l-azzjonijiet li għandhom 
jittieħdu sabiex jittaffa l-impatt potenzjali ta' interruzzjoni tal-prov
vista tal-gass fuq it-tisħin distrettwali u l-provvista tal-elettriku 
ġġenerata mill-gass, inkluż permezz ta' perspettiva integrata tal- 
operazzjonijiet tas-sistemi tal-enerġija tal-elettriku u l-gass jekk rile
vanti; 
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(f) jistabbilixxi proċeduri u miżuri dettaljati li għandhom jiġu segwiti 
għal-livelli ta' kriżi msemmija fl-Artikolu 11(1), inklużi l-iskemi 
korrispondenti dwar il-flussi ta' informazzjoni; 

(g) jinnomina maniġer ta' kriżi u jiddefinixxi r-rwol tiegħu; 

(h) jidentifika l-kontribut tal-miżuri abbażi tas-suq biex tiġi indirizzata 
s-sitwazzjoni f'livell ta' allert u biex tittaffa s-sitwazzjoni f'livell ta' 
emerġenza; 

(i) jidentifika l-kontribut ta' miżuri mhux ibbażati fuq is-suq ippjanati 
jew li għandhom jiġu implimentati għal-livell ta' emerġenza, u 
jivvaluta l-livell ta' kemm l-użu ta' tali miżuri mhux ibbażati fuq 
is-suq huwa meħtieġ sabiex tiġi indirizzata kriżi. L-effetti tal-miżuri 
mhux ibbażati fuq is-suq għandhom jiġu vvalutati u jiġu identifikati 
l-proċeduri għall-implimentazzjoni tagħhom. Miżuri mhux ibbażati 
fuq is-suq għandhom jintużaw biss meta mekkaniżmi bbażati fuq 
is-suq weħidhom ma jistgħux jibqgħu jiżguraw il-provvisti, b'mod 
partikolari lill-klijenti protetti, jew għall-applikazzjoni tal-Arti
kolu 13; 

(j) jiddeskrivi l-mekkaniżmi li jintużaw għall-kooperazzjoni mal-Istati 
Membri l-oħra għal-livelli ta' kriżi msemmija fl-Artikolu 11(1) u l- 
arranġamenti għall-iskambju tal-informazzjoni bejn l-awtoritajiet 
kompetenti; 

(k) jiddeskrivi l-obbligi ta' rappurtar imposti fuq l-impriżi tal-gass natu
rali u, fejn xieraq, l-impriżi tal-elettriku fil-livelli ta' allert u ta' 
emerġenza; 

(l) jiddeskrivi l-arranġamenti tekniċi jew legali fis-seħħ sabiex jipprev
jenu konsum mhux dovut tal-gass minn klijenti li jkunu konnessi 
ma' netwerk ta' distribuzzjoni jew ta' trasmissjoni tal-gass iżda li ma 
jkunux klijenti protetti; 

(m) jiddeskrivi l-arranġamenti tekniċi, legali u finanzjarji fis-seħħ 
sabiex jiġu applikati l-obbligi tas-solidarjetà stabbiliti fl-Artikolu 13; 

(n) jagħti stima tal-volumi tal-gass li jistgħu jiġu kkunsmati mill- 
konsumaturi protetti mis-solidarjetà li tkopri mill-inqas il-każijiet 
deskritti fl-Artikolu 6(1). 

(o) jistabbilixxi lista ta' azzjonijiet predefiniti sabiex jagħmel il-gass 
disponibbli fil-każ ta' emerġenza, inkluż ftehimiet kummerċjali 
bejn il-partijiet involuti f'tali azzjonijiet u l-mekkaniżmi ta' 
kumpens għall-impriżi tal-gass naturali fejn adatt, waqt li titqies 
il-kunfidenzjalità tad-data sensittiva. Azzjonijiet bħal dawn jistgħu 
jinvolvu ftehimiet transkonfinali bejn l-Istati Membri u/jew l- 
impriżi tal-gass naturali. 

Sabiex jiġi evitat konsum eċċessiv tal-gass waqt emerġenza, kif 
imsemmi fil-punt (l) tal-ewwel subparagrafu, jew waqt l-applikazzjoni 
tal-miżuri msemmija fl-Artikolu 11(3) u fl-Artikolu 13, l-awtorità 
kompetenti tal-Istat Membru kkonċernat għandha tinforma lill-klijenti 
mhux protetti li huma mitluba jwaqqfu jew inaqqsu l-konsum tal-gass 
tagħhom mingħajr ma joħolqu sitwazzjonijiet teknikament mhux sikuri. 
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2. Il-pjan ta' emerġenza għandu jiġu aġġornat kull erba' snin wara l- 
1 ta' Marzu 2019 jew iktar frekwentement jekk iċ-ċirkostanzi jkunu 
jenħtieġu dan jew fuq talba tal-Kummissjoni. Il-pjanijiet aġġornati 
għandhom jirriflettu l-valutazzjoni tar-riskju aġġornat u r-riżultati tat- 
testijiet imwettqin skont il-paragrafu 3 ta' dan l-Artikolu. L-Artikolu 8(4) 
sa (11) għandhom japplikaw għall-pjan aġġornat. 

3. Il-miżuri, l-azzjonijiet u l-proċeduri li jinsabu fil-pjan ta' emer 
ġenza għandhom jiġu ttestjati mill-inqas darba bejn l-aġġornamenti 
tiegħu kull erba' snin imsemmija fil-paragrafu 2. Sabiex jiġi ttestjat il- 
pjan ta' emerġenza, l-awtorità kompetenti għandha tagħmel simulazzjoni 
tax-xenarji ta' impatt għoli u medju u tar-reazzjonijiet f'ħin reali skont 
dak il-pjan ta' emerġenza. Ir-riżultati tat-testijiet għandhom jiġu ppre 
żentati fil-GCG mill-awtorità kompetenti. 

4. Il-pjan ta' emerġenza għandu jiżgura li l-aċċess transkonfinali 
għall-infrastruttura skont ir-Regolament (KE) Nru 715/2009 jinżamm 
kemm jista' jkun mil-lat tekniku u ta' sikurezza fil-każ ta' emerġenza 
u m'għandux jintroduċi xi miżura li tirrestrinġi indebitament il-fluss tal- 
gass bejn il-fruntieri. 

Artikolu 11 

Dikjarazzjoni ta' kriżi 

1. Għandu jkun hemm tliet livelli ta' kriżi, li ġejjin: 

(a) livell ta' twissija bikrija (“twissija bikrija”): fejn ikun hemm infor
mazzjoni konkreta, serja u affidabbli li avveniment li probabbilment 
jirriżulta f'deterjorament sinifikanti tas-sitwazzjoni tal-provvista tal- 
gass jista' jseħħ u li probabbilment iwassal biex jiġi azzjonat il-livell 
ta' allert jew ta' emerġenza; il-livell ta' twissija bikrija jista' jiġi 
attivat b'mekkaniżmu ta' twissija bikrija; 

(b) livell ta' allert (“allert”): fejn interruzzjoni tal-provvista tal-gass jew 
domanda eċċezzjonalment għolja ta' gass li tirriżulta f'deterjorament 
sinifikanti tas-sitwazzjoni tal-provvista tal-gass isseħħ iżda s-suq 
xorta jkun għadu jlaħħaq ma' dik l-interruzzjoni jew domanda 
mingħajr il-ħtieġa li jirrikorri għall-miżuri mhux ibbażati fuq is-suq; 

(c) livell ta' emerġenza (“emerġenza”): fejn jkun hemm domanda eċċez
zjonalment għolja ta' gass, interruzzjoni sinifikanti tal-provvista tal- 
gass jew deterjorament sinifikanti ieħor tas-sitwazzjoni tal-provvista 
tal-gass u l-miżuri kollha rilevanti bbażati fuq is-suq ikunu ġew 
implimentati iżda l-provvista tal-gass ma tkunx suffiċjenti sabiex 
tlaħħaq mal-bqija tad-domanda tal-gass biex b'hekk ikollhom jiġu 
introdotti addizzjonalment miżuri mhux ibbażati fuq iss-suq bil- 
ħsieb li, b'mod partikolari, jiġu salvagwardati l-provvisti tal-gass 
lill-klijenti protetti skont l-Artikolu 6. 

2. Meta l-awtorità kompetenti tiddikjara xi wieħed mil-livelli ta' kriżi 
msemmija fil-paragrafu 1, hija għandha immedjatament tinforma lill- 
Kummissjoni kif ukoll lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri li 
magħhom l-Istat Membru ta' dik l-awtorità kompetenti jkun konness 
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direttament u tipprovdilhom l-informazzjoni neċessarja kollha, b'mod 
partikolari l-informazzjoni dwar l-azzjoni li biħsiebha tieħu. Fil-każ ta' 
emerġenza li tista' tirriżulta f'appell għal assistenza mill-Unjoni u l-Istati 
Membri tagħha, l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru kkonċernat 
għandha mingħajr dewmien tinnotifika liċ-Ċentru ta' Koordinazzjoni 
għal Rispons ta' Emerġenza (ERCC, Emergency Response Coordination 
Centre) tal-Kummissjoni. 

3. Fejn Stat Membru jkun iddikjara emerġenza u indika li tenħtieġ 
azzjoni transkonfinali, kwalunkwe standard tal-provvista tal-gass miżjud 
jew obbligu addizzjonali taħt l-Artikolu 6(2) impost fuq l-impriżi tal- 
gass naturali fi Stati Membri oħrajn fl-istess grupp ta' riskju għandu 
jitnaqqas b'mod temporanju għal-livell stabbilit fl-Artikolu 6(1). 

L-obbligi stabbiliti fl-ewwel subparagrafu ta' dan il-paragrafu ma jibq
għux japplikaw immedjatament wara li l-awtorità kompetenti tiddikjara 
t-tmiem ta' emerġenza, jew wara li l-Kummissjoni tikkonkludi, f'konfor
mità mal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu 8, li d-dikjarazzjoni ta' emer 
ġenza mhijiex jew m'għadhiex ġustifikata. 

4. Meta l-awtorità kompetenti tiddikjara emerġenza hija għandha 
ssegwi l-azzjoni predefinita kif tinsab fil-pjan ta' emerġenza tagħha u 
għandha immedjatament tinforma lill-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti fil-grupp ta' riskju kif ukoll lill-awtoritajiet kompetenti tal- 
Istati Membri li magħhom l-Istat Membru ta' dik l-awtorità kompetenti 
jkun konness direttament b'mod partikolari bl-azzjoni li biħsiebha tieħu. 
F'ċirkostanzi eċċezzjonali debitament ġustifikati, l-awtorità kompetenti 
tista' tieħu azzjoni li tiddevja mill-pjan ta' emerġenza. L-awtorità kompe
tenti għandha immedjatament tinforma lill-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti fil-grupp ta' riskju tagħha kif deskritt fl-Anness I, kif ukoll l- 
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri li magħhom l-Istat Membru ta' 
dik l-awtorità kompetenti jkun konness direttament, bi kwalunkwe tali 
azzjoni u għandha tipprovdi ġustifikazzjoni għad-devjazzjoni. 

5. L-operatur tas-sistema ta' trasmissjoni għandu jiżgura li meta tiġi 
ddikjarata emerġenza fi Stat Membru ġar, il-kapaċità fil-punti ta' inter
konnessjoni lejn dak l-Istat Membru, irrispettivament minn jekk tkunx 
kostanti jew interrompibbli, u jekk tkunx riżervata qabel jew waqt l- 
emerġenza, għandha prijorità fuq il-kapaċità li tikkompeti fil-punti ta' 
ħruġ fil-faċilitajiet tal-ħżin. L-utent tas-sistema tal-kapaċità prijoritizzata 
għandu jħallas minnufih kumpens ġust lill-utent tas-sistema tal-kapaċità 
kostanti għat-telf finanzjarju mġarrab bħala riżultat ta' prijoritizzazzjoni 
inkluż rimborż proporzjonat għall-ispiża li tirriżulta mill-interruzzjoni 
tal-kapaċità kostanti. Il-proċess għad-determinazzjoni u l-ħlas tal- 
kumpens ma għandux jaffettwa l-implimentazzjoni tar-regola ta' prijo
rità. 

6. L-Istati Membri u, b'mod partikolari, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiżguraw li: 

(a) m'għandha tiġi introdotta l-ebda miżura li tillimita bla bżonn il-fluss 
tal-gass fis-suq intern f'kull ħin; 

(b) ma għandha tiġi introdotta l-ebda miżura li probabbilment tipperi
kola serjament is-sitwazzjoni tal-provvista tal-gass fi Stat Membru 
ieħor; u 

▼B



 

02017R1938 — MT — 01.07.2022 — 002.002 — 32 

(c) l-aċċess transkonfinali għall-infrastruttura f'konformità mar-Regola
ment (KE) Nru 715/2009 jinżamm kemm jista' jkun mil-lat tekniku 
u ta' sikurezza fil-każ ta' emerġenza, skont il-pjan ta' emerġenza. 

7. Waqt emerġenza u għal motivi raġonevoli, fuq talba tal-operatur 
rilevanti tas-sistema ta' trasmissjoni tal-elettriku jew tal-gass, Stat 
Membru jista' jiddeċiedi li jipprijoritizza l-provvista tal-gass għal ċerti 
impjanti kritiċi li jaħdmu bil-gass qabel il-provvista tal-gass ta' ċerti 
kategoriji ta' klijenti protetti, jekk in-nuqqas ta' provvista ta' gass għal 
tali impjanti kritiċi li jaħdmu bil-gass jew: 

(a) jista' jirrizulta fi ħsarat serji fil-funzjonament tas-sistema tal-elet
triku; jew 

(b) ixekkel il-produzzjoni u/jew it-trasport tal-gass. 

L-Istati Membri għandhom jibbażaw kwalunkwe tali miżura fuq il-valu
tazzjoni tar-riskju. 

L-impjanti kritiċi li jaħdmu bil-gass, kif imsemmija fl-ewwel subpara
grafu, għandhom ikunu identifikati b'mod ċar flimkien mal-volumi tal- 
gass possibbli li jkunu soġġetti għal tali miżura u inklużi fil-kapitoli 
reġjonali tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza. L- 
identifikazzjoni tagħhom għandha ssir f'kooperazzjoni mill-qrib mal- 
operaturi tas-sistema ta' trasmissjoni tas-sistema tal-elettriku u tas- 
sistema tal-gass tal-Istat Membru kkonċernat. 

8. Il-Kummissjoni għandha tivverifika, kemm jista' jkun malajr, iżda 
fi kwalunkwe każ fi żmien ħamest ijiem minn meta tirċievi l-informaz
zjoni msemmija fil-paragrafu 2 mill-awtorità kompetenti, jekk id-dikja
razzjoni ta' emerġenza hijiex ġustifikata skont il-punt (c) tal-paragrafu 1 
u jekk il-miżuri meħudin isegwux kemm jista' jkun mill-qrib l-azzjoni
jiet elenkati fil-pjan ta' emerġenza u li ma jkunux qed jimponu piż 
indebitu fuq l-impriżi tal-gass naturali u li jkunu konformi mal-para
grafu 6. Il-Kummissjoni tista', fuq talba ta' awtorità kompetenti oħra, ta' 
impriżi tal-gass naturali jew fuq inizjattiva tagħha stess, titlob lill-awto
rità kompetenti sabiex timmodifika l-miżuri meta dawn imorru kontra l- 
kondizzjonijiet imsemmija fl-ewwel sentenza ta' dan il-paragrafu. Il- 
Kummissjoni tista' titlob ukoll lill-awtorità kompetenti biex tiddikjara 
t-tmiem tal-emerġenza fejn hija tikkonkludi li d-dikjarazzjoni ta' emer 
ġenża mhijiex jew ma għadhiex aktar ġustifikata skont il-punt (c) tal- 
paragrafu 1. 

Fi żmien tlett ijiem min-notifika tat-talba tal-Kummissjoni, l-awtorità 
kompetenti għandha timmodifika l-miżuri u għandha tinnotifika lill- 
Kummissjoni b'dan, jew għandha tinforma lill-Kummissjoni bir-raġuni
jiet għalfejn hija ma taqbilx mat-talba. Fil-każ tal-aħħar, il-Kummissjoni 
tista', fi żmien tlett ijiem minn meta tkun informata, temenda jew tirtira 
t-talba tagħha jew, sabiex tikkunsidra l-kwistjoni, tlaqqa' lill-awtorità 
kompetenti jew, fejn adatt, l-awtoritajiet kompetenti kkonċernati, u, 
fejn il-Kummissjoni tqis li dan ikun neċessarju, il-GCG. Il-Kummissjoni 
għandha tistabbilixxi r-raġunijiet dettaljati tagħha għalfejn tkun talbet 
kwalunkwe modifika għall-azzjoni. L-awtorità kompetenti għandha 
tikkunsidra bis-sħiħ il-pożizzjoni tal-Kummissjoni. Fejn id-deċiżjoni 
finali tal-awtorità kompetenti tiddevja mill-pożizzjoni tal-Kummissjoni, 
l-awtorità kompetenti għandha tipprovdi r-raġunijiet li jsostu tali deċiż
joni. 
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9. Meta l-awtorità kompetenti tiddikjara t-tmiem ta' xi wieħed mil- 
livelli ta' kriżi msemmija fil-paragrafu 1, hija għandha tinforma lill- 
Kummissjoni kif ukoll lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri li 
magħhom l-Istat Membru ta' dik l-awtorità kompetenti jkun konness 
direttament. 

Artikolu 12 

Rispons ta' emerġenza reġjonali u tal-Unjoni 

1. Il-Kummissjoni tista' tiddikjara emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni 
fuq it-talba ta' awtorità kompetenti li tkun iddikjarat emerġenza u wara l- 
verifika f'konformità mal-Artikolu 11(8). 

Il-Kummissjoni għandha tiddikjara, kif adatt, emerġenza reġjonali jew 
tal-Unjoni fuq it-talba ta' mill-inqas żewġ awtoritajiet kompetenti li 
jkunu ddikjaraw emerġenza u wara l-verifika f'konformità mal-Arti
kolu 11(8), u fejn ir-raġunijiet għal tali emerġenzi jkunu relatati ma' 
xulxin. 

Fil-każijiet kollha, fejn hija tiddikjara emerġenza reġjonali jew tal- 
Unjoni, il-Kummissjoni, filwaqt li tuża l-aktar mezzi ta' komunikazzjoni 
adatti għas-sitwazzjoni, għandha tiġbor l-opinjonijiet u tieħu inkonside
razzjoni l-informazzjoni kollha rilevanti mogħtija mill-awtoritajiet 
kompetenti l-oħrajn. Fejn il-Kummissjoni, tiddeċiedi, wara valutazzjoni, 
li l-bażi għall-emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni ma għadhiex aktar 
tiġġustifika d-dikjarazzjoni ta' emerġenza, hija għandha tiddikjara 
tmiem għall-emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni u għandha tagħti r- 
raġunijiet tagħha u tinforma lill-Kunsill bid-deċiżjoni tagħha. 

2. Il-Kummissjoni għandha tlaqqa' lill-GCG mill-mument meta hi 
tiddikjara emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni. 

3. F'emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni, il-Kummissjoni għandha 
tikkoordina l-azzjoni tal-awtoritajiet kompetenti, filwaqt li tieħu inkon
siderazzjoni b'mod sħiħ l-informazzjoni rilevanti minn, u r-riżultati ta', 
il-konsultazzjoni tal-GCG. B'mod partikolari, il-Kummissjoni għandha: 

(a) tiżgura l-iskambju tal-informazzjoni; 

(b) tiżgura l-konsistenza u l-effikaċja tal-azzjoni fil-livell tal-Istat 
Membru u dak reġjonali b'rabta mal-livell tal-Unjoni; 

(c) tikkoordina l-azzjonijiet fir-rigward ta' pajjiżi terzi. 

4. Il-Kummissjoni tista' tlaqqa' grupp għall-immaniġġar ta' kriżijiet li 
jkun magħmul minn maniġers ta' kriżijiet imsemmija fil-punt (g) tal- 
Artikolu 10(1), tal-Istati Membri kkonċernati mill-emerġenza. Il- 
Kummissjoni, bi qbil mal-maniġers ta' kriżijiet, tista' tistieden lill-parti
jiet ikkonċernati rilevanti oħrajn sabiex jipparteċipaw. Il-Kummissjoni 
għandha tiżgura li l-GCG ikun informat b'mod regolari dwar ix-xogħol 
imwettaq mill-grupp għall-immaniġġar ta' kriżijiet. 

5. L-Istati Membri u b'mod partikolari l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiżguraw li: 

(a) ma tiġi introdotta l-ebda miżura li tirrestrinġi bla bżonn il-fluss tal- 
gass fi ħdan is-suq intern fi kwalunkwe ħin; b'mod partikolari l-fluss 
tal-gass lis-swieq affettwati; 
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(b) ma għandha tiġi introdotta l-ebda miżura li probabbilment tipperi
kola serjament is-sitwazzjoni tal-provvista tal-gass fi Stat Membru 
ieħor; u 

(c) l-aċċess transkonfinali għall-infrastruttura f'konformità mar-Regola
ment (KE) Nru 715/2009 jinżamm kemm jista' jkun mil-lat tekniku 
u ta' sikurezza fil-każ ta' emerġenza, skont il-pjan ta' emerġenza. 

6. Fejn, fuq it-talba ta' awtorità kompetenti jew impriża tal-gass natu
rali jew fuq l-inizjattiva tagħha stess, il-Kummissjoni tikkunsidra li, 
f'emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni, azzjoni meħuda minn Stat 
Membru jew awtorità kompetenti jew l-imġiba ta' impriża tal-gass natu
rali tmur kontra l-paragrafu 5, il-Kummissjoni għandha titlob lil dak l- 
Istat Membru jew dik l-awtorità kompetenti sabiex jimmodifikaw l- 
azzjoni tagħhom jew sabiex jieħdu azzjoni biex jiżguraw konformità 
mal-paragrafu 5, filwaqt li tinformahom bir-raġunijiet għal dan. 
Għandha tingħata l-attenzjoni dovuta għall-ħtieġa li s-sistema tal-gass 
topera b'mod sikur f'kull ħin. 

Fi żmien tlett ijiem min-notifika tat-talba tal-Kummissjoni, l-Istat 
Membru jew l-awtorità kompetenti għandhom jimmodifikaw l-azzjoni 
tagħhom u għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni b'dan il-fatt jew 
għandhom jispjegaw lill-Kummissjoni r-raġunijiet għala ma jaqblux 
mat-talba. Fil-każ tal-aħħar, il-Kummissjoni tista', fi żmien tlett ijiem 
minn meta tiġi informata, temenda jew tirtira t-talba tagħha jew tiltaqa' 
mal-Istat Membru jew mal-awtorità kompetenti u, fejn il-Kummissjoni 
tqis li dan ikun meħtieġ, mal-GCG sabiex jikkunsidraw il-kwistjoni. Il- 
Kummissjoni għandha tistabbilixxi r-raġunijiet dettaljati tagħha għalfejn 
tkun talbet kwalunkwe modifika għall-azzjoni. L-Istat Membru jew l- 
awtorità kompetenti għandhom jieħdu inkonsiderazzjoni b'mod sħiħ il- 
pożizzjoni tal-Kummissjoni. Fejn id-deċiżjoni finali tal-awtorità kompe
tenti jew tal-Istat Membru tiddevja mill-pożizzjoni tal-Kummissjoni, l- 
awtorità kompetenti jew l-Istat Membru għandhom jipprovdu r-raġuni
jiet li fuqu tkun ibbażata tali deċiżjoni. 

7. Il-Kummissjoni, wara li tikkonsulta l-GCG, għandha tistabbilixxi 
lista ta' riserva permanenti għal task force ta' monitoraġġ li tikkonsisti 
minn esperti u rappreżentanti industrijali tal-Kummissjoni. It-task force 
ta' monitoraġġ tista' tiġi stazzjonata barra l-Unjoni meta jkun meħtieġ u 
għandha timmonitorja u tirrapporta dwar il-flussi tal-gass lejn l-Unjoni, 
b'kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi fornituri u ta' transitu. 

8. L-awtorità kompetenti għandha tipprovdi lill-ERCC tal-Kummiss
joni l-informazzjoni dwar kwalunkwe ħtieġa ta' assistenza. L-ERCC 
għandu jivvaluta s-sitwazzjoni ġenerali u għandu jagħti parir dwar l- 
assistenza li għandha tiġi pprovduta lill-Istati Membri l-aktar affettwati, 
u fejn adatt lil pajjiżi terzi. 

Artikolu 13 

Solidarjetà 

1. Jekk Stat Membru jkun talab l-applikazzjoni tal-miżura ta' solidar
jetà skont dan l-Artikolu, Stat Membru li jkun direttament konness mal- 
Istat Membru rikjedenti jew, fejn l-Istat Membru jipprovdi hekk, l-awto
rità kompetenti tiegħu jew l-operatur tas-sistema ta' trasmissjoni tiegħu 
jew l-operatur tas-sistema ta' distribuzzjoni tiegħu għandhom jieħdu, sa 
fejn ikun possibbli mingħajr ma jinħolqu sitwazzjonijiet perikolużi, il- 
miżuri meħtieġa sabiex jiġi żgurat li l-provvista tal-gass lil klijenti għajr 
klijenti protetti mis-solidarjetà fit-territorju tiegħu titnaqqas jew ma 
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tkomplix sa fejn ikun meħtieġ u dment li l-provvista ta' gass lil klijenti 
protetti mis-solidarjetà fl-Istat Membru rikjedenti ma tkunx sodisfatta. L- 
Istat Membru rikjedenti għandu jiżgura wkoll li l-volum ta' gass rilevanti 
jkun konsenjat effettivament lill-klijenti protetti mis-solidarjetà fit-terri
torju tiegħu. 

F'ċirkostanzi eċċezzjonali u fuq talba debitament raġunata mill-operatur 
rilevanti tas-sistema ta' trasmissjoni tal-elettriku jew tal-gass lill-awtorità 
kompetenti tiegħu, il-provvista tal-gass tista' tkompli wkoll għal ċerti 
impjanti kritiċi tal-enerġija li jitħaddmu bil-gass kif definit skont l-Arti
kolu 11(7) fl-Istat Membru li jipprovdi s-solidarjetà jekk in-nuqqas ta' 
provvista tal-gass lil tali impjanti jista' jirriżulta f'dannu serju fil-funzjo
nament tas-sistema tal-elettriku jew jista' jfixkel il-produzzjoni u/jew it- 
trasportazzjoni tal-gass. 

2. Stat Membru għandu wkoll jipprovdi l-miżura ta' solidarjetà lil 
Stat Membru ieħor li miegħu jkun konness permezz ta' pajjiż terz 
sakemm il-flussi ma jkunux ristretti permezz tal-pajjiż terz. Tali estens
joni tal-miżura għandha tkun soġġetta għall-ftehim tal-Istati Membri 
rilevanti, li għandhom jinvolvu, kif adatt, lill-pajjiż terz li permezz 
tiegħu huma jkunu konnessi. 

3. Miżura ta' solidarjetà għandha titqies bħala l-aħħar għażla u 
għandha tapplika biss jekk l-Istat Membru rikjedenti: 

(a) ma kienx kapaċi jkopri n-nuqqas fil-provvista tal-gass għall-klijenti 
tiegħu protetti s-solidarjetà minkejja l-applikazzjoni tal-miżura 
msemmija fl-Artikolu 11(3); 

(b) ikun eżawrixxa l-miżuri kollha bbażati fuq is-suq u l-miżuri kollha 
previsti fil-pjan ta' emerġenza tiegħu; 

(c) ikun innotifika talba espliċita lill-Kummissjoni u lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri kollha li magħhom huwa konness 
direttament jew skont il-paragrafu 2 permezz ta' pajjiż terz, akkum
panjata minn deskrizzjoni tal-miżuri implimentati msemmija fil-punt 
(b) ta' dan il-paragrafu; 

(d) ikun impenja ruħu li jħallas kumpens ġust minnufih lill-Istat 
Membru li jipprovdi solidarjetà skont il-paragrafu 8. 

4. Jekk ikun hemm aktar minn Stat Membru wieħed li jkun jista' 
jipprovdi s-solidarjetà lil Stat Membru rikjedenti, l-Istat Membru rikje
denti għandu, wara li jikkonsulta l-Istati Membri kollha meħtieġa li 
jipprovdu solidarjetà, ifittex l- offerta l-aktar vantaġġuża abbażi tal- 
ispejjeż, il-veloċità tal-konsenja, l-affidabbiltà u d-diversifikazzjoni tal- 
provvisti tal-gass. L-Istati Membri kkonċernati għandhom jagħmlu tali 
offerti abbażi ta' miżuri volontarji min-naħa tad-domanda sa fejn 
possibbli u għall-itwal żmien possibbli, qabel ma jirrikorru għal miżuri 
mhux ibbażati fuq is-suq. 

5. Fejn miżuri bbażati fuq is-suq jirriżultaw insuffiċjenti għall-Istat 
Membru li jipprovdi solidarjetà biex jindirizza n-nuqqas fil-provvista 
tal-gass lil klijenti protetti mis-solidarjetà fl-Istat Membru rikjedenti, 
l-Istat Membru li jipprovdi solidarjetà jista' jintroduċi miżuri mhux 
ibbażati fuq is-suq sabiex jikkonforma mal-obbligi stabbiliti fil-para
grafi 1 u 2. 

▼B



 

02017R1938 — MT — 01.07.2022 — 002.002 — 36 

6. L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru rikjedenti għandha 
tinforma immedjatament lill-Kummissjoni u lill-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri li jipprovdu solidarjetà meta tiġi sodisfatta l-provvista 
tal-gass lil klijenti protetti mis-solidarjetà fit-territorju tiegħu jew fejn l- 
obbligi fil-paragrafi 1 u 2 jiġu, abbażi tal-ħtiġijiet tiegħu, imnaqqsa, jew 
fejn jiġu sospiżi fuq it-talba tal-Istat Membru li jirċievi solidarjetà. 

7. L-obbligi stabbiliti fl-paragrafi 1 u 2 għandhom japplikaw soġġetti 
għat-tħaddim teknikament sikur u affidabbli tas-sistema tal-gass ta' Stat 
Membru li jipprovdi solidarjetà u għal-limitu tal-kapaċità massima ta' 
esportazzjoni tal-interkonnessjoni tal-infrastruttura tal-Istat Membru rile
vanti lejn l-Istat Membru rikjedenti. L-arranġamenti tekniċi, legali u 
finanzjarji jistgħu jirriflettu tali ċirkostanzi b'mod partikolari dawk li 
taħthom is-suq ser jipprovdi sal-kapaċità massima tal-interkonnessjoni. 

8. Is-solidarjetà taħt dan ir-Regolament għandha tiġi pprovduta 
abbażi ta' kumpens. L-Istat Membru li jitlob solidarjetà għandu jħallas 
minnufih jew jiżgura l-ħlas minnufih ta' kumpens ġust lill-Istat Membru 
li jipprovdi s-solidarjetà. Tali kumpens ġust għandu jkopri mill-inqas: 

(a) il-gass konsenjat fit-territorju tal-Istat Membru rikjedenti; 

(b) l-ispejjeż rilevanti u raġonevoli kollha l-oħra mġarrba meta tiġi 
pprovduta s-solidarjetà, inkluż, fejn xieraq, l-ispejjeż ta' tali miżuri 
li setgħu ġew stabbiliti minn qabel; 

(c) rimborż għal kwalunkwe kumpens li jirrizulta minn proċedimenti 
ġudizzjarji, proċedimenti ta' arbitraġġ jew proċedimenti simili u 
soluzzjonijiet u spejjeż relatati ta' tali proċedimenti li jinvolvu lill- 
Istat Membru li jipprovdi solidarjetà fil-konfront ta' entitajiet invo
luti fl-għoti ta' tali solidarjetà. 

Kumpens ġust skont l-ewwel subparagrafu għandu jinkludi, fost l- 
oħrajn, l-ispejjeż raġonevoli kollha li l-Istat Membru li jipprovdi s-soli
darjetà jġarrab minn obbligu li jħallas kumpens minħabba d-drittijiet 
fundamentali garantiti mid-dritt tal-Unjoni u minħabba l-obbligi inter
nazzjonali applikabbli meta jiġi implimentat dan l-Artikolu u spejjeż 
raġonevoli ulterjuri mġarrba mill-ħlas ta' kumpens skont regoli nazzjo
nali dwar il-kumpens. 

Sal-1 ta' Diċembru 2018, l-Istati Membri għandhom jadottaw il-miżuri 
meħtieġa, b'mod partikolari l-arranġamenti tekniċi, legali u finanzjarji 
skont il-paragrafu 10, biex jiġu implimentati l-ewwel u t-tieni subpara
grafi ta' dan il-paragrafu. Tali miżuri jistgħu jipprevedu l-modalitajiet 
prattiċi għal ħlas minnufih. 

9. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġu implimentati d-dispo 
żizzjonijiet ta' dan l-Artikolu f'konformità mat-Trattati, il-Karta tad-Drit
tijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, kif ukoll l-obbligi internazzjo
nali applikabbli. Huma għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa għal dak l- 
għan. 

10. Sal-1 ta' Diċembru 2018, l-Istati Membri għandhom jadottaw il- 
miżuri meħtieġa, inkluż dawk miftiehma fl-arranġamenti tekniċi, legali u 
finanzjarji, biex jiġi żgurat li l-gass jiġi pprovdut lil klijenti protetti mis- 
solidarjetà fl-Istat Membru rikjedenti f'konformità mal-paragrafi 1 
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u 2. L-arranġamenti tekniċi, legali u finanzjarji neċessarji għandhom 
jiġu miftiehma bejn l-Istati Membri li huma direttament konnessi jew, 
skont il-paragrafu 2, permezz ta' pajjiż terz, u għandhom jiġu deskritti 
fil-pjanijiet ta' emerġenza rispettivi tagħhom. Tali arranġamenti jistgħu 
jkopru, fost affarijiet oħra, l-elementi li ġejjin: 

(a) is-sikurezza operazzjonali tan-netwerks; 

(b) il-prezzijiet tal-gass li għandhom jiġu applikati u/jew il-metodolo 
ġija għall-iffissar tal-prezzijiet, filwaqt li jittieħed kont tal-impatt 
fuq il-funzjonament tas-suq; 

(c) l-użu tal-interkonnessjonijiet, inkluż il-kapaċità bidirezzjonali u l- 
ħżin tal-gass taħt l-art; 

(d) il-volumi tal-gass jew il-metodoloġija għall-iffissar tal-volumi; 

(e) il-kategoriji tal-ispejjeż li jridu jiġu koperti permezz ta' kumpens 
ġust u fil-pront, li jistgħu jinkludu danni għall-industrija affettwata; 

(f) indikazzjoni tal-metodu li bih jista' jiġi kkalkulat kumpens ġust. 

L-arranġament finanzjarju miftiehem bejn l-Istati Membri qabel ma 
tintalab is-solidarjetà għandu jkun fih dispożizzjonijiet li jippermettu l- 
kalkolu tal-kumpens ġust tal-anqas għall-ispejjeż rilevanti u raġonevoli 
kollha mġarrba meta tiġi pprovduta solidarjetà u garanzija li tali 
kumpens ser jitħallas. 

Kwalunkwe mekkaniżmu ta' kumpens għandu jipprovdi inċentivi favur 
parteċipazzjoni f'soluzzjonijiet ibbażati fuq is-suq bħal irkanti u mekka
niżmi fin-naħa tad-domanda. M'għandux joħloq inċentivi perversi, 
inkluż fit-termini finanzjarji, għall-atturi tas-suq biex jipposponu l- 
azzjoni tagħhom sakemm jiġu applikati miżuri mhux ibbażati fuq is- 
suq. Il-mekkaniżmi ta' kumpens kollha jew tal-inqas is-sommarju 
tagħhom għandu jiġi inkluż fil-pjani ta' emerġenza. 

11. Sakemm Stat Membru jkun jista' jkopri l-konsum tal-gass għall- 
klijenti tiegħu protetti mis-solidarjetà mill-produzzjoni tiegħu stess, 
huwa għandu jkun eżentat mill-obbligu li jikkonkludi arranġamenti 
tekniċi, legali u finanzjarji ma' Stati Membri li magħhom huwa diretta
ment konness jew, f'konformità mal-paragrafu 2, permezz ta' pajjiż terz, 
għall-fini li jirċievi s-solidarjetà. Tali eżenzjoni m'għandhiex taffettwa l- 
obbligu tal-Istat Membru rilevanti li jipprovdi solidarjetà lil Stati 
Membri oħra skont dan l-Artikolu. 

12. Sal-1 ta' Diċembru 2017, u wara li tkun ikkonsultat il-GCG, il- 
Kummissjoni għandha tagħti gwida mhux legalment vinkolanti għall- 
elementi prinċipali tal-arranġamenti tekniċi, legali u finanzjarji speċjal
ment dwar kif jiġu applikati fil-prattika l-elementi deskritti fil-paragrafi 8 
u 10. 

13. Fejn Stati Membri ma jaqblux dwar l-arranġamenti tekniċi, legali 
u finanzjarji meħtieġa sal-1 ta' Ottubru 2018, il-Kummissjoni, wara li 
tikkonsulta l-awtoritajiet kompetenti kkonċernati, tista' tipproponi qafas 
għal tali miżuri li jistipula l-prinċipji meħtieġa biex dawn isiru operattivi 
li għandu jkun ibbażat fuq il-gwida tal-Kummissjoni stipulata fil-para
grafu 12. L-Istati Membri għandhom jiffinalizzaw l-arranġamenti 
tagħhom sal-1 ta' Diċembru 2018 billi jikkunsidraw bl-akbar attenzjoni 
l-proposta tal-Kummissjoni. 
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14. L-applikabbiltà ta' dan l-Artikolu m'għandhiex tkun affettwata 
jekk l-Istati Membri ma jaqblux jew ma jiffinalizzawx l-arranġamenti 
tekniċi, legali u finanzjarji tagħhom. F'tali sitwazzjoni l-Istati Membri 
kkonċernati għandhom jaqblu dwar il-miżuri ad hoc meħtieġa u l-Istat 
Membru li jitlob solidarjetà għandu jagħti impenn f'konformità mal- 
punt (d) tal-paragrafu 3. 

15. L-obbligi stabbiliti fil-paragrafi 1 u 2 ta' dan l-Artikolu ma 
għandhomx jibqgħu japplikaw immedjatament wara d-dikjarazzjoni 
tat-tmiem ta' emerġenza jew wara li l-Kummissjoni tikkonkludi, f'kon
formità mal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 11(8) li d-dikjarazzjoni ta' 
emerġenza mhijiex jew m'għadhiex ġustifikata. 

16. Fejn l-Unjoni ġġarrab spejjeż minħabba kwalunkwe responsab
biltà, għajr atti illegali jew kondotta illegali skont it-tieni paragrafu tal- 
Artikolu 340 tat-TFUE, fir-rigward ta' miżuri li l-Istati Membri jkunu 
meħtieġa jieħdu skont dan l-Artikolu, dawk l-ispejjeż għandhom jiġu 
rimborżati lilha mill-Istat Membru li jirċievi s-solidarjetà. 

Artikolu 14 

Skambju tal-informazzjoni 

1. Fejn Stat Membru jkun iddikjara xi wieħed mil-livelli ta' kriżi 
msemmija fl-Artikolu 11(1), l-impriżi tal-gass naturali kkonċernati 
għandhom kuljum iqiegħdu b'mod partikolari l-informazzjoni li ġejja 
għad-dispożizzjoni tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru kkonċernat: 

(a) it-tbassir dwar id-domanda u l-provvista ta' kuljum għall-gass għat- 
tlitt ijiem sussegwenti, f'miljuni ta' metri kubiċi kuljum (mcm/d); 

(b) il-fluss ta' gass ta' kuljum fil-punti kollha ta' dħul u ħruġ transkon
finali kif ukoll il-punti kollha li jikkonnettjaw faċilità ta' produz
zjoni, faċilità ta' ħżin jew terminal LNG man-netwerk, f'miljuni ta' 
metri kubiċi kuljum (mcm/d); 

(c) il-perijodu, indikat fi ġranet, li għalih huwa mistenni li tkun tista' 
tiġi ggarantita l-provvista tal-gass lill-klijenti protetti. 

2. Fil-każ ta' emerġenza reġjonali jew tal-Unjoni, il-Kummissjoni 
tista' titlob li l-awtorità kompetenti msemmija fil-paragrafu 1 tipprov
dilha mingħajr dewmien tal-inqas: 

(a) l-informazzjoni stipulata fil-paragrafu 1; 

(b) informazzjoni dwar il-miżuri ppjanati li għandhom isiru u dawk 
diġà implimentati mill-awtorità kompetenti sabiex tittaffa l-emer 
ġenza, u l-informazzjoni dwar l-effikaċja tagħhom; 

(c) it-talbiet li saru għal miżuri addizzjonali li għandhom jittieħdu minn 
awtoritajiet kompetenti oħrajn; 

(d) il-miżuri implimentati fuq it-talba ta' awtoritajiet kompetenti oħrajn. 
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3. Wara emerġenza, l-awtorità kompetenti msemmija fil-paragrafu 1 
għandha tipprovdi lill-Kummissjoni, kemm jista' jkun malajr u sa mhux 
aktar tard minn sitt ġimgħat wara t-tneħħija tal-emerġenza, valutazzjoni 
ddettaljata tal-emerġenza u l-effikaċja tal-miżuri implimentati, inkluż 
valutazzjoni tal-impatt ekonomiku tal-emerġenza, l-impatt fuq is-settur 
tal-elettriku u l-assistenza pprovduta lill-Unjoni u l-Istati Membri 
tagħha, jew riċevuta minnhom. Tali valutazzjoni għandha titqiegħed 
għad-dispożizzjoni tal-GCG u għandha tiġi riflessa fl-aġġornamenti 
tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza. 

Il-Kummissjoni għandha tanalizza l-valutazzjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti u għandha tinforma lill-Istati Membri, lill-Parlament 
Ewropew u lill-Grupp ta' Koordinazzjoni dwar il-Gass bir-riżultati tal- 
analiżi tagħha f'forma aggregata. 

4. F'ċirkostanzi debitament ġustifikati, irrispettivament minn dikjaraz
zjoni ta' emerġenza, l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru l-aktar 
affettwat tista' tirrikjedi li l-impriżi tal-gass naturali jipprovdu l-infor
mazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 jew l-informazzjoni addizzjonali 
neċessarja sabiex tkun tista' tivvaluta s-sitwazzjoni ġenerali tal-provvista 
tal-gass fl-Istat Membru jew fi Stati Membri oħrajn, inkluża l-informaz
zjoni kuntrattwali, għajr l-informazzjoni dwar il-prezz. Il-Kummissjoni 
tista' titlob mill-awtoritajiet kompetenti l-informazzjoni pprovduta mill- 
impriżi tal-gass naturali taħt dan il-paragrafu, dment li l-istess informaz
zjoni ma tkunx intbagħtet diġà lill-Kummissjoni. 

5. Fejn il-Kummissjoni tikkunsidra li l-provvista tal-gass fl-Unjoni 
jew f'parti mill-Unjoni tkun f'riskju jew probabbilment tkun f'riskju li 
jista' jwassal għad-dikjarazzjoni ta' wieħed mil-livelli ta' kriżi msem
mijin fl-Artikolu 11(1), hija tista' titlob lill-awtoritajiet kompetenti kkon 
ċernati biex jiġbru u jippreżentaw lill-Kummissjoni l-informazzjoni 
meħtieġa biex tiġi vvalutata s-sitwazzjoni tal-provvista tal-gass. Il- 
Kummissjoni għandha tikkondividi l-valutazzjoni tagħha mal-GCG. 

6. Sabiex l-awtoritajiet kompetenti u l-Kummissjoni jkunu jistgħu 
jivvalutaw is-sitwazzjoni tas-sigurtà tal-provvista f'livell nazzjonali, 
reġjonali u tal-Unjoni, kull impriża tal-gass naturali għandha tinnotifika: 

(a) lill-awtorità kompetenti kkonċernata, id-dettalji li ġejjin tal-kuntratti 
għal forniment tal-gass b'dimensjoni transkonfinali u tul ta' żmien ta' 
aktar minn sena li hija tkun ikkonkludiet biex takkwista l-gass: 

(i) it-tul ta' żmien tal-kuntratt; 

(ii) il-volumi kuntrattati annwalment; 

(iii) il-volumi massimi ta' kuljum ikkuntrattati fil-każ ta' allert jew 
emerġenza; 

(iv) il-punti ta' konsenja kkuntrattati; 

(v) il-volumi ta' gass minimi ta' kuljum u ta' kull xahar; 

(vi) il-kondizzjonijiet għas-sospensjoni tal-konsenji ta' gass; 
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(vii) indikazzjoni jekk il-kuntratt individwalment jew b'mod kumu
lattiv mal-kuntratti tagħha mal-istess fornitur jew l-affiljati 
tiegħu huwiex ekwivalenti jew jaqbiżx il-limitu ta' 28 % kif 
imsemmi fil-punt (b) tal-paragrafu 6 fl-Istat Membru l-aktar 
affettwat. 

(b) lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru l-aktar affettwat immedja
tament wara l-konklużjoni jew il-modifika tal-kuntratti għal forni
ment tal-gass tagħha li jkunu itwal minn sena konklużi jew modi
fikati fi jew wara l-1 ta' Novembru 2017 li individwalment jew 
b'mod kumulattiv ma' kuntratti tagħha mal-istess fornitur jew l-affil
jati tiegħu jkunu ekwivalenti għal 28 % jew aktar tal-konsum tal- 
gass naturali fis-sena f'dak l-Istat Membru li għandu jiġi kkalkulat 
abbażi tal-aktar data reċenti disponibbli. Barra minn hekk, sat- 
2 ta' Novembru 2018 l-impriżi tal-gass naturali għandhom jinnoti
fikaw lill-awtorità kompetenti bil-kuntratti eżistenti kollha li jisso
disfaw l-istess kondizzjonijiet. L-obbligu ta' notifika ma għandux 
ikopri informazzjoni dwar il-prezz u ma għandux japplika għall- 
modifiki relatati biss mal-prezz tal-gass. L-obbligu ta' notifika 
għandu japplika wkoll għall-ftehimiet kummerċjali kollha li huma 
rilevanti għall-eżekuzzjoni tal-kuntratt għal forniment tal-gass 
eskluża l-informazzjoni dwar il-prezz. 

L-awtorità kompetenti għandha tinnotifika d-data elenkata fil-punt (a) 
tal-ewwel subparagrafu lill-Kummissjoni f'forma anonimizzata. F'każ li 
jkunu qed jiġu konklużi kuntratti ġodda jew ikunu qed isiru bidliet 
f'kuntratti eżistenti, is-sett kollu tad-data għandu jiġi nnotifikat sal- 
aħħar ta' Settembru tas-sena rilevanti. Fejn l-awtorità kompetenti jkollha 
dubji dwar jekk kuntratt partikolari miksub taħt il-punt (b) tal-ewwel 
subparagrafu jqegħidx is-sigurtà tal-provvista tal-gass ta' Stat Membru 
jew reġjun f'riskju, hija għandha tinnotifika l-kuntratt lill-Kummissjoni. 

7. F'ċirkostanzi debitament iġġustifikati mill-ħtieġa li tiġi ggarantita t- 
trasparenza ta' kuntratti għal forniment tal-gass prinċipali rilevanti għas- 
sigurtà tal-provvista tal-gass, u fejn l-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru l-aktar affettwat jew il-Kummissjoni tikkunsidra li kuntratt 
għal forniment tal-gass jista' jipperikola s-sigurtà tal-provvista tal-gass 
ta' Stat Membru, ta' reġjun jew tal-Unjoni, l-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru jew il-Kummissjoni tista' titlob lill-impriża tal-gass naturali 
biex tipprovdi l-kuntratt, eskluża l-informazzjoni dwar il-prezz, għall- 
valutazzjoni tal-impatt tiegħu fuq is-sigurtà tal-provvista tal-gass. It-talba 
għandha tkun raġunata u tista' tkopri wkoll dettalji ta' kwalunkwe ftehim 
kummerċjali ieħor li huwa rilevanti għall-eżekuzzjoni tal-kuntratt għal 
forniment tal-gass eskluża l-informazzjoni dwar il-prezz. Din il-ġustifi
kazzjoni għandha tinkludi l-proporzjonalità tal-piż amministrattiv 
involut. 

8. L-awtoritajiet kompetenti li jirċievu informazzjoni abbażi tal-punt 
(b) tal-paragrafu 6 jew il-paragrafu 7 ta' dan l-Artikolu għandhom jivva
lutaw l-informazzjoni li jirċievu għall-finijiet tas-sigurtà tal-provvista tal- 
gass fi żmien tliet xhur u għandhom jippreżentaw ir-riżultati tal-valutaz
zjoni tagħhom lill-Kummissjoni. 

9. L-awtorità kompetenti għandha tieħu inkonsiderazzjoni l-informaz
zjoni li tirċievi skont dan l-Artikolu fit-tħejjija tal-valutazzjoni tar-riskju, 
il-pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza jew l-aġġornamenti 
rispettivi tagħhom. Il-Kummissjoni tista' tadotta opinjoni li tipproponi 

▼B
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lill-awtorità kompetenti biex temenda l-valutazzjonijiet tar-riskju jew il- 
pjanijiet abbażi tal-informazzjoni riċevuta skont dan l-Artikolu. L-awto
rità kompetenti kkonċernata għandha tagħmel rieżami tal-valutazzjoni 
tar-riskju u l-pjanijiet ikkonċernati mit-talba skont il-proċedura stipulata 
fl-Artikolu 8(9). 

10. Sat-2 ta' Mejju 2019, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r- 
regoli dwar il-penali applikabbli għall-ksur minn impriżi tal-gass natu
rali tal-paragrafi 6 jew 7 ta' dan l-Artikolu, u għandhom jieħdu l-miżuri 
kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawn jiġu implimentati. Il-penali 
previsti għandhom ikunu effettivi, proporzjonati u dissważivi. 

11. Għall-fini ta' dan l-Artikolu, “l-Istat Membru l-aktar affettwat” 
għandha tfisser Stat Membru fejn parti kontraenti ta' kuntratt partikolari 
jkollha l-biċċa l-kbira tal-bejgħ tal-gass jew tal-klijenti tagħha. 

12. Il-kuntratti jew l-informazzjoni kuntrattwali kollha riċevuti abbażi 
tal-paragrafi 6 u 7 kif ukoll il-valutazzjonijiet rispettivi mill-awtoritajiet 
kompetenti jew il-Kummissjoni għandhom jibqgħu kunfidenzjali. L- 
awtoritajiet kompetenti u l-Kummissjoni għandhom jiżguraw il-kunfi
denzjalità sħiħa. 

Artikolu 15 

Segretezza Professjonali 

1. Kwalunkwe informazzjoni kummerċjalment sensittiva riċevuta, 
skambjata jew mibgħuta skont l-Artikolu 14(4), (5), (6), (7) u (8) u l- 
Artikolu 18 eskluż ir-riżultati tal-valutazzjonijiet imsemmija fl-Arti
kolu 14(3) u (5) għandha tkun kunfidenzjali u soġġetta għall-kondiz
zjonijiet tas-segretezza professjonali stabbilita f'dan l-Artikolu. 

2. L-obbligu tas-segretezza professjonali għandu japplika għall- 
persuni li ġejjin, li jirċievu informazzjoni kunfidenzjali f'konformità 
ma' dan ir-Regolament: 

(a) persuni li jaħdmu jew li kienu jaħdmu mal-Kummissjoni; 

(b) awdituri u esperti mogħtija struzzjonijiet mill-Kummissjoni; 

(c) persuni li jaħdmu jew li kienu jaħdmu mal-awtoritajiet kompetenti u 
mal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali jew ma' awtoritajiet rilevanti 
oħrajn; 

(d) awdituri u esperti mogħtija struzzjonijiet mill-awtoritajiet kompe
tenti u mill-awtoritajiet regolatorji nazzjonali jew minn awtoritajiet 
rilevanti oħrajn. 

3. Mingħajr preġudizzju għal każijiet koperti mil-liġi kriminali, għad- 
dispożizzjonijiet l-oħrajn ta' dan ir-Regolament jew għal liġi rilevanti 
oħra tal-Unjoni, l-informazzjoni kunfidenzjali li jirċievu l-persuni msem
mija fil-paragrafu 2 matul il-qadi ta' dmirijiethom ma tista' tiġi żvelata 
lill-ebda persuna jew awtorità oħra, ħlief f'forma mqassra jew aggregata 
b'tali mod li parteċipant individwali fis-suq jew suq individwali ma 
jkunx jista' jiġi identifikat. 

▼B



 

02017R1938 — MT — 01.07.2022 — 002.002 — 42 

4. Mingħajr preġudizzju għall-każijiet koperti mil-liġi kriminali, il- 
Kummissjoni, l-awtoritajiet kompetenti u l-awtoritajiet regolatorji 
nazzjonali, il-korpi jew il-persuni li jirċievu informazzjoni kunfidenzjali 
skont dan ir-Regolament jistgħu jużaw l-informazzjoni kunfidenzjali 
biss fil-qadi ta' dmirijiethom u għall-eżerċizzju tal-funzjonijiet tagħhom. 
Awtoritajiet, korpi, jew persuni oħrajn jistgħu jużaw dik l-informazzjoni 
għall-fini li għalih kienet ipprovduta lilhom jew fil-kuntest ta' proċeduri 
amministrattivi jew ġudizzjarji speċifikament relatati mal-eżerċizzju tal- 
funzjonijiet tagħhom. 

Artikolu 16 

Kooperazzjoni mal-Partijiet Kontraenti tal-Komunità tal-Enerġija 

1. Fejn l-Istati Membri u l-Partijiet Kontraenti tal-Komunità tal-Ener 
ġija jikkooperaw fil-proċess tal-istabbiliment tal-valutazzjonijiet tar- 
riskju u tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet ta' emerġenza, 
tali kooperazzjoni tista' tinkludi, b'mod partikolari, l-identifikazzjoni tal- 
interazzjoni u l-korrelazzjoni tar-riskji u l-konsultazzjonijiet bl-għan li 
tiġi żgurata l-konsistenza tal-pjanijiet ta' azzjoni preventiva u l-pjanijiet 
ta' emerġenza tul il-fruntiera kollha. 

2. F ir-rigward ta' paragrafu 1, il-Partijiet Kontraenti tal-Komunità 
tal-Enerġija jistgħu jipparteċipaw fil-GCG fuq stedina mill-Kummissjoni 
dwar il-kwistjonijiet kollha ta' interess komuni. 

▼M2 
3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-obbligi ta’ ħżin skont dan 
ir-Regolament jintlaħqu billi jużaw il-faċilitajiet tal-ħżin fl-Unjoni. 
Madanakollu, il-kooperazzjoni tal-Istati Membri u tal-Partijiet 
Kontraenti tal-Komunità tal-Enerġija tista' tinkludi arranġamenti volon
tarji biex tintuża l-kapaċità ta' ħżin ipprovduta mill-Partijiet Kontraenti 
tal-Komunità tal-Enerġija biex jinħażnu volumi addizzjonali ta' gass 
għall-Istati Membri. 

▼B 

Artikolu 17 

Monitoraġġ mill-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni għandha twettaq monitoraġġ kontinwu ta' miżuri għas- 
sigurtà tal-provvista tal-gass u għandha tirrapporta b'mod regolari lill- 
GCG. 

Il-Kummissjoni, abbażi tal-valutazzjonijiet imsemmijin fl-Artikolu 8(7) 
għandha tasal, sal-1 ta' Settembru 2023, għall-konklużjonijiet rigward il- 
mezzi possibbli biex iżżid is-sigurtà tal-provvista tal-gass fil-livell tal- 
Unjoni u għandha tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill- 
Kunsill dwar l-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, inkluż, fejn adatt, 
il-proposti leġislattivi biex jiġi emendat dan ir-Regolament. 

▼M2 

Artikolu 17a 

Rapportar mill-Kummissjoni 

1. Sat-28 ta' Frar 2023, u annwalment minn hemm 'il quddiem, il- 
Kummissjoni għandha tippreżenta rapporti lill-Parlament Ewropew u 
lill-Kunsill, li jkun fihom: 

▼B
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(a) ħarsa ġenerali lejn il-miżuri meħuda mill-Istati Membri biex jisso
disfaw l-obbligi tal-ħżin; 

(b) ħarsa ġenerali lejn iż-żmien meħtieġ għall-proċedura ta' ċertifikaz
zjoni stabbilita fl-Artikolu 3a tar-Regolament (KE) Nru 715/2009;, 

(c) ħarsa ġenerali lejn il-miżuri mitluba mill-Kummissjoni sabiex tiġi 
żgurata l-konformità mat-trajettorji għall-mili u l-miri tal-mili; 

(d) analiżi tal-effetti potenzjali ta' dan ir-Regolament fuq il-prezzijiet 
tal-gass u l-iffrankar potenzjali tal-gass fir-rigward tal-Arti
kolu 6b(4). 

▼B 

Artikolu 18 

Notifiki 

Il-valutazzjoni tar-riskju, il-pjanijiet ta' azzjoni preventiva, il-pjanijiet ta' 
emerġenza u d-dokumenti l-oħrajn kollha għandhom jiġu nnotifikati lill- 
Kummissjoni b'mod elettroniku permezz tal-pjattaforma CIRCABC. 

Il-korrispondenza kollha b'rabta ma' notifika għandha tintbagħat b'mod 
elettroniku. 

▼M2 

Artikolu 18a 

Proċedura ta' kumitat 

1. Il-Kummissjoni għandha tkun megħjuna minn kumitat. Dak il- 
kumitat għandu jkun kumitat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) 
Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ( 1 ). 

2. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Arti
kolu 5 tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

▼B 

Artikolu 19 

Eżerċizzju tad-delega 

1. Is-setgħa li tadotta atti delegati hija mogħtija lill-Kummissjoni 
soġġetta għall-kondizzjonijiet stabbiliti f'dan l-Artikolu. 

▼M2 

( 1 ) Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas- 
16 ta' Frar 2011 li jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modali
tajiet ta' kontroll mill-Istati Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas- 
setgħat ta' implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13).";
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2. Is-setgħa li tadotta atti delegati msemmija fl-Artikolu 3(8), 
fl-Artikolu 7(5) u fl-Artikolu 8(5) hija mogħtija lill-Kummissjoni għal 
perijodu ta' ħames snin mill-1 ta' Novembru 2017. Il-Kummissjoni 
għandha tħejji rapport fir-rigward tad-delega tas-setgħat sa mhux aktar 
tard minn disa' xhur qabel tmiem l-perijodu ta' ħames snin. Id-delega 
tas-setgħa għandha tiġi estiża b'mod taċitu għal perijodi tal-istess tul ta' 
żmien, sakemm il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill ma jopponux tali 
estensjoni mhux aktar tard minn tliet xhur qabel it-tmiem ta' kull 
perijodu. 

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 3(8), l-Artikolu 7(5) u l- 
Artikolu 8(5) tista' tiġi revokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni ta' revoka għandha ttemm id- 
delega tas-setgħa speċifikata f'dik id-deċiżjoni. Għandha tidħol fis- 
seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f'Il-Ġurnal Uffiċ
jali tal-Unjoni Ewropea jew f'data aktar 'il quddiem speċifikata fiha. Hija 
ma għandha taffettwa l-validità tal-ebda att delegat li diġà jkun fis-seħħ. 

4. Qabel tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta 
esperti nominati minn kull Stat Membru f'konformità mal-prinċipji stab
biliti fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta' April 2016 dwar it-Tfassil 
Aħjar tal-Liġijiet. 

5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah 
simultanjament lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

6. Att delegat li jkun ġie adottat skont l-Artikolu 3(8), l-Artikolu 7(5) 
u l-Artikolu 8(5) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk la l-Parlament 
Ewropew u lanqas il-Kunsill ma jkunu esprimew xi oġġezzjoni f'peri
jodu ta' xahrejn min-notifika ta' dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill- 
Kunsill jew jekk, qabel ma jiskadi dak il-perijodu, il-Parlament 
Ewropew u l-Kunsill ikunu t-tnejn li huma informaw lill-Kummissjoni 
li mhumiex ser joġġezzjonaw. Dak il-perijodu għandu jiġi estiż b'xah
rejn fuq l-inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 20 

Deroga 

1. Dan ir-Regolament ma għandux japplika għal Malta u Ċipru 
dment li ma jiġi pprovdut l-ebda gass fit-territorji rispettivi tagħhom. 
Għal Malta u Ċipru, l-obbligi stabbiliti, u l-għażliet li dawk l-Istati 
Membri huma intitolati li jagħmlu, skont id-dispożizzjonijiet segwenti 
għandhom jitwettqu u jsiru fiż-żmien speċifikat ikkalkulat mid-data 
meta l-gass ikun ipprovdut għall-ewwel darba fit-territorji rispettivi 
tagħhom: 

(a) għall-punt 5 tal-Artikolu 2, l-Artikolu 3(2), l-Artikolu 7(5) u l-punt 
(a) tal-Artikolu 14(6): 12-il xahar; 

(b) għall-Artikolu 6(1): 18-il xahar; 

(c) għall-Artikolu 8(7): 24 xahar; 

(d) għall-Artikolu 5(4): 36 xahar; 

(e) għall-Artikolu 5(1): 48 xahar. 

▼B
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Sabiex jonoraw l-obbligu msemmi fl-Artikolu 5(1), Malta u Ċipru 
jistgħu japplikaw id-dispożizzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 5(2), inkluż 
billi jużaw miżuri fin-naħa tad-domanda u mhux ibbażati fuq is-suq. 

2. Obbligi relatati mal-ħidma tal-gruppi ta' riskju stabbiliti fl-Arti
koli 7 u 8 fir-rigward tal-gruppi ta' riskju tal-Kuritur tal-Gass tan- 
Nofsinhar u tal-Lvant tal-Mediterran għandhom jibdew japplikaw mid- 
data meta l-infrastruttura/pipeline prinċipali jibda jitħaddem bi prova. 

3. Dment li l-Iżvezja jkollha aċċess għall-gass permezz ta' interkon
nessjonijiet esklużivament mid-Danimarka bħala l-uniku sors ta' gass 
tagħha u l-uniku fornitur possibbli ta' solidarjetà tagħha, id-Danimarka 
u l-Iżvezja għandhom ikunu eżentati mill-obbligu msemmi fl-Arti
kolu 13(10) li jikkonkludu arranġamenti tekniċi, legali u finanzjarji 
għall-fini li l-Iżvezja tipprovdi solidarjetà lid-Danimarka. Dan ma 
għandux jaffettwa l-obbligu li d-Danimarka tipprovdi solidarjetà u li 
tikkonkludi l-arranġamenti tekniċi, legali u finanzjarji meħtieġa għal 
dak l-għan skont l-Artikolu 13. 

▼M2 
4. L-Artikoli 6a sa 6d ma għandhomx japplikaw għall-Irlanda, Ċipru 
Malta sakemm ma jkunux interkonnessi direttament mas-sistema inter
konnessa tal-gass ta' kwalunkwe Stat Membru ieħor. 

▼B 

Artikolu 21 

Tħassir 

Ir-Regolament (UE) Nru 994/2010 huwa mħassar. 

Ir-referenzi għar-Regolament imħassar għandhom jiġu interpretati bħala 
referenzi għal dan ir-Regolament u għandhom jinqraw skont it-tabella ta' 
korrelazzjoni fl-Anness IX. 

Artikolu 22 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fir-raba' jum wara dak tal- 
pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Huwa għandu japplika mill-1 ta' Novembru 2017. 

Madankollu, l-Artikolu 13(1) sa (6), l-ewwel u t-tieni subparagrafi tal- 
Artikolu 13(8), u l-Artikolu 13(14) u (15) għandhom japplikaw mill- 
1 ta' Diċembru 2018. 

▼M2 
L-Artikolu 2, il-punti (27) sa (31), l-Artikoli 6a sa 6d, l-Artikolu 16(3), 
l-Artikolu 17a, l-Artikolu 18a, l-Artikolu 20(4), u l-Annessi Ia u Ib 
għandhom japplikaw sal-31 ta' Diċembru 2025. 

▼B 
Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament 
fl-Istati Membri kollha. 

▼B
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ANNESS I 

Kooperazzjoni reġjonali 

Il-gruppi ta’ riskju tal-Istati Membri li jservu bħala l-bażi għall-kooperazzjoni 
assoċjata ma’ riskju kif imsemmi fl-Artikolu 3(7) huma dawn li ġejjin: 

1. Gruppi ta’ riskju tal-provvista tal-gass tal-Lvant: 

(a) l-Ukrajna: il-Bulgarija, iċ-Ċekja, id-Danimarka, il-Ġermanja, il-Greċja, il- 
Kroazja, l-Italja, il-Lussemburgu, l-Ungerija, l-Awstrija, il-Polonja, ir- 
Rumanija, is-Slovenja, is-Slovakkja, l-Iżvezja; 

(b) il-Belarussja: il-Belġju, iċ-Ċekja, id-Danimarka, il-Ġermanja, l-Estonja, il- 
Latvja, il-Litwanja, il-Lussemburgu, in-Netherlands, il-Polonja, is- 
Slovakkja, il-Finlandja, l-Iżvezja; 

(c) il-Baħar Baltiku: il-Belġju, iċ-Ċekja, id-Danimarka, il-Ġermanja, Franza, 
il-Lussemburgu, in-Netherlands, l-Awstrija, is-Slovakkja, l-Iżvezja; 

(d) il-Grigal: iċ-Ċekja, id-Danimarka, il-Ġermanja, l-Estonja, il-Latvja, il- 
Litwanja, il-Polonja, is-Slovakkja, il-Finlandja, l-Iżvezja; 

(e) it-Trans-Balkani: il-Bulgarija, il-Greċja, l-Ungerija, ir-Rumanija. 

2. Gruppi ta’ riskju tal-provvista tal-gass tal-Baħar tat-Tramuntana: 

(a) in-Norveġja: il-Belġju, id-Danimarka, il-Ġermanja, l-Irlanda, Spanja, 
Franza, l-Italja, il-Lussemburgu, in-Netherlands, il-Polonja, il-Portugall, 
l-Iżvezja; 

(b) il-gass b’livell kalorifiku baxx: il-Belġju, il-Ġermanja, Franza, in- 
Netherlands; 

(c) id-Danimarka: id-Danimarka, il-Ġermanja, il-Lussemburgu, in- 
Netherlands, il-Polonja, l-Iżvezja; 

(d) ir-Renju Unit: il-Belġju, il-Ġermanja, l-Irlanda, il-Lussemburgu, in- 
Netherlands. 

3. Gruppi ta’ riskju tal-provvista tal-gass tat-Tramuntana tal-Afrika: 

(a) l-Alġerija: il-Greċja, Spanja, Franza, il-Kroazja, l-Italja, Malta, l-Awstrija, 
il-Portugall, is-Slovenja; 

(b) il-Libja: il-Kroazja, l-Italja, Malta, l-Awstrija, is-Slovenja. 

4. Gruppi ta’ riskju tal-provvista tal-gass tax-Xlokk: 

(a) il-Kuritur tal-Gass tan-Nofsinhar — il-Kaspju: il-Bulgarija, il-Greċja, il- 
Kroazja, l-Italja, l-Ungerija, Malta, l-Awstrija, ir-Rumanija, is-Slovenja, is- 
Slovakkja; 

(b) il-Lvant tal-Mediterran: il-Greċja, l-Italja, Ċipru, Malta. 

▼M1
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ANNESS Ia ( 1 ) 

Trajettorja għall-mili b'miri intermedji u mira ta’ mili għall-2022 għall-Istati Membri 
b'faċilitajiet tal-ħżin tal-gass taħt l-art 

Stat Membru mira intermedja tal-1 
ta' Awwissu 

mira intermedja tal-1 
ta' Settembru 

mira intermedja tal-1 
ta’ Ottubru 

mira tal-mili tal-1 ta' 
Novembru 

AT 49% 60% 70% 80% 

BE 49% 62% 75% 80% 

BG 49% 61% 75% 80% 

CZ 60% 67% 74% 80% 

DE 45% 53% 80% 80% 

DK 61% 68% 74% 80% 

ES 71% 74% 77% 80% 

FR 52% 65% 72% 80% 

HR 49% 60% 70% 80% 

HU 51% 60% 70% 80% 

IT 58% 66% 73% 80% 

LV 57% 65% 72% 80% 

NL 54% 62% 71% 80% 

PL 80% 80% 80% 80% 

PT 72% 75% 77% 80% 

RO 46% 57% 66% 80% 

SE 40% 53% 67% 80% 

SK 49% 60% 70% 80% 

▼M2 

( 1 ) Dan l-Anness huwa soġġett għall-obbligi pro rata ta' kull Stat Membru skont dan ir-Regolament, b'mod 
partikolari l-Artikoli 6a, 6b u 6c. 
Għall-Istati Membri li jaqgħu taħt l-Artikolu 6a(2), il-mira intermedja pro rata għandha tiġi kkalkulata billi l- 
valur indikat fit-tabella jiġi mmultiplikat bil-limitu ta' 35 % u billi r-riżultat jiġi diviż bi 80 %.
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ANNESS Ib 

Responsabbiltà kondiviża għall-mira tal-mili u t-trajettorja għall-mili 

Fir-rigward tal-mira tal-mili u t-trajettorja għall-mili skont l-Artikolu 6a, ir- 
Repubblika Federali tal-Ġermanja u r-Repubblika tal-Awstrija jaqsmu r-respon
sabbiltà fir-rigward tal-faċilitajiet tal-ħżin Haidach u 7Fields. Il-proporzjon eżatt u 
l-firxa ta' din ir-responsabbiltà tar-Repubblika Federali tal-Ġermanja u r-Repub
blika tal-Awstrija huma soġġetti għal ftehim bilaterali ta' dawn l-Istati Membri. 

▼M2
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ANNESS II 

Kalkolu tal-formula N – 1 

1. Definizzjoni tal-formula N – 1 

Il-formula N – 1 tiddeskrivi l-ħila tal-kapaċità teknika tal-infrastruttura tal-gass 
li tissodisfa d-domanda totali ta' gass fiż-żona kkalkolata f'każ ta' interruzzjoni 
tal-akbar infrastruttura unika tal-gass matul ġurnata ta' domanda eċċezzjonal
ment għolja ta' gass li għandha probabbiltà statistika li sseħħ darba kull 20 
sena. 

L-infrastruttura tal-gass għandha tkopri n-netwerk tat-trasmissjoni tal-gass 
inklużi l-interkonnessjonijiet, kif ukoll il-faċilitajiet ta' produzzjoni, LNG u 
ħżin konnessi maż-żona kkalkolata. 

Il-kapaċità teknika tal-kumplament tal-infrastruttura tal-gass kollha disponibbli 
f'każ ta' interruzzjoni tal-akbar infrastruttura unika tal-gass trid għandha tal- 
inqas daqs it-total tad-domanda ta' gass ta' kuljum taż-żona kkalkolata waqt 
ġurnata ta' domanda eċċezzjonalment għolja ta' gass li għandha probabbiltà 
statistika li sseħħ darba kull 20 sena. 

Ir-riżultati tal-formula N – 1, kif ikkalkolati hawn taħt, għandhom tal-inqas 
ikunu ugwali għal 100 %. 

2. Metodu ta' kalkolu tal-formula N – 1 

N Ä 1½%â ¼ 
EP m þ P m þ S m þ LNG m Ä I m 

D max 
Ü 100, N – 1 ≥ 100 % 

Il-parametri użati għall-kalkolu għandhom ikunu deskritti u ġustifikati b'mod 
ċar. 

Għall-kalkolu tal-EPm, għandha tiġi pprovduta lista dettaljata tal-punti ta' dħul 
u l-kapaċità individwali tagħhom. 

3. Definizzjonijiet tal-parametri tal-formula N – 1 

“Żona kkalkolata” tfisser żona ġeografika li għaliha hija kkalkolata l-formula 
N – 1, kif iddeterminat mill-awtorità kompetenti. 

D e f i n i z z j o n i f i n - n a ħ a t a d - d o m a n d a 

“D max ” tfisser it-total tad-domanda ta' gass ta' kuljum (f'mcm/d) taż-żona 
kkalkolata waqt ġurnata ta' domanda eċċezzjonalment għolja ta' gass li 
għandha probabbiltà statistika li sseħħ darba kull 20 sena. 

D e f i n i z z j o n i j i e t t a n - n a ħ a t a l - p r o v v i s t a 

“EP m ”: kapaċità teknika ta' punti ta' dħul (f'mcm/d), minbarra l-faċilitajiet ta' 
produzzjoni, LNG u ħżin koperti b'P m , LNG m u S m , tfisser it-total tal-kapaċità 
teknika tal-punti kollha ta' dħul tal-fruntiera li huma kapaċi jipprovdu gass liż- 
żona kkalkolata. 

“P m ”: kapaċità massimali tal-produzzjoni teknika (f'mcm/d) tfisser it-total tal- 
kapaċità massimali tal-produzzjoni teknika ta' kuljum tal-faċilitajiet kollha tal- 
produzzjoni tal-gass li jista' jitwassal sal-punti ta' dħul fiż-żona kkalkolata. 

“S m ”: kapaċità teknika massimali ta' twassil ta' ħżin (f'mcm/d) tfisser it-total 
tal-kapaċità massimali tal-irtirar tekniku ta' kuljum tal-faċilitajiet kollha ta' 
ħżin li tista' titwassal lejn il-punti ta' dħul taż-żona kkalkolata, filwaqt li 
jitqiesu l-karatteristiċi fiżiċi rispettivi tagħhom. 

▼B
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“LNG m ”: kapaċità massimali tal-faċilità teknika tal-LNG (f'mcm/d) tfisser it- 
total tal-kapaċitajiet tekniċi massimali tal-bgħit ta' kuljum mill-faċilitajiet 
kollha tal-LNG fiż-żona kkalkolata, filwaqt li jitqiesu l-elementi kritiċi 
bħall-ħatt, is-servizzi anċillari, il-ħżin temporanju u r-rigassifikazzjoni tal- 
LNG kif ukoll kapaċità ta' bgħit teknika lejn is-sistema. 

“I m ” tfisser il-kapaċità teknika tal-akbar infrastruttura unika tal-gass (f'mcm/d) 
bl-ogħla kapaċità li tipprovdi liż-żona kkalkolata. Meta diversi infrastrutturi 
tal-gass ikunu konnessi ma' infrastruttura tal-gass komuni upstream jew 
downstream u ma jistgħux jitħaddmu separatament, dawn għandhom jiġu 
kkunsidrati bħala infrastruttura unika tal-gass. 

4. Kalkolu tal-formula N – 1 bl-użu tal-miżuri fin-naħa tad-domanda 

N Ä 1½%â ¼ 
EP m þ P m þ S m þ LNG m Ä I m 

D max Ä D eff 
Ü 100, N – 1 ≥ 100 % 

D e f i n i z z j o n i f i n - n a ħ a t a d - d o m a n d a 

“D eff ” tfisser il-parti (f'mcm/d) ta' D max li f'każ ta' interruzzjoni tal-provvista 
tal-gass tista' tiġi koperta biżżejjed u fil-ħin b'miżuri fin-naħa tad-domanda u 
bbażati fuq is-suq f'konformità mal-punt (c) tal-Artikolu 9(1) u l-Artikolu 5(2). 

5. Kalkolu tal-formula N – 1 f'livell reġjonali 

Iż-żona kkalkolata msemmija fil-punt 3 għandha tiġi estiża għal-livell reġjo
nali adatt, fejn ikun applikabbli, kif determinat mill-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri kkonċernati. Il-kalkolu jista' jiġi estiż ukoll għal-livell reġjo
nali tal-grupp ta' riskju, jekk dan jintlaħaq qbil dwaru mal-awtoritajiet kompe
tenti tal-grupp ta' riskju. Għall-kalkolu tal-formula N – 1 f'livell reġjonali, 
għandha tintuża l-akbar infrastruttura unika tal-gass ta' interess komuni. L- 
akbar infrastruttura unika tal-gass ta' interess komuni għal reġjun għandha 
tkun l-ikbar infrastruttura tal-gass fir-reġjun li direttament jew indirettament 
tikkontribwixxi għall-provvista tal-gass tal-Istati Membri ta' dak ir-reġjun u 
għandha tiġi ddefinita fil-valutazzjoni tar-riskju. 

Il-kalkolu tal-formula N – 1 fil-livell reġjonali jista' jissostitwixxi l-kalkolu tal- 
formula N – 1 fil-livell nazzjonali biss fejn l-akbar infrastruttura unika tal-gass 
ta' interess komuni hija ta' importanza kbira għall-provvista tal-gass għall-Istati 
Membri kollha kkonċernati skont il-valutazzjoni tar-riskju komuni. 

Fil-livell tal-grupp ta' riskju, għall-kalkoli msemmija fl-Artikolu 7(4), għandha 
tintuża l-akbar infrastruttura unika tal-gass ta' interess komuni għall-gruppi ta' 
riskju kif elenkata fl-Anness I. 

▼B
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ANNESS III 

Kapaċità bidirezzjonali permanenti 

1. Għall-eżekuzzjoni tad-dispożizzjonijiet stabbiliti f'dan l-Anness, l-awtorità 
regolatorja nazzjonali tista' taġixxi bħala l-awtorità kompetenti jekk l-Istat 
Membru jiddeċiedi hekk. 

2. Sabiex issir operattiva jew tittejjeb il-kapaċità bidirezzjonali fuq interkon
nessjoni jew sabiex tinkiseb jew tiġi estiża eżenzjoni minn dak l-obbligu, 
l-operaturi tas-sistema ta' trasmissjoni fuq iż-żewġ naħat tal-interkonnessjoni 
għandhom jippreżentaw lill-awtoritajiet kompetenti tagħhom (“l-awtoritajiet 
kompetenti kkonċernati”) u lill-awtoritajiet regolatorji tagħhom (“l-awtorita
jiet regolatorji kkonċernati”) wara konsultazzjoni mal-operaturi kollha tas- 
sistema ta' trasmissjoni potenzjalment ikkonċernati: 

(a) proposta sabiex issir operattiva kapaċità fiżika permanenti biex jiġi ttras
portat il-gass fiż-żewġ direzzjonijiet għal kapaċità bidirezzjonali perma
nenti li tikkonċerna d-direzzjoni opposta (“kapaċità fiżika ta' fluss fid- 
direzzjoni opposta”); jew 

(b) talba għal eżenzjoni mill-obbligu li ssir operattiva kapaċità bidirezzjonali. 

L-operaturi tas-sistema ta' trasmissjoni għandhom jagħmlu ħilithom biex 
jippreżentaw proposta konġunta jew talba għal eżenzjoni. Fil-każ ta' proposta 
biex ssir operattiva kapaċità bidirezzjonali, l-operaturi tas-sistema ta' tras
missjoni jistgħu jagħmlu proposta motivata għal allokazzjoni transkonfinali 
tal-ispejjeż. Tali preżentazzjoni għandha ssir sa mhux aktar tard mill- 
1 ta' Diċembru 2018 għall-interkonnessjonijiet kollha li jkunu jeżistu fl- 
1 ta' Novembru 2017, u wara li titlesta l-fażi tal-istudju tal-fattibbiltà iżda 
qabel il-bidu tal-fażi tad-disinn tekniku dettaljat għal interkonnessjonijiet 
ġodda. 

3. Malli jirċievu l-proposta jew it-talba għal eżenzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
kkonċernati għandhom jikkonsultaw mingħajr dewmien lill-awtoritajiet 
kompetenti u, fejn dawn ma jkunux l-awtoritajiet kompetenti, lill-awtoritajiet 
regolatorji nazzjonali, tal-Istat Membru li jista', skont il-valutazzjoni tar- 
riskju, jibbenefika mill-kapaċità ta' fluss fid-direzzjoni opposta, lill-Aġenzija 
u lill-Kummissjoni dwar il-proposta jew it-talba għal eżenzjoni. L-awtorita
jiet ikkonsultati jistgħu jagħtu opinjoni fi żmien erba' xhur minn meta 
jirċievu t-talba għall-konsultazzjoni. 

4. Fi żmien sitt xhur minn meta jirċievu l-proposta konġunta, skont l-Arti
kolu 5(6) u (7), l-awtoritajiet regolatorji kkonċernati għandhom jieħdu deċiż
jonijiet koordinati, wara li jikkonsultaw l-promoturi tal-proġetti kkonċernati, 
dwar l-allokazzjoni transkonfinali tal-ispejjeż ta' investiment li għandhom 
jiġġarrbu minn kull operatur tas-sistema ta' trasmissjoni tal-proġett. Fejn l- 
awtoritajiet regolatorji kkonċernati ma jkunux laħqu ftehim sa dik l-iska
denza, huma għandhom jinfurmaw lill-awtoritajiet kompetenti kkonċernati 
mingħajr dewmien. 

5. L-awtoritajiet kompetenti kkonċernati għandhom, abbażi tal-valutazzjoni tar- 
riskju, l-informazzjoni elenkata fl-Artikolu 5(5) ta' dan ir-Regolament, l-opin
jonijiet li jirċievu wara l-konsultazzjoni skont il-punt 3 ta' dan l-Anness u 
b'kunsiderazzjoni tas-sigurtà tal-provvista tal-gass u l-kontribut għas-suq 
intern tal-gass, jieħdu deċiżjoni koordinata. Dik id-deċiżjoni koordinata 
għandha tittieħed fi żmien xahrejn. Il-perijodu ta' xahrejn għandu jibda 
jgħodd wara l-perijodu ta' erba' xhur allokat għall-opinjonijiet imsemmija 
fil-punt 3 ta' dan l-Anness, sakemm l-opinjonijiet kollha ma jkunux ġew 
riċevuti qabel, jew wara l-perijodu ta' sitt xhur imsemmi fil-punt 4 ta' dan 
l-Anness għall-awtoritajiet regolatorji kkonċernati biex jadottaw deċiżjoni 
koordinata. Id-deċiżjoni koordinata għandha: 

▼B
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(a) taċċetta l-proposta għal kapaċità bidirezzjonali. Tali deċiżjoni għandu 
jkun fiha analiżi tal-ispejjeż imqabbla mal-benefiċċji, skeda taż-żmien 
għall-implimentazzjoni u l-arranġamenti għall-użu sussegwenti tagħha u 
għandha tkun akkumpanjata mid-deċiżjoni koordinata dwar l-allokaz
zjoni transkonfinali tal-ispejjeż imsemmija fil-punt 4 u għandha titħejja 
mill-awtoritajiet regolatorji kkonċernati; 

(b) tagħti jew testendi eżenzjoni temporanja għal perijodu massimu ta' erba' 
snin jekk l-analiżi tal-ispejjeż imqabbla mal-benefiċċji inkluża fid-deċiż
joni turi li l-kapaċità ta' fluss fid-direzzjoni opposta ma żżid is-sigurtà tal- 
provvista tal-gass tal-ebda Stat Membru rilevanti jew jekk l-ispejjeż ta' 
investiment jaqbżu b'mod sinifikanti l-benefiċċji prospettivi għas-sigurtà 
tal-provvista tal-gass; jew 

(c) tirrikjedi lill-operaturi ta' sistemi ta' trasmissjoni jemendaw u jippre 
żentaw mill-ġdid il-proposta jew it-talba għal eżenzjoni tagħhom f'peri
jodu massimu ta' erba' xhur. 

6. L-awtoritajiet kompetenti kkonċernati għandhom jippreżentaw mingħajr 
dewmien id-deċiżjoni koordinata lill-awtoritajiet kompetenti u lill-awtoritajiet 
regolatorji nazzjonali li jkunu taw opinjoni f'konformità mal-punt 3, lill- 
awtoritajiet regolatorji kkonċernati, lill-Aġenzija u lill-Kummissjoni u jink
ludu l-opinjonijiet li jkunu rċevew wara l-konsultazzjoni skont il-punt 3. 

7. Fi żmien xahrejn minn meta jirċievu d-deċiżjoni koordinata, l-awtoritajiet 
kompetenti msemmijin fil-punt 6 jistgħu jippreżentaw l-oġġezzjonijiet 
tagħhom għad-deċiżjoni koordinata u jippreżentawhom lill-awtoritajiet 
kompetenti kkonċernati li jadottawhom, lill-Aġenzija u lill-Kummissjoni. 
L-oġġezzjonijiet għandhom ikunu limitati għal fatti u valutazzjoni, b'mod 
partikolari allokazzjoni transkonfinali tal-ispejjeż li ma kinitx soġġetta għal 
konsultazzjoni skont il-punt 3. 

8. Fi żmien tliet xhur minn meta tirċievi d-deċiżjoni koordinata skont il-punt 6, 
l-Aġenzija għandha tagħti opinjoni dwar l-elementi tad-deċiżjoni koordinata 
filwaqt li tieħu inkonsiderazzjoni kwalunkwe oġġezzjoni possibbli u tippre 
żenta l-opinjoni lill-awtoritajiet kompetenti kkonċernati kollha u lill-awtori
tajiet kompetenti msemmijin fil-punt 6 u lill-Kummissjoni. 

9. Fi żmien erba' xhur minn meta tirċievi l-opinjoni maħruġa mill-Aġenzija 
skont il-punt 8, il-Kummissjoni tista' tadotta deċiżjoni li titlob modifiki 
għad-deċiżjoni koordinata. Kwalunkwe tali deċiżjoni tal-Kummissjoni 
għandha tittieħed abbażi tal-kriterji stipulati fil-punt 5, ir-raġunijiet għad- 
deċiżjoni tal-awtoritajiet ikkonċernati u l-opinjoni tal-Aġenzija. L-awtoritajiet 
kompetenti kkonċernati għandhom jikkonformaw mat-talba tal-Kummissjoni 
billi jemendaw id-deċiżjoni tagħhom fi żmien erba' ġimgħat. 

Fil-każ li l-Kummissjoni ma taġixxix fil-perijodu ta' erba' xhur imsemmi 
hawn fuq, għandu jitqies li hija ma qajmet l-ebda oġġezzjoni għad-deċiżjoni 
tal-awtoritajiet kompetenti kkonċernati. 

10. Jekk l-awtoritajiet kompetenti kkonċernati ma jkunx jistgħu jadottaw deċiż
joni koordinata sal-iskadenza stabbilita fil-punt 5 jew jekk l-awtoritajiet 
regolatorji kkonċernati ma jkunux jistgħu jilħqu qbil dwar l-allokazzjoni 
tal-ispejjeż sal-iskadenza stabbilita fil-punt 4, l-awtoritajiet kompetenti kkon 
ċernati għandhom jinfurmaw lill-Aġenzija u lill-Kummissjoni mhux aktar 
tard mill-jum ta' wara l-iskadenza. Fi żmien erba' xhur minn meta tirċievi 
dik l-informazzjoni, il-Kummissjoni, wara konsultazzjoni possibbli mal- 
Aġenzija, għandha tadotta deċiżjoni li tkopri l-elementi kollha ta' deċiżjoni 
koordinata elenkati fil-punt 5 bl-eċċezzjoni ta' allokazzjoni transkonfinali tal- 
ispejjeż u għandha tippreżenta dik id-deċiżjoni lill-awtoritajiet kompetenti 
kkonċernati u lill-Aġenzija. 
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11. Jekk id-deċiżjoni tal-Kummissjoni skont il-punt 10 ta' dan l-Anness tirrikjedi 
kapaċità bidirezzjonali, l-Aġenzija għandha tadotta deċiżjoni li tkopri l-allo
kazzjoni transkonfinali tal-ispejjeż f'konformità mal-Artikolu 5(7) ta' dan ir- 
Regolament fi żmien tliet xhur minn meta tirċievi d-deċiżjoni tal-Kummiss
joni. Qabel tieħu tali deċiżjoni, l-Aġenzija għandha tikkonsulta mal-awtori
tajiet regolatorji kkonċernati u mal-operaturi tas-sistemi ta' trasmissjoni. Il- 
perijodu ta' tliet xhur jista' jiġi estiż b'perijodu addizzjonali ta' xahrejn fejn l- 
Aġenzija jkollha titlob informazzjoni addizzjonali. Il-perijodu addizzjonali 
għandu jibda fil-jum wara r-riċezzjoni tal-informazzjoni kompluta. 

12. Il-Kummissjoni, l-Aġenzija, l-awtoritajiet kompetenti, l-awtoritajiet regola
torji nazzjonali u l-operaturi tas-sistemi ta' trasmissjoni għandhom iżommu 
l-kunfidenzjalità ta' informazzjoni kummerċjalment sensittiva. 

13. L-eżenzjonijiet mill-obbligu li ssir operattiva kapaċità bidirezzjonali mogħtija 
taħt ir-Regolament (UE) Nru 994/2010 għandhom jibqgħu validi sakemm il- 
Kummissjoni jew l-Istat Membru kkonċernat l-ieħor ma jitlobx reviżjoni jew 
sakemm ma jiskadix il-perijodu ta' żmien tagħhom. 

▼B
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ANNESS IV 

Mudell għall-valutazzjoni tar-riskju komuni 

Il-mudell li ġej għandu jimtela b'lingwa miftiehma fil-grupp ta' riskju. 

Informazzjoni ġenerali 

— L-Istati Membri fil-grupp ta' riskju 

— L-isem tal-awtoritajiet kompetenti responsabbli mit-tħejjija tal-valutazzjoni 
tar-riskju ( 1 ) 

1. Deskrizzjoni tas-sistema 

Agħti deskrizzjoni qasira tas-sistema tal-gass tal-grupp ta' riskju, li tkopri: 

(a) iċ-ċifri ewlenin tal-konsum tal-gass ( 2 ): il-konsum finali annwali tal-gass 
(bcm) u t-tqassim skont it-tip ta' klijenti ( 3 ), l-ogħla domanda (total u 
tqassim skont il-kategorija ta' klijenti f'mcm/d); 

(b) deskrizzjoni tal-funzjonament tas-sistema tal-gass fil-grupp ta' riskju: il- 
flussi ewlenin (dħul/ħruġ/transitu), il-kapaċità tal-punti ta' dħul/ħruġ tal- 
infrastruttura lejn u barra mir-reġjun u għal kull Stat Membru, inkluż ir- 
rata ta' użu, il-faċilitajiet tal-LNG (il-kapaċità massimali ta' kuljum, ir- 
rata ta' użu u r-reġim ta' aċċess), eċċ.; 

(c) tqassim, sa fejn possibbli, tas-sorsi ta' importazzjoni ta' gass skont il- 
pajjiż ta' oriġini ( 4 ); 

(d) deskrizzjoni tar-rwol tal-faċilitajiet ta' ħżin rilevanti għall-grupp ta' riskju, 
inkluż aċċess transkonfinali: 

(i) il-kapaċità ta' ħżin (gass totali u gass attiv) meta mqabbla mad- 
domanda fl-istaġun tat-tisħin; 

(ii) il-kapaċità massimali tal-irtirar ta' kuljum f'livelli differenti ta' mili 
(idealment fil-livell ta' ħażniet sħaħ u l-livell tal-aħħar tal-istaġun); 

(e) deskrizzjoni tar-rwol ta' produzzjoni domestika fil-grupp ta' riskju: 

(i) il-volum tal-produzzjoni fir-rigward tal-konsum finali annwali tal- 
gass; 

(ii) il-kapaċità massimali ta' produzzjoni ta' kuljum; 

(f) deskrizzjoni tar-rwol tal-gass fil-produzzjoni tal-elettriku (eż. importanza, 
rwol bħala riżerva għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli), inkluż il-kapaċità 
ta' ġenerazzjoni tal-elettriku mill-ħruq tal-gass (total (MWe) u bħala 
perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku totali) u koġeneraz
zjoni (total (MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal- 
elettriku totali). 

▼B 

( 1 ) Fejn dan il-kompitu jkun ġie ddelegat minn xi awtorità kompetenti, indika l-isem tal-korp 
jew korpi responsabbli mit-tħejjija ta' din il-valutazzjoni tar-riskju għan-nom tagħha. 

( 2 ) Għall-ewwel valutazzjoni, inkludi data mill-aħħar sentejn. Għall-aġġornamenti, inkludi 
data mill-aħħar erba' snin. 

( 3 ) Inklużi klijenti industrijali, ġenerazzjoni tal-elettriku, tisħin distrettwali, residenzjali u 
servizzi u oħrajn (jekk jogħġbok speċifika t-tip ta' klijenti inklużi hawn). Indika wkoll 
il-volum tal-konsum tal-klijenti protetti. 

( 4 ) Iddeskrivi l-metodoloġija applikata.
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2. Standard tal-infrastruttura (Artikolu 5) 

Iddeskrivi l-kalkoli tal-formula jew formuli N – 1 f'livell reġjonali għall- 
grupp ta' riskju, jekk ikun hemm qbil dwar dan mal-awtoritajiet kompetenti 
tal-grupp ta' riskju, u l-kapaċitajiet bidirezzjonali eżistenti, kif ġej: 

(a) Formula N – 1 

(i) l-identifikazzjoni tal-akbar infrastruttura unika tal-gass ta' interess 
komuni għall-grupp ta' riskju; 

(ii) il-kalkolu tal-formula N – 1 f'livell reġjonali; 

(iii) deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula N – 1, 
inklużi ċifri intermedji użati għall-kalkolu (eż. għal EP m indika l- 
kapaċità għall-punti ta' dħul kollha kkunsidrati taħt dan il-para
metru); 

(iv) indikazzjoni tal-metodoloġiji u s-suppożizzjonijiet użati, jekk ikun 
il-każ, għall-kalkolu tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) (uża 
annessi għal spjegazzjonijiet dettaljati); 

(b) kapaċità bidirezzjonali 

(i) indika l-punti ta' interkonnessjoni mgħammra bil-kapaċità bidirez
zjonali u l-kapaċità massimali ta' flussi bidirezzjonali; 

(ii) indika l-arranġamenti li jirregolaw l-użu tal-kapaċità ta' fluss fid- 
direzzjoni opposta (eż. kapaċità interrompibbli); 

(iii) indika l-punti ta' interkonnessjoni fejn tkun ingħatat eżenzjoni f'kon
formità mal-Artikolu 5(4), it-tul tal-eżenzjoni u r-raġunijiet li 
għaliha ngħatat. 

3. Identifikazzjoni tar-riskji 

Iddeskrivi l-akbar riskju transnazzjonali li għalih inħoloq il-grupp kif ukoll il- 
fatturi ta' riskju f'diversi okkażjonijiet li jistgħu jwasslu sabiex jimmaterja
lizza ruħu dak ir-riskju, il-probabbiltà li jseħħu l-konsegwenzi tagħhom. 

Lista mhux eżawrjenti tal-fatturi ta' riskju li għandhom jiġu inklużi fil-valu
tazzjoni jekk applikabbli biss skont l-awtorità kompetenti rilevanti: 

(a) politiku 

— interruzzjoni tal-provvista tal-gass minn pajjiżi terzi minħabba raġu
nijiet differenti, 

— inkwiet politiku (jew fil-pajjiż ta' oriġini jew fil-pajjiż ta' transitu), 

— gwerra/gwerra ċivili (jew fil-pajjiż ta' oriġini jew fil-pajjiż ta' tran
situ), 

— terroriżmu; 

(b) teknoloġiku 

— splużjoni/nirien, 

▼B
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— nirien (interni f'faċilità partikolari), 

— tnixxijiet, 

— nuqqas ta' manutenzjoni adegwata, 

— ħsara fit-tagħmir (ma jistax jinxtegħel, ħsara meta jkun qiegħed 
jitħaddem, eċċ.), 

— nuqqas ta' elettriku (jew sors ta' enerġija ieħor), 

— ħsara fl-ICT (ħsara fil-hardware jew fis-software, l-Internet, problemi 
SCADA, eċċ.), 

— attakk ċibernetiku, 

— impatt minħabba xogħol tal-iskavar (tħaffir, ġbir f'munzell), xogħli
jiet tal-art, eċċ..; 

(c) kummerċjali/suq/finanzjarju 

— ftehimiet ma' fornituri minn pajjiżi terzi, 

— tilwim kummerċjali, 

— kontroll ta' infrastruttura rilevanti għas-sigurtà tal-provvista tal-gass 
minn entitajiet ta' pajjiżi terzi, li jista' jimplika, fost l-oħrajn, riskji ta' 
nuqqas ta' investiment, theddida għad-diversifikazzjoni jew nuqqas 
ta' ħarsien tad-dritt tal-Unjoni, 

— volatilità tal-prezzijiet, 

— sottoinvestiment, 

— domanda għolja f'daqqa mhux mistennija, 

— riskji oħrajn li jistgħu jwasslu għal nuqqas ta' riżultati strutturali; 

(d) soċjali 

— strajks (f'setturi relatati differenti, bħas-settur tal-gass, tal-portijiet, 
tat-trasport, eċċ.); 

— sabotaġġ, 

— vandaliżmu, 

— serq, 

(e) naturali 

— terremoti, 

— uqigħ tal-art, 

— għargħar (xita qawwija, xmara), 

— maltempati (baħar), 

— valangi, 

▼B
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— kundizzjonijiet ta' temp estremi, 

— nirien (esterni għall-faċilità, bħal foresti fil-qrib, mergħat, eċċ.). 

Analiżi 

(a) iddeskrivi l-akbar riskju transnazzjonali u kwalunkwe fattur ta' riskju 
rilevanti ieħor għall-grupp ta' riskju, inklużi l-probabbiltà u l-impatt 
tagħhom kif ukoll l-interazzjoni u l-korrelazzjoni tar-riskji fost l-Istati 
Membri, kif adatt; 

(b) iddeskrivi l-kriterji użati biex tiddetermina jekk sistema hijiex esposta 
għal riskji kbar/inaċċettabbli; 

(c) stabbilixxi lista ta' xenarji ta' riskji rilevanti skont is-sorsi ta' riskji u 
iddeskrivi kif saret l-għażla; 

(d) indika l-limitu sa fejn ix-xenarji mħejjija mill-ENTSOG ġew ikkunsidrati. 

4. Analiżi u valutazzjoni tar-riskju 

Analizza s-sett ta' xenarji ta' riskju rilevanti identifikati fil-punt 3. Fis-simu
lazzjoni tax-xenarji ta' riskju inkludi l-miżuri eżistenti għas-sigurtà tal-prov
vista, bħal, l-istandard tal-infrastruttura kkalkukat bl-użu tal-formula N – 1 
kif stabbilita fil-punt 2 tal-Anness II, jekk ikun il-każ, u l-istandard tal-prov
vista tal-gass. Skont ix-xenarju ta' riskju: 

(a) iddeskrivi fid-dettall ix-xenarju ta' riskju, inklużi s-suppożizzjonijiet 
kollha u, jekk applikabbli, il-metodoloġiji sottostanti għall-kalkolu 
tagħhom; 

(b) iddeskrivi fid-dettall ir-riżultati tas-simulazzjoni li tkun saret, inkluża 
kwantifikazzjoni tal-impatt (eż. volumi ta' gass li ma tqassamx, l-impatt 
soċjoekonomiku, l-impatt fuq it-tisħin distrettwali, l-impatt fuq il-ġene
razzjoni tal-elettriku). 

5. Konklużjonijiet 

Iddeskrivi r-riżultati ewlenin tal-valutazzjoni tar-riskju komuni, inkluża l- 
identifikazzjoni tax-xenarji tar-riskju li jeħtieġu iktar azzjoni. 

▼B
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ANNESS V 

Mudell għall-valutazzjoni tar-riskju nazzjonali 

Informazzjoni ġenerali 

Isem tal-awtorità kompetenti responsabbli mit-tħejjija ta' din il-valutazzjoni tar- 
riskju ( 1 ). 

1. Deskrizzjoni tas-sistema 

1.1. Agħti deskrizzjoni konsolidata li tiddeskrivi fil-qosor is-sistema tal-gass 
reġjonali għal kull grupp ta' riskju ( 2 ) li fih jipparteċipa Stat Membru, li 
tkopri: 

(a) iċ-ċifri ewlenin tal-konsum tal-gass ( 3 ): il-konsum finali annwali tal-gass 
(bcm u MWh) u t-tqassim skont it-tip ta' klijenti ( 4 ), l-ogħla domanda 
(total u tqassim skont il-kategorija ta' klijenti f'mcm/d); 

(b) deskrizzjoni tal-funzjonament tas-sistema jew sistemi tal-gass fil-grupp 
ta' riskju rilevanti: il-flussi ewlenin (dħul/ħruġ/transitu), il-kapaċità tal- 
punti ta' dħul/ħruġ tal-infrastruttura lejn u barra mir-reġjun jew reġjuni 
tal-gruppi ta' riskju u għal kull Stat Membru, inkluż ir-rata ta' użu, il- 
faċilitajiet tal-LNG (il-kapaċità massimali ta' kuljum, ir-rata ta' użu u r- 
reġim ta' aċċess), eċċ. 

(c) tqassim, sa fejn possibbli, tal-perċentwali ta' sorsi ta' importazzjoni ta' 
gass skont il-pajjiż ta' oriġini ( 5 ); 

(d) deskrizzjoni tar-rwol tal-faċilitajiet ta' ħżin rilevanti għall-grupp ta' 
riskju, inkluż aċċess transkonfinali: 

(i) il-kapaċità ta' ħżin (gass totali u gass attiv) meta mqabbla mad- 
domanda fl-istaġun tat-tisħin; 

(ii) il-kapaċità massimali tal-irtirar ta' kuljum f'livelli differenti ta' mili 
(idealment bil-ħażniet sħaħ u bil-livelli tal-aħħar tal-istaġun); 

(e) deskrizzjoni tar-rwol ta' produzzjoni domestika fil-grupp jew gruppi ta' 
riskju: 

(i) il-volum tal-produzzjoni fir-rigward tal-konsum finali annwali tal- 
gass; 

(ii) il-kapaċità massimali ta' produzzjoni ta' kuljum u deskrizzjoni ta' kif 
din tista' tkopri l-konsum massimu ta' kuljum; 

(f) deskrizzjoni tar-rwol tal-gass fil-produzzjoni tal-elettriku (eż. impor
tanza, rwol bħala riżerva għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli), inkluż il- 
kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku mill-ħruq tal-gass (total (MWe) u 
bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku totali) u koġe
nerazzjoni (total (MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni 
tal-elettriku totali). 

▼B 

( 1 ) Fejn dan il-kompitu ġie ddelegat mill-awtorità kompetenti, indika l-isem tal-korp jew 
korpi responsabbli mit-tħejjija ta' din il-valutazzjoni tar-riskju għan-nom tagħha. 

( 2 ) Għall-finijiet tas-sempliċità, jekk ikun possibbli ippreżenta l-informazzjoni fl-ogħla livell 
tal-gruppi ta' riskju u għaqqad id-dettalji kif ikun meħtieġ. 

( 3 ) Għall-ewwel valutazzjoni, inkludi data mill-aħħar sentejn. Għall-aġġornamenti, inkludi 
data mill-aħħar erba' snin. 

( 4 ) Inklużi klijenti industrijali, ġenerazzjoni tal-elettriku, tisħin distrettwali, residenzjali u 
servizzi u oħrajn (speċifika t-tip ta' klijenti inklużi hawn). Indika wkoll il-volum tal- 
konsum tal-klijenti protetti. 

( 5 ) Iddeskrivi l-metodoloġija applikata.
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1.2. Agħti deskrizzjoni qasira tas-sistema tal-gass tal-Istat Membru, li tkopri: 

(a) iċ-ċifri ewlenin tal-konsum tal-gass: il-konsum finali annwali tal-gass 
(bcm) u t-tqassim skont it-tip ta' klijenti, l-ogħla domanda (mcm/d); 

(b) deskrizzjoni tal-funzjonament tas-sistema tal-gass fil-livell nazzjonali, 
inkluż l-infrastruttura (sa fejn mhux kopert mill-punt 1.1.(b)). Jekk 
applikabbli, inkludi s-sistema L-gas; 

(c) identifikazzjoni tal-infrastruttura prinċipali rilevanti għas-sigurtà tal- 
provvista tal-gass; 

(d) tqassim, sa fejn possibbli, fil-livell nazzjonali ta' sorsi ta' importazzjoni 
ta' gass skont il-pajjiż ta' oriġini; 

(e) deskrizzjoni tar-rwol tal-ħżin u inkludi: 

(i) il-kapaċità ta' ħżin (totali u attiva) meta mqabbla mad-domanda fl- 
istaġun tat-tisħin; 

(ii) il-kapaċità massimali tal-irtirar ta' kuljum f'livelli differenti ta' mili 
(idealment fil-livell ta' ħażniet sħaħ u l-livell tal-aħħar tal-istaġun); 

(f) deskrizzjoni tar-rwol tal-produzzjoni domestika u inkludi: 

(i) il-volum tal-produzzjoni fir-rigward tal-konsum finali annwali tal- 
gass; 

(ii) il-kapaċità massimali ta' produzzjoni ta' kuljum; 

(g) deskrizzjoni tar-rwol tal-gass fil-produzzjoni tal-elettriku (eż. impor
tanza, rwol bħala riżerva għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli), inkluż il- 
kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku mill-ħruq tal-gass (total (MWe) u 
bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku totali) u koġe
nerazzjoni (total (MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni 
tal-elettriku totali). 

2. Standard tal-infrastruttura (Artikolu 5) 

Iddeskrivi kif jiġi osservat l-istandard tal-infrastruttura, inklużi l-valuri 
ewlenin użati fil-formula N – 1 u għażliet alternattivi għall-osservanza 
tiegħu (ma' Stati Membri konnessi direttament, miżuri fin-naħa tad- 
domanda) u kapaċitajiet bidirezzjonali eżistenti, kif ġej: 

(a) Formula N – 1 

(i) l-identifikazzjoni tal-akbar infrastruttura unika tal-gass; 

(ii) il-kalkolu tal-formula N – 1 f'livell nazzjonali; 

(iii) deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula 
N – 1, inklużi l-valuri intermedji użati għall-kalkolu tagħhom 
(eż. għal EP m indika l-kapaċità għall-punti ta' dħul kollha kkunsi
drati taħt dan il-parametru); 

(iv) indikazzjoni tal-metodoloġiji użati, jekk ikun il-każ, għall-kalkolu 
tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. Dmax) (uża annessi għal 
spjegazzjonijiet dettaljati); 

▼B
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(v) spjegazzjoni tar-riżultati tal-kalkolu tal-formula N – 1 filwaqt li 
tqis il-livelli tal-ħażniet fi 30 % u 100 % tal-volum ta' ħidma 
massimu; 

(vi) spjegazzjoni tar-riżultati ewlenin tas-simulazzjoni tal-formula 
N – 1 bl-użu ta' mudell idrawliku; 

(vii) jekk l-Istat Membru jiddeċiedi hekk, kalkolu tal-formula N – 1 li 
tuża miżuri fin-naħa tad-domanda: 

— kalkolu tal-formula N – 1 skont il-punt 2 tal-Anness II, 

— deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula 
N – 1, inklużi ċifri intermedji użati għall-kalkolu (jekk diffe
renti miċ-ċifri deskritti fil-punt 2(a)(iii), 

— indika l-metodoloġiji użati, jekk ikun il-każ, għall-kalkolu tal- 
parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) (uża annessi għal spje
gazzjonijiet dettaljati, 

— spjega l-miżuri bbażati fuq is-suq fin-naħa tad-domanda adot
tati/li ser jiġu adottati biex jikkumpensaw interruzzjoni tal- 
provvista tal-gass u l-impatt mistenni tagħha (D eff ), 

(viii) jekk ikun hemm qbil dwar dan mal-awtoritajiet kompetenti tal- 
grupp jew gruppi ta' riskju rilevanti jew ma' Stati Membri 
konnessi direttament, il-kalkolu jew kalkoli konġunti tal-formula 
N – 1: 

— kalkolu tal-formula N – 1 skont il-punt 5 tal-Anness II, 

— deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula 
N – 1, inklużi ċifri intermedji użati għall-kalkolu (jekk diffe
renti miċ-ċifri deskritti fil-punt 2(a)(iii), 

— indika l-metodoloġiji u s-suppożizzjonijiet użati, jekk ikun il- 
każ, għall-kalkolu tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) 
(uża annessi għal spjegazzjonijiet dettaljati), 

— spjega l-arranġamenti miftiehma biex tiżgura osservanza tal- 
formula N – 1; 

(b) kapaċità bidirezzjonali: 

(i) indika l-punti ta' interkonnessjoni mgħammra bil-kapaċità bidirez
zjonali u l-kapaċità massimali ta' flussi bidirezzjonali; 

(ii) indika l-arranġamenti li jirregolaw l-użu tal-kapaċità ta' fluss fid- 
direzzjoni opposta (eż. kapaċità interrompibbli); 

(iii) indika l-punti ta' interkonnessjoni fejn tkun ingħatat eżenzjoni 
f'konformità mal-Artikolu 5(4), it-tul tal-eżenzjoni u r-raġunijiet li 
għaliha ngħatat. 

▼B
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3. Identifikazzjoni tar-riskji 

Iddeskrivi l-fatturi ta' riskju li jista' jkollhom impatt negattiv fuq is-sigurtà 
tal-provvista tal-gass fl-Istat Membru, il-probabbiltà u l-konsegwenzi 
tagħhom. 

Lista mhux eżawrjenti tat-tipi ta' fatturi ta' riskju li għandhom jiġu inklużi 
fil-valutazzjoni jekk applikabbli biss skont l-awtorità kompetenti: 

(a) politiku 

— interruzzjoni tal-provvista tal-gass minn pajjiżi terzi minħabba raġu
nijiet differenti, 

— inkwiet politiku (jew fil-pajjiż ta' oriġini jew fil-pajjiż ta' transitu), 

— gwerra/gwerra ċivili (jew fil-pajjiż ta' oriġini jew fil-pajjiż ta' tran
situ), 

— terroriżmu; 

(b) teknoloġiku: 

— splużjoni/nirien, 

— nirien (interni f'faċilità partikolari), 

— tnixxijiet, 

— nuqqas ta' manutenzjoni adegwata, 

— ħsara fit-tagħmir (ma jistax jinxtegħel, ħsara meta jkun qiegħed 
jitħaddem, eċċ.), 

— nuqqas ta' elettriku (jew sors ta' enerġija ieħor), 

— ħsara fl-ICT (ħsara fil-hardware jew fis-software, l-Internet, problemi 
SCADA, eċċ.), 

— attakk ċibernetiku, 

— impatt minħabba xogħol tal-iskavar (tħaffir, ġbir f'munzell), xogħli
jiet tal-art, eċċ. 

(c) kummerċjali/suq/finanzjarju: 

— ftehimiet ma' fornituri minn pajjiżi terzi, 

— tilwim kummerċjali, 

— kontroll ta' infrastruttura rilevanti għas-sigurtà tal-provvista tal-gass 
minn entitajiet ta' pajjiżi terzi, li jista' jimplika, fost l-oħrajn, riskji ta' 
nuqqas ta' investiment, theddida għad-diversifikazzjoni jew nuqqas 
ta' ħarsien tad-dritt tal-Unjoni, 

— volatilità tal-prezzijiet, 

— sottoinvestiment, 

— domanda għolja f'daqqa mhux mistennija, 

— riskji oħrajn li jistgħu jwasslu għal nuqqas ta' riżultati strutturali; 

▼B
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(d) soċjali: 

— strajks (f'setturi relatati differenti, bħas-settur tal-gass, tal-portijiet, 
tat-trasport, eċċ.), 

— sabotaġġ, 

— vandaliżmu, 

— serq; 

(e) naturali: 

— terremoti, 

— uqigħ tal-art, 

— għargħar (xita qawwija, xmara), 

— maltempati (Baħar,; 

— valangi, 

— kundizzjonijiet ta' temp estremi, 

— nirien (esterni għall-faċilità, bħal foresti fil-qrib, mergħat, eċċ.), 

Analiżi: 

(a) identifika l-fatturi ta' riskju rilevanti għall-Istat Membru, inklużi l- 
probabbiltà u l-impatt tagħhom; 

(b) iddeskrivi l-kriterji użati biex tiddetermina jekk sistema hijiex esposta 
għal riskji kbar/inaċċettabbli; 

(c) stabbilixxi lista ta' xenarji ta' riskju rilevanti skont il-fatturi ta' riskju u l- 
probabbiltà tagħhom u iddeskrivi kif saret l-għażla. 

4. Analiżi u valutazzjoni tar-riskju: 

Analizza s-sett ta' xenarji ta' riskju rilevanti identifikati fil-punt 3. Fis-simu
lazzjoni tax-xenarji ta' riskju inkludi l-miżuri eżistenti għas-sigurtà tal-prov
vista tal-gass, bħall-istandard tal-infrastruttura kkalkulat bl-użu tal-formula 
N – 1 kif stabbilit fil-punt 2 tal-Anness II, u l-istandard tal-provvista tal- 
gass. Skont ix-xenarju ta' riskju: 

(a) iddeskrivi fid-dettall ix-xenarju ta' riskju, inklużi s-suppożizzjonijiet 
kollha u, jekk applikabbli, il-metodoloġiji sottostanti għall-kalkolu 
tagħhom; 

(b) iddeskrivi fid-dettall ir-riżultati tas-simulazzjoni li twettqet, inkluża 
kwantifikazzjoni tal-impatt (eż. volumi ta' gass li ma tqassamx, l-impatt 
soċjoekonomiku, l-impatt fuq it-tisħin distrettwali, l-impatt fuq il-ġene
razzjoni tal-elettriku). 

5. Konklużjonijiet 

Iddeskrivi r-riżultati ewlenin tal-valutazzjoni tar-riskju komuni li fiha l-Istati 
Membri kienu involuti, inkluża l-identifikazzjoni tax-xenarji ta' riskju li 
jeħtieġu iktar azzjoni. 

▼B
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ANNESS VI 

Mudell għall-pjan ta' azzjoni preventiva 

Informazzjoni ġenerali 

— L-Istati Membri fil-grupp ta' riskju 

— L-isem tal-awtorità kompetenti responsabbli mit-tħejjija tal-pjan ( 1 ) 

1. Deskrizzjoni tas-sistema 

1.1. Agħti deskrizzjoni konsolidata li tiddeskrivi fil-qosor is-sistema tal-gass 
reġjonali għal kull grupp ( 2 ) ta' riskju li fih jipparteċipaw l-Istat Membri, 
li tkopri: 

(a) iċ-ċifri ewlenin tal-konsum tal-gass ( 3 ): il-konsum finali annwali tal- 
gass (bcm) u t-tqassim skont it-tip ta' klijenti ( 4 ), l-ogħla domanda 
(total u tqassim skont il-kategorija ta' klijenti f'mcm/d); 

(b) deskrizzjoni tal-funzjonament tas-sistema tal-gass fil-gruppi ta' riskju: 
il-flussi ewlenin (dħul/ħruġ/transitu), il-kapaċità tal-punti ta' dħul/ħruġ 
tal-infrastruttura lejn u barra mir-reġjun jew reġjuni tal-grupp ta' riskju 
u għal kull Stat Membru, inklużi r-rata ta' użu, il-faċilitajiet tal-LNG 
(il-kapaċità massimali ta' kuljum, ir-rata ta' użu u r-reġim ta' aċċess), 
eċċ.; 

(c) tqassim, sa fejn possibbli, tas-sorsi ta' importazzjoni ta' gass skont il- 
pajjiż ta' oriġini ( 5 ); 

(d) deskrizzjoni tar-rwol tal-faċilitajiet ta' ħżin rilevanti għar-reġjun, inkluż 
aċċess transkonfinali: 

(i) il-kapaċità ta' ħżin (gass totali u gass attiv) meta mqabbla mad- 
domanda fl-istaġun tat-tisħin; 

(ii) il-kapaċità massimali tal-irtirar ta' kuljum f'livelli differenti ta' mili 
(idealment fil-livell ta' ħażniet sħaħ u l-livell tal-aħħar tal-istaġun); 

(e) deskrizzjoni tar-rwol tal-produzzjoni domestika fir-reġjun: 

(i) il-volum tal-produzzjoni fir-rigward tal-konsum finali annwali tal- 
gass; 

(ii) il-kapaċità massimali ta' produzzjoni ta' kuljum; 

(f) deskrizzjoni tar-rwol tal-gass fil-produzzjoni tal-elettriku (eż. impor
tanza, rwol bħala riżerva għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli), inkluż 
il-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku mill-ħruq tal-gass (total 
(MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku 
totali) u koġenerazzjoni (total (MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità 
ta' ġenerazzjoni tal-elettriku totali); 

▼B 

( 1 ) Fejn dan il-kompitu jkun ġie ddelegat minn kwalunkwe awtorità kompetenti, indika l- 
isem tal-korp jew korpi responsabbli mit-tħejjija ta' dan il-pjan għan-nom tagħha. 

( 2 ) Għall-finijiet tas-sempliċità, jekk ikun possibbli ippreżenta l-informazzjoni fl-ogħla livell 
tal-gruppi ta' riskju u għaqqad id-dettalji kif ikun meħtieġ 

( 3 ) Għall-ewwel pjan, inkludi data mill-aħħar sentejn. Għall-aġġornamenti, inkludi data mill- 
aħħar erba' snin. 

( 4 ) Inklużi klijenti industrijali, ġenerazzjoni tal-elettriku, tisħin distrettwali, residenzjali u 
servizzi u oħrajn (jekk jogħġbok speċifika t-tip ta' klijenti inklużi hawn). 

( 5 ) Iddeskrivi l-metodoloġija applikata.
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(g) deskrizzjoni tar-rwol tal-miżuri ta' effiċjenza enerġetika u l-effett 
tagħhom fuq il-konsum finali ta' gass annwali, 

1.2. Agħti deskrizzjoni qasira tas-sistema tal-gass għal kull Stat Membru, li 
tkopri: 

(a) iċ-ċifri ewlenin tal-konsum tal-gass: il-konsum finali annwali tal-gass 
(bcm) u t-tqassim skont it-tip ta' klijenti, l-ogħla domanda (mcm/d); 

(b) deskrizzjoni tal-funzjonament tas-sistema tal-gass fil-livell nazzjonali, 
inkluż l-infrastruttura (sa fejn mhux kopert mill-punt 1.1.(b)); 

(c) l-identifikazzjoni tal-infrastruttura prinċipali rilevanti għas-sigurtà tal- 
provvista; 

(d) tqassim, sa fejn possibbli, fil-livell nazzjonali ta' sorsi ta' importazzjoni 
ta' gass skont il-pajjiż ta' oriġini; 

(e) deskrizzjoni tar-rwol tal-ħżin fl-Istat Membru u inkludi: 

(i) il-kapaċità ta' ħżin (totali u attiva) meta mqabbla mad-domanda fl- 
istaġun tat-tisħin; 

(ii) il-kapaċità massimali tal-irtirar ta' kuljum f'livelli differenti ta' mili 
(idealment fil-livell ta' ħażniet sħaħ u l-livell tal-aħħar tal-istaġun); 

(f) deskrizzjoni tar-rwol tal-produzzjoni domestika u inkludi: 

(i) il-volum tal-produzzjoni fir-rigward tal-konsum finali annwali tal- 
gass; 

(ii) il-kapaċità massimali ta' produzzjoni ta' kuljum; 

(g) deskrizzjoni tar-rwol tal-gass fil-produzzjoni tal-elettriku (eż. impor
tanza, rwol bħala riżerva għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli), inkluż 
il-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku mill-ħruq tal-gass (total 
(MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità ta' ġenerazzjoni tal-elettriku 
totali) u koġenerazzjoni (total (MWe) u bħala perċentwal tal-kapaċità 
ta' ġenerazzjoni tal-elettriku totali); 

(h) deskrizzjoni tar-rwol tal-miżuri ta' effiċjenza enerġetika u l-effett 
tagħhom fuq il-konsum finali ta' gass annwali. 

2. Sommarju tal-valutazzjoni tar-riskju 

Iddeskrivi fil-qosor ir-riżultati tal-valutazzjoni tar-riskju komuni u nazzjo
nali rilevanti li twettqet f'konformità mal-Artikolu 7, inklużi: 

(a) lista tax-xenarji vvalutati u deskrizzjoni fil-qosor tas-suppożizzjonijiet 
applikati għal kull wieħed kif ukoll ir-riskji/in-nuqqasijiet identifikati; 

(b) il-konklużjonijiet ewlenin tal-valutazzjoni tar-riskju. 

▼B
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3. Standard tal-infrastruttura (Artikolu 5) 

Iddeskrivi kif jiġi osservat l-istandard tal-infrastruttura, inklużi l-valuri 
ewlenin użati fil-formula N – 1 u għażliet alternattivi għall-osservanza 
tiegħu (ma' Stati Membri ġirien, miżuri fin-naħa tad-domanda) u kapaċita
jiet bidirezzjonali eżistenti, kif ġej: 

3.1. Formula N – 1 

(i) identifikazzjoni tal-akbar infrastruttura unika tal-gass ta' interess 
komuni għar-reġjun; 

(ii) kalkolu tal-formula N – 1 f'livell reġjonali; 

(iii) deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula N – 1, 
inklużi ċifri intermedji użati għall-kalkolu (eż. għal EP m indika l- 
kapaċità għall-punti ta' dħul kollha kkunsidrati taħt dan il-parametru); 

(iv) indikazzjoni tal-metodoloġiji u s-suppożizzjonijiet użati, jekk ikun il- 
każ, għall-kalkolu tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) (uża 
annessi għal spjegazzjonijiet dettaljati). 

3.2. Livell nazzjonali 

(a) Formula N – 1 

(i) identifikazzjoni tal-akbar infrastruttura unika tal-gass; 

(ii) kalkolu tal-formula N – 1 f'livell nazzjonali; 

(iii) deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula 
N – 1, inklużi l-valuri intermedji użati għall-kalkolu (eż. għal 
EP m indika l-kapaċità għall-punti ta' dħul kollha kkunsidrati taħt 
dan il-parametru); 

(iv) indikazzjoni tal-metodoloġiji użati, jekk ikun il-każ, għall-kalkolu 
tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) (uża annessi għal spje
gazzjonijiet dettaljati); 

(v) jekk l-Istati Membri jiddeċiedu hekk, kalkolu tal-formula N – 1 li 
tuża miżuri fin-naħa tad-domanda: 

— il-kalkolu tal-formula N – 1 skont il-punt 2 tal-Anness II; 

— deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula 
N – 1, inklużi ċifri intermedji użati għall-kalkolu (jekk diffe
renti miċ-ċifri deskritti fil-punt 3(a)(iii) ta' dan l-Anness); 

— indikazzjoni tal-metodoloġiji użati, jekk ikun il-każ, għall- 
kalkolu tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) (uża annessi 
għal spjegazzjonijiet dettaljati); 

— spjegazzjoni tal-miżuri bbażati fuq is-suq fin-naħa tad- 
domanda adottati/li ser jiġu adottati biex jikkumpensaw inter
ruzzjoni tal-provvista tal-gass u l-impatt mistenni tagħha 
(D eff ); 

▼B
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(vi) jekk ikun hemm qbil dwar dan mal-awtoritajiet kompetenti tal- 
grupp jew gruppi ta' riskju rilevanti jew ma' Stati Membri 
konnessi direttament, il-kalkolu jew kalkoli konġunti tal-formula 
N – 1: 

— il-kalkolu tal-formula N – 1 skont il-punt 5 tal-Anness II; 

— deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula 
N – 1, inklużi valuri intermedji użati għall-kalkolu (jekk diffe
renti miċ-ċifri deskritti fil-punt 3(a)(iii) ta' dan l-Anness); 

— indikazzjoni tal-metodoloġiji u s-suppożizzjonijiet użati, jekk 
ikun il-każ, għall-kalkolu tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. 
D max ) (uża annessi għal spjegazzjonijiet dettaljati); 

— spjegazzjoni tal-arranġamenti miftiehma biex tiżgura l-osser
vanza tal-formula N – 1. 

(b) kapaċità bidirezzjonali 

(i) indika l-punti ta' interkonnessjoni mgħammra bil-kapaċità bidirez
zjonali u l-kapaċità massimali ta' flussi bidirezzjonali; 

(ii) indika l-arranġamenti li jirregolaw l-użu tal-kapaċità ta' fluss fid- 
direzzjoni opposta (eż. kapaċità interrompibbli); 

(iii) indika l-punti ta' interkonnessjoni fejn tkun ingħatat eżenzjoni 
f'konformità mal-Artikolu 5(4), it-tul tal-eżenzjoni u r-raġunijiet 
li għaliha ngħatat. 

4. Osservanza tal-istandard tal-provvista (l-Artikolu 6) 

Iddeskrivi l-miżuri adottati biex jiġi osservat l-istandard tal-provvista kif 
ukoll kwalunkwe standard tal-provvista tal-gass miżjud jew obbligu ieħor 
impost għal raġunijiet ta' sigurtà tal-provvista tal-gass: 

(a) definizzjoni ta' klijenti protetti applikata, inklużi kategoriji ta' klijenti 
koperti u l-konsum ta' gass annwali tagħhom (skont il-kategorija, valur 
nett u perċentwal tal-konsum annwali finali nazzjonali tal-gass); 

(b) volumi ta' gass meħtieġa biex jiġi osservat l-istandard tal-provvista 
skont ix-xenarji deskritti fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 6(1); 

(c) kapaċità meħtieġa biex jiġi osservat l-istandard tal-provvista skont ix- 
xenarji deskritti fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 6(1); 

(d) miżura jew miżuri fis-seħħ biex jiġi osservat l-istandard tal-provvista: 

(i) deskrizzjoni tal-miżura jew miżuri; 

(ii) destinatarji; 

(iii) fejn tkun teżisti, iddeskrivi kwalunkwe sistema ta' monitoraġġ ex 
ante għall-osservanza tal-istandard tal-provvista; 

(iv) Reġim ta' sanzjonijiet, jekk applikabbli; 

▼B
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(v) iddeskrivi, għal kull miżura: 

— l-impatt ekonomiku, l-effikaċja u l-effiċjenza tal-miżura, 

— l-impatt tal-miżura fuq l-ambjent, 

— l-impatt tal-miżuri fuq il-klijent, 

(vi) fejn jiġu applikati miżuri mhux ibbażati fuq is-suq (għal kull 
miżura): 

— iġġustifika għaliex il-miżura hija neċessarja (jiġifieri, għaliex 
is-sigurtà tal-provvista ma tistax tinkiseb permezz ta' miżuri 
bbażati fuq is-suq waħdu), 

— iġġustifika għaliex il-miżura hija proporzjonata (jiġifieri, 
għaliex il-miżura mhux ibbażata fuq is-suq hija l-inqas 
mezz restrittiv biex jinkiseb l-effett maħsub), 

— ipprovdi analiżi tal-impatti ta' tali miżura: 

(1) fuq sigurtà tal-provvista ta' Stati Membri oħra; 

(2) fuq is-suq nazzjonali; 

(3) fuq is-suq intern; 

(vii) fejn miżuri ġew introdotti fi jew wara l-1 ta' Novembru 2017, 
jekk jogħġbok agħti sommarju qasir tal-valutazzjoni tal-impatt 
jew link għall-valutazzjoni tal-impatt pubblika tal-miżura/i li 
twettqu f'konformità mal-Artikolu 9(4); 

(e) jekk applikabbli, iddeskrivi kwalunkwe standard tal-provvista tal-gass 
miżjud jew obbligu ieħor impost għal raġunijiet ta' sigurtà tal-provvista 
tal-gass: 

(i) deskrizzjoni tal-miżura jew miżuri; 

(ii) mekkaniżmi biex tnaqqasha għal valuri tas-soltu fi spirtu ta' soli
darjetà u f'konformità mal-Artikolu 13; 

(iii) jekk applikabbli, iddeskrivi kwalunkwe standard tal-provvista tal- 
gass ġdid miżjud jew obbligu ieħor impost għal raġunijiet ta' 
sigurtà tal-provvista tal-gass adottat fi jew wara s-1 ta' Novembru 
2017; 

(iv) destinatarji; 

(v) volumi u kapaċitajiet ta' gass affettwati; 

(vi) indika kif dik il-miżura tikkonforma mal-kondizzjonijiet stabbiliti 
fl-Artikolu 6(2). 

5. Miżuri preventivi 

Iddeskrivi l-miżuri preventivi fis-seħħ jew li ser jiġu adottati: 

(a) Iddeskrivi kull miżura preventiva adottata għal kull riskju identifikat 
skont il-valutazzjoni tar-riskju, inkluża deskrizzjoni ta': 

(i) id-dimensjoni nazzjonali jew reġjonali tagħhom; 

(ii) l-impatt ekonomiku, l-effikaċja u l-effiċjenza tagħhom; 

(iii) l-impatt tagħhom fuq il-klijenti. 

▼B
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Fejn adatt, inkludi: 

— miżuri biex ittejjeb l-interkonnessjonijiet bejn Stati Membri ġirien; 

— miżuri biex tiddiversifika r-rotot tal-gass u s-sorsi ta' provvista; 

— Miżuri biex tipproteġi l-infrastruttura prinċipali rilevanti għas- 
sigurtà tal-provvista fir-rigward tal-kontroll minn entitajiet ta' pajjiżi 
terzi (inkluż, fejn rilevanti, liġijiet li janalizzaw l-investiment ġene
rali jew speċifiku għas-settur, drittijiet speċjali għal ċerti azzjonisti, 
eċċ.); 

(b) Iddeskrivi miżuri oħrajn adottati għal raġunijiet oħra minbarra l-valu
tazzjoni tar-riskju iżda b'impatt pożittiv għas-sigurtà tal-provvista tal- 
Istat Membru fil-grupp jew gruppi ta' riskju rilevanti. 

(c) Fejn jiġu applikati miżuri mhux ibbażati fuq is-suq (għal kull miżura): 

(i) iġġustifika għaliex il-miżura hija neċessarja (jiġifieri, għaliex is- 
sigurtà tal-provvista ma tistax tinkiseb permezz ta' miżuri bbażati 
fuq is-suq waħdu); 

(ii) iġġustifika għaliex il-miżura hija proporzjonata (jiġifieri, għaliex 
il-miżura mhux ibbażata fuq is-suq hija l-inqas mezz restrittiv biex 
jinkiseb l-effett maħsub); 

(iii) ipprovdi analiżi tal-impatt ta' tali miżura: 

— iġġustifika għaliex il-miżura hija neċessarja (jiġifieri, għaliex 
is-sigurtà tal-provvista ma tistax tinkiseb permezz ta' miżuri 
bbażati fuq is-suq waħdu); 

— iġġustifika għaliex il-miżura hija proporzjonata (jiġifieri, 
għaliex il-miżura mhux ibbażata fuq is-suq hija l-inqas mezz 
restrittiv biex jinkiseb l-effett maħsub); 

— ipprovdi analiżi tal-impatt ta' tali miżura: 

(1) fuq sigurtà tal-provvista ta' Stati Membri oħra; 

(2) fuq is-suq nazzjonali; 

(3) fuq is-suq intern; 

(4) spjega sa fejn miżuri ta' effiċjenza, inkluż fin-naħa tad- 
domanda, ġew ikkunsidrati li jżidu s-sigurtà tal-provvista; 

(5) spjega sa fejn is-sorsi ta' enerġija rinnovabbli ġew ikkun
sidrati li jżidu s-sigurtà tal-provvista. 

6. Miżuri u obbligi oħrajn (eż. tħaddim sigur tas-sistema) 

Iddeskrivi miżuri u obbligi oħrajn li ġew imposti fuq impriżi tal-gass 
naturali u korpi rilevanti oħrajn li x'aktarx jista' jkollhom impatt fuq is- 
sigurtà tal-provvista tal-gass, bħal obbligi għat-tħaddim sigur tas-sistema, 
inkluż min jiġi affettwat b'dak l-obbligu kif ukoll il-volumi ta' gass koperti. 
Spjega preċiżament meta u kif dawk il-miżuri japplikaw. 

▼B
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7. Proġetti infrastrutturali 

(a) iddeskrivi proġetti infrastrutturali futuri, li jinkludu Proġetti ta' Interessi 
Komuni, fil-gruppi ta' riskju rilevanti, inkluż il-ħin stmat għat-tħaddim 
tagħhom, il-kapaċitajiet u l-impatt stmat fuq is-sigurtà tal-provvista tal- 
gass fil-grupp ta' riskju; 

(b) indika kif il-proġetti infrastrutturali jieħu inkonsiderazzjoni t-TYNDP 
fl-Unjoni kollha elaborat mill-ENTSOG skont l-Artikolu 8(10) tar- 
Regolament (KE) Nru 715/2009. 

8. Obbligi tas-servizz pubbliku relatati mas-sigurtà tal-provvista 

Indika l-obbligi tas-servizz pubbliku eżistenti relatati mas-sigurtà tal-prov
vista u ddeskrivihom fil-qosor (uża l-annessi għal informazzjoni iktar 
dettaljata). Spjega b'mod ċar min għandu josserva dawn l-obbligi u kif. 
Jekk applikabbli, iddeskrivi kif u meta jibdew japplikaw dawk l-obbligi 
tas-servizz pubbliku. 

9. Konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati 

F'konformità mal-Artikolu 8(2) ta' dan ir-Regolament, iddeskrivi l-mekka
niżmu użat għall-konsultazzjonijiet imwettqa u r-riżultati tagħhom, għall- 
iżvilupp ta' dan il-pjan kif ukoll għall-pjan ta' emerġenza, flimkien ma': 

(a) impriżi tal-gass; 

(b) organizzazzjonijiet rilevanti li jirrappreżentaw l-interessi tal-unitajiet 
domestiċi; 

(c) organizzazzjonijiet rilevanti li jirrappreżentaw l-interessi ta' klijenti 
industrijali tal-gass, inklużi l-produtturi tal-elettriku; 

(d) awtorità regolatorja nazzjonali. 

10. Dimensjoni reġjonali 

Indika kwalunkwe ċirkostanza u miżura nazzjonali rilevanti għas-sigurtà 
tal-provvista u mhux koperta fit-taqsimiet preċedenti tal-pjan. 

Indika kif ġew ikkunsidrati l-kummenti possibbli riċevuti wara l-konsultaz
zjoni deskritta fl-Artikolu 8(2). 

11.1. Kalkolu ta' N – 1 fil-livell tal-grupp ta' riskju jekk dan intlaħaq qbil dwaru 
mill-awtoritajiet kompetenti tal-grupp ta' riskju 

Formula N – 1 

(a) identifikazzjoni tal-akbar infrastruttura unika ta' interess komuni għall- 
grupp ta' riskju; 

(b) kalkolu tal-formula N – 1 fil-livell tal-grupp ta' riskju; 

(c) deskrizzjoni tal-valuri użati għall-elementi kollha fil-formula N – 1, 
inklużi ċifri intermedji użati għall-kalkolu (eż. għal EP m indika l-kapa 
ċità għall-punti ta' dħul kollha kkunsidrati taħt dan il-parametru); 

(d) indikazzjoni tal-metodoloġiji u s-suppożizzjonijiet użati, jekk ikun il- 
każ, għall-kalkolu tal-parametri fil-formula N – 1 (eż. D max ) (uża 
annessi għal spjegazzjonijiet dettaljati). 

11.2. Mekkaniżmi żviluppati għall-kooperazzjoni 

Iddeskrivi l-mekkaniżmi użati għall-kooperazzjoni fost l-Istati Membri fil- 
gruppi ta' riskju rilevanti, inkluż għall-iżvilupp ta' miżuri transkonfinali fil- 
pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza. 

Iddeskrivi l-mekkaniżmi użati għall-kooperazzjoni ma' Stati Membri oħrajn 
fit-tfassil u l-adozzjoni tad-dispożizzjonijiet meħtieġa għall-applikazzjoni 
tal-Artikolu 13. 

▼B
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11.3. Miżuri preventivi 

Iddeskrivi l-miżuri preventivi fis-seħħ jew li ser jiġu adottati fil-grupp ta' 
riskju jew b'riżultat ta' ftehimiet reġjonali: 

(a) Iddeskrivi kull miżura preventiva adottata għal kull riskju identifikat 
skont il-valutazzjoni tar-riskju, inkluża deskrizzjoni ta': 

(i) l-impatt tagħhom fl-Istati Membri tal-grupp ta' riskju; 

(ii) l-impatt ekonomiku, l-effikaċja u l-effiċjenza tagħhom; 

(iii) l-impatt tagħhom fuq l-ambjent; 

(iv) l-impatt tagħhom fuq il-klijenti. 

Fejn adatt, inkludi: 

— miżuri biex ittejjeb l-interkonnessjonijiet bejn Stati Membri ġirien, 

— miżuri biex tiddiversifika r-rotot tal-gass u s-sorsi ta' provvista, 

— miżuri biex tipproteġi l-infrastruttura prinċipali rilevanti għas- 
sigurtà tal-provvista fir-rigward tal-kontroll minn entitajiet ta' pajjiżi 
terzi (inkluż, fejn rilevanti, liġijiet li janalizzaw l-investiment ġene
rali jew speċifiku għas-settur, drittijiet speċjali għal ċerti azzjonisti, 
eċċ.); 

(b) iddeskrivi miżuri oħrajn adottati għal raġunijiet oħra minbarra l-valu
tazzjoni tar-riskju iżda b'impatt pożittiv għas-sigurtà tal-provvista tal- 
grupp ta' riskju. 

(c) fejn jiġu applikati miżuri mhux ibbażati fuq is-suq (għal kull miżura): 

(i) iġġustifika għaliex il-miżura hija neċessarja (jiġifieri, għaliex is- 
sigurtà tal-provvista ma tistax tinkiseb permezz ta' miżuri bbażati 
fuq is-suq waħdu); 

(ii) iġġustifika għaliex il-miżura hija proporzjonata (jiġifieri, għaliex 
il-miżura mhux ibbażata fuq is-suq hija l-inqas mezz restrittiv biex 
jinkiseb l-effett maħsub); 

(iii) ipprovdi analiżi tal-impatt ta' tali miżura: 

— iġġustifika għaliex il-miżura hija neċessarja (jiġifieri, għaliex 
is-sigurtà tal-provvista ma tistax tinkiseb permezz ta' miżuri 
bbażati fuq is-suq waħdu); 

— iġġustifika għaliex il-miżura hija proporzjonata (jiġifieri, 
għaliex il-miżura mhux ibbażata fuq is-suq hija l-inqas mezz 
restrittiv biex jinkiseb l-effett maħsub), 

— ipprovdi analiżi tal-impatt ta' tali miżura: 

(1) fuq sigurtà tal-provvista ta' Stati Membri oħra; 

(2) fuq is-suq nazzjonali; 

(3) fuq is-suq intern; 

(d) spjega sa fejn miżuri ta' effiċjenza, inkluż fin-naħa tad-domanda, ġew 
ikkunsidrati li jżidu s-sigurtà tal-provvista; 

(e) spjega sa fejn is-sorsi ta' enerġija rinnovabbli ġew ikkunsidrati li jżidu 
s-sigurtà tal-provvista. 

▼B
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ANNESS VII 

Mudell għall-pjan ta' emerġenza 

Informazzjoni ġenerali 

L-isem tal-awtorità kompetenti responsabbli għat-tħejjija ta' dan il-pjan ( 1 ) 

1. Definizzjoni ta' livelli ta' kriżi 

(a) indika l-korp responsabbli għad-dikjarazzjoni ta' kull livell ta' kriżi u l- 
proċeduri li għandhom jiġu segwiti f'kull każ għal tali dikjarazzjoni
jiet; 

(b) fejn ikunu jeżistu, inkludi hawn l-indikaturi jew il-parametri użati biex 
tikkunsidra jekk każ jistax jirrizulta f'deterjorament sinifikanti tas- 
sitwazzjoni tal-provvista u biex tiddeċiedi dwar id-dikjarazzjoni ta' 
ċertu livell ta' kriżi. 

2. Miżuri li għandhom jiġu adottati skont il-livell ta' kriżi ( 2 ) 

2.1. Twissija Bikrija 

Iddeskrivi l-miżuri li għandhom jiġu applikati f'dan l-istadju, filwaqt li 
tindika, għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) deskrizzjoni tal-proċedura li trid tiġi segwita, jekk applikabbli; 

(iii) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tlaħħaq mal- 
impatt ta' kwalunkwe avveniment jew tipprepara bil-quddiem qabel 
ma jseħħ; 

(iv) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti. 

2.2. Livell ta' Allert 

(a) iddeskrivi l-miżuri li għandhom jiġu applikati f'dan l-istadju, filwaqt li 
tindika, għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) deskrizzjoni tal-proċedura li trid tiġi segwita, jekk applikabbli; 

(iii) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tlaħħaq mas- 
sitwazzjoni tal-livell ta' allert; 

(iv) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti; 

(b) iddeskrivi l-obbligi ta' rappurtar imposti fuq l-impriżi tal-gass naturali 
f'livell ta' allert. 

▼B 

( 1 ) Fejn dan il-kompitu jkun ġie ddelegat minn kwalunkwe awtorità kompetenti, jekk 
jogħġbok indika l-isem tal-korp jew korpi responsabbli mit-tħejjija ta' dan il-pjan 
għan-nom tagħha. 

( 2 ) Inkludi miżuri reġjonali u nazzjonali.
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2.3. Livell ta' emerġenza 

(a) stabbilixxi lista tal-azzjonijiet predefiniti fin-naħa tal-provvista u tad- 
domanda biex il-gass ikun disponibbli f'każ ta' emerġenza, inklużi l- 
ftehimiet kummerċjali bejn il-partijiet involuti f'azzjonijiet bħal dawn u 
l-mekkaniżmi ta' kumpens għall-impriżi tal-gass naturali fejn adatt; 

(b) iddeskrivi l-miżuri bbażati fuq is-suq li għandhom jiġu applikati f'dan 
l-istadju, filwaqt li tindika, għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) deskrizzjoni tal-proċedura li trid tiġi segwita; 

(iii) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tittaffa s- 
sitwazzjoni fil-livell ta' emerġenza; 

(iv) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti; 

(c) iddeskrivi l-miżuri mhux ibbażati fuq is-suq ippjanati jew li għandhom 
jiġu implimentati għal-livell ta' emerġenza, u indika, għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) valutazzjoni tal-ħtieġa ta' tali miżura biex tiffaċċa kriżi, inkluż il- 
livell tal-użu tagħha; 

(iii) deskrizzjoni fid-dettall il-proċedura ta' implimentazzjoni tal- 
miżura (eż. xi jwassal għall-introduzzjoni ta' din il-miżura, min 
jieħu d-deċiżjoni); 

(iv) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tittaffa s- 
sitwazzjoni fil-livell ta' emerġenza bħala komplement għal miżuri 
bbażati fuq is-suq; 

(v) valutazzjoni ta' effetti oħra tal-miżura; 

(vi) ġustifikazzjoni tal-konformità tal-miżura mal-kondizzjonijiet 
stabbiliti fl-Artikolu 11(6); 

(vii) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti; 

(d) iddeskrivi l-obbligi ta' rappurtar imposti fuq l-impriżi tal-gass naturali. 

3. Miżuri speċifiċi għall-elettriku u t-tisħin distrettwali 

(a) tisħin distrettwali 

(i) indika fil-qosor l-impatt probabbli ta' interruzzjoni tal-provvista 
tal-gass fis-settur tat-tisħin distrettwali; 

(ii) indika l-miżuri u l-azzjonijiet li għandhom jittieħdu biex jitnaqqas 
l-impatt potenzjali ta' interruzzjoni tal-provvista tal-gass fuq it- 
tisħin distrettwali. Inkella, indika għaliex l-adozzjoni ta' miżuri 
speċifiċi mhijiex adatta; 

▼B
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(b) provvista ta' elettriku ġġenerat mill-gass 

(i) indika fil-qosor l-impatt probabbli ta' interruzzjoni tal-provvista 
tal-gass fis-settur tal-elettriku; 

(ii) indika l-miżuri u l-azzjonijiet li għandhom jittieħdu biex jitnaqqas 
l-impatt potenzjali ta' interruzzjoni tal-provvista tal-gass fuq is- 
settur tal-elettriku. Alternattivament, indika għaliex l-adozzjoni ta' 
miżuri speċifiċi mhijiex adatta; 

(iii) indika l-mekkaniżmi/id-dispożizzjonijiet eżistenti biex tiġi żgurata 
koordinazzjoni adatta, inkluż l-iskambju ta' informazzjoni, bejn l- 
atturi ewlenin fis-settur tal-gass u dak tal-elettriku, b'mod parti
kolari l-operaturi tas-sistema ta' trasmissjoni, f'livelli differenti ta' 
kriżi. 

4. Maniġer jew tim ta' kriżi 

Indika min huwa l-maniġer tal-kriżi u ddefinixxi r-rwol tiegħu. 

5. Rwoli u responsabbiltajiet ta' atturi differenti 

(a) skont il-livell ta' kriżi, iddefinixxi r-rwoli u r-responsabbiltajiet, inklużi 
l-interazzjonijiet mal-awtoritajiet kompetenti u, fejn adatt, mal-awtorità 
regolatorja nazzjonali, ta': 

(i) impriżi tal-gass naturali; 

(ii) klijenti industrijali; 

(iii) produtturi tal-elettriku rilevanti; 

(b) għal kull livell ta' kriżi, iddefinixxi r-rwoli u r-responsabbiltajiet tal- 
awtoritajiet kompetenti u l-korpi li lilhom ġew iddelegati l-kompiti. 

6. Miżuri rigward konsum żejjed minn klijenti li mhumiex klijenti 
protetti 

Iddeskrivi l-miżuri fis-seħħ għall-prevenzjoni sa fejn possibbli u mingħajr 
ma jiġi pperikolat it-tħaddim sikur u affidabbli tas-sistema tal-gass jew il- 
ħolqien ta' sitwazzjonijiet perikolużi, il-konsum minn klijenti li mhumiex 
klijenti protetti ta' provvista tal-gass maħsuba għal klijenti protetti matul 
emerġenza. Indika n-natura tal-miżura (amministrattiva, teknika, eċċ.), l- 
atturi ewlenin u l-proċeduri li jridu jiġu segwiti. 

7. Testijiet ta' emerġenza 

(a) indika l-kalendarju għas-simulazzjonijiet b'rispons f'ħin reali għal 
sitwazzjonijiet ta' emerġenza; 

(b) indika l-atturi involuti, il-proċeduri u x-xenarji konkreti b'impatt 
qawwi u medju simulati. 

Għall-aġġornamenti tal-pjan ta' emerġenza: iddeskrivi fil-qosor it-testijiet 
imwettqa minn meta l-aħħar pjan ta' emerġenza kien ippreżentat u r-riżul
tati ewlenin. Indika liema miżuri ġew adottati b'riżultat ta' dawk it-testijiet. 

8. Dimensjoni Reġjonali 

8.1. Miżuri li għandhom jiġu adottati skont il-livell ta' kriżi: 

8.1.1. Twissija Bikrija: 

iddeskrivi l-miżuri li għandhom jiġu applikati f'dan l-istadju, filwaqt li 
tindika, għal kull miżura: 

▼B
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(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) deskrizzjoni tal-proċedura li trid tiġi segwita, jekk applikabbli; 

(iii) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tlaħħaq mal- 
impatti ta' kwalunkwe avveniment jew tipprepara bil-quddiem qabel 
ma jseħħ; 

(iv) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti. 

8.1.2. Livell ta' Allert: 

(a) iddeskrivi l-miżuri li għandhom jiġu applikati f'dan l-istadju, filwaqt li 
tindika, għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) deskrizzjoni tal-proċedura li trid tiġi segwita, jekk applikabbli; 

(iii) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tlaħħaq mal- 
impatti ta' kwalunkwe avveniment jew tipprepara bil-quddiem 
qabel ma jseħħ; 

(iv) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti; 

(b) iddeskrivi l-obbligi ta' rappurtar imposti fuq l-impriżi tal-gass naturali 
f'livell ta' allert. 

8.1.3. Livell ta' emerġenza: 

(a) stabbilixxi lista tal-azzjonijiet predefiniti fin-naħa tal-provvista u tad- 
domanda biex il-gass ikun disponibbli f'każ ta' emerġenza, inklużi l- 
ftehimiet kummerċjali bejn il-partijiet involuti f'tali azzjonijiet u l- 
mekkaniżmi ta' kumpens għall-impriżi tal-gass naturali fejn adatt; 

(b) iddeskrivi l-miżuri bbażati fuq is-suq li għandhom jiġu applikati f'dan 
l-istadju, filwaqt li tindika, għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) deskrizzjoni tal-proċedura li trid tiġi segwita; 

(iii) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tittaffa s- 
sitwazzjoni fil-livell ta' emerġenza; 

(iv) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti; 

(c) iddeskrivi l-miżuri mhux ibbażati fuq is-suq ippjanati jew li għandhom 
jiġu implimentati għal livell ta' emerġenza, u indika għal kull miżura: 

(i) deskrizzjoni qasira tal-miżura u l-atturi ewlenin involuti; 

(ii) valutazzjoni tal-ħtieġa ta' tali miżura biex tiffaċċa kriżi, inkluż il- 
livell tal-użu tagħha; 

▼B
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(iii) deskrizzjoni fid-dettall tal-proċedura ta' implimentazzjoni tal- 
miżura (eż. xi jwassal għall-introduzzjoni tal-miżura, min jieħu 
d-deċiżjoni); 

(iv) indikazzjoni tal-kontribut mistenni mill-miżura biex tittaffa s- 
sitwazzjoni fil-livell ta' emerġenza bħala komplement għal miżuri 
bbażati fuq is-suq; 

(v) valutazzjoni ta' effetti oħra tal-miżura; 

(vi) ġustifikazzjoni tal-konformità tal-miżura mal-kondizzjonijiet 
stabbiliti fl-Artikolu 11(6); 

(vii) deskrizzjoni tal-flussi ta' informazzjoni fost l-atturi involuti; 

(d) iddeskrivi l-obbligi ta' rappurtar imposti fuq l-impriżi tal-gass naturali. 

8.2. Mekkaniżmi ta' kooperazzjoni: 

(a) iddeskrivi l-mekkaniżmi fis-seħħ biex ikun hemm kooperazzjoni f'kull 
grupp ta riskju rilevanti u biex tiġi żgurata koordinazzjoni adatta għal 
kull livell ta' kriżi. Iddeskrivi, sa fejn jeżistu u jekk ma ġewx koperti 
fil-punt 2, il-proċeduri tat-teħid ta' deċiżjonijiet għal reazzjoni adatta 
f'livell reġjonali f'kull livell ta' kriżi; 

(b) iddeskrivi l-mekkaniżmi fis-seħħ biex ikun hemm kooperazzjoni ma' 
Stati Membri oħrajn barra mill-gruppi ta' riskju u biex jiġu kkoordinati 
l-azzjonijiet għal kull livell ta' kriżi. 

8.3. Solidarjetà bejn l-Istati Membri: 

(a) iddeskrivi l-arranġamenti miftiehma bejn l-Istati Membri konnessi 
direttament biex tiġi żgurata l-applikazzjoni tal-prinċipju tas-solidarjetà 
msemmi fl-Artikolu 13; 

(b) jekk applikabbli, iddeskrivi l-arranġamenti miftiehma bejn l-Istati 
Membri li huma konnessi direttament ma' xulxin permezz ta' pajjiż 
terz biex tiġi żgurata l-applikazzjoni tal-prinċipju tas-solidarjetà 
msemmi fl-Artikolu 13. 

▼B



 

02017R1938 — MT — 01.07.2022 — 002.002 — 76 

ANNESS VIII 

Lista ta' miżuri għas-sigurtà tal-provvista tal-gass mhux ibbażati fuq is-suq 

Fl-iżvilupp tal-pjan ta' azzjoni preventiva u l-pjan ta' emerġenza, l-awtorità 
kompetenti għandha tikkunsidra il-kontribut tal-lista ta' miżuri indikattiva u 
mhux eżawrjenti li ġejjin f'każ ta' xi emerġenza biss: 

(a) miżuri fin-naħa tal-provvista: 

— użu ta' ħżin strateġiku tal-gass, 

— użu obbligatorju ta' ħażniet ta' karburanti alternattivi (eż. f'konformità 
mad-Direttiva tal-Kunsill 2009/119/KE ( 1 )), 

— użu obbligatorju ta' elettriku ġġenerat minn sorsi oħrajn minbarra gass, 

— żieda obbligatorja ta' livelli ta' produzzjoni ta' gass, 

— irtirar obbligatorju tal-ħażniet; 

(b) miżuri fin-naħa tad-domanda: 

— diversi passi ta' tnaqqis obbligatorju fid-domanda li jinkludu: 

— tibdil obbligatorju ta' karburant, 

— użu obbligatorju ta' kuntratti interrompibbli, fejn ma jintużawx komple
tament bħala parti minn miżuri bbażati fuq is-suq, 

— tnaqqis kbir obbligatorju tat-tagħbija. 

▼B 

( 1 ) Id-Direttiva tal-Kunsill 2009/119/KE tal-14 ta' Settembru 2009 li timponi obbligu fuq l- 
Istati Membri biex iżommu livell minimu ta' ħażniet ta' żejt mhux maħdum u/jew ta' 
prodotti petroliferi (ĠU L 265, 9.10.2009, p. 9).
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ANNESS IX 

Tabella ta' korrelazzjoni 

Ir-Regolament (UE) Nru 994/2010 Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 2 Artikolu 2 

Artikolu 3 Artikolu 3 

Artikolu 6 Artikolu 5 

Artikolu 8 Artikolu 6 

Artikolu 9 Artikolu 7 

Artikolu 4 Artikolu 8 

Artikolu 5 Artikolu 9 

Artikolu 10 Artikolu 10 

Artikolu 10 Artikolu 11 

Artikolu 11 Artikolu 12 

— Artikolu 13 

Artikolu 13 Artikolu 14 

Artikolu 12 Artikolu 4 

— Artikolu 15 

— Artikolu 16 

Artikolu 14 Artikolu 17 

— Artikolu 18 

— Artikolu 19 

Artikolu 16 Artikolu 20 

Artikolu 15 Artikolu 21 

Artikolu 17 Artikolu 22 

Anness I Anness II 

Artikolu 7 Anness III 

Anness IV Anness I 

— Anness IV 

— Anness V 

— Anness VI 

— Anness VII 

Anness II — 

Anness III Anness VIII 

— Anness IX 

▼B
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